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Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Correa De Oliveira, Welington 
Antonio

Toronto, ON, CA 23-Mar-2026

Hladio, Richard William Hamilton, ON, CA 23-Mar-2026

Tolias, George Toronto, ON, CA 23-Mar-2026

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

March 23, 2026 to March 29, 2026

Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

25-Jun-2026 to 
29-Jun-2026

Bashirahishize, 
Germain

Ottawa, ON, CA 26-Mar-2026

04-Jun-2026 to 
08-Jun-2026

Butler, Heidi 
Patricia

Syracuse, NY, 
USA

26-Mar-2026

28-May-2026 to 
01-Jun-2026

Carnahan, Brian 
Andrew

Sechelt, BC, CA 26-Mar-2026

28-May-2026 to 
01-Jun-2026

Christian, Gloria 
Carol

Salmon Arm, 
BC, CA

26-Mar-2026

04-Jun-2026 to 
08-Jun-2026

Clemens, Leslie 
Francis

Roaring Branch, 
PA, USA

26-Mar-2026

30-Apr-2026 to 
04-May-2026

Cowan, Michael Brookdale, NS, 
CA

26-Mar-2026

09-Jul-2026 to 
13-Jul-2026

Durocher, Paul-
Andre

Gatinea, QC, 
CA

26-Mar-2026

Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

March 23, 2026 to March 29, 2026

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Albert, William Widmark Shelburne, ON, CA 23-Mar-2026

Bernard, Brandon Mississauga, ON, 
CA

23-Mar-2026

Chahinian, Haig Nazareth Toronto, ON, CA 23-Mar-2026

Chen, Binbin Toronto, ON, `CA 23-Mar-2026

Gaudreau, Birgit Listowel, ON, CA 23-Mar-2026

George, Sam Ottawa, ON, CA 23-Mar-2026

Hong, Jungwon North York, ON, 
CA

23-Mar-2026

Kolios, George Scarborough, ON, 
CA

23-Mar-2026

Lopresti, Alfida Woodbridge, ON, 
CA

23-Mar-2026

Mathioudakis, Nikolaos Kingston, ON, CA 23-Mar-2026

Rozo, Alvaro Milton, ON, CA 23-Mar-2026

Sulsona Moquete, Vicente 
Vladimir

Woodbridge, ON, 
CA

23-Mar-2026
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Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

26-Jun-2026 to 
30-Jun-2026

Habermehl, 
Leonard Gordon

Kitchener, ON, 
CA

26-Mar-2026

31-Jul-2026 to 
04-Aug-2026

Hewitt, Mark 
Keith

Sudbury, ON, 
CA

26-Mar-2026

23-Jul-2026 to 
27-Jul-2026

Hunter, Victoria 
Jane Wilson

Port Elgin, ON, 
CA

26-Mar-2026

08-Oct-2026 to 
12-Oct-2026

Johnston, Debra 
Leah

Starbuck, MB, 
CA

26-Mar-2026

16-Oct-2026 to 
20-Oct-2026

Klafter, Beth 
Hermine

Melville, NY, 
USA

26-Mar-2026

13-Aug-2026 to 
17-Aug-2026

Lynk, L. Allan Porters Lake, 
NS, CA

26-Mar-2026

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

March 23, 2026 to March 29, 2026

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Ahrens, Martha Jean Tiny, ON, CA 25-Mar-2026

Brown, Thurland Dana Antigonish, NS, CA 25-Mar-2026

Christoforidis, Vasilios Regina, SK, CA 25-Mar-2026

Dreyer, Luke Brantford, ON, CA 25-Mar-2026

Epp-Stobbe, Eleanor Anne Sooke, BC, CA 25-Mar-2026

Fahnestock, Leonard Ludwell Vineland, ON, CA 25-Mar-2026

Gomes, Franciran Guedes Toronto, ON, CA 25-Mar-2026

Kwok, Chin Nang Markham, ON, CA 25-Mar-2026

Scholtens, Albert Brantford, ON, CA 25-Mar-2026

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(159-G046)

Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from March 23, 2026, to March 29, 2026, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.C.7 and RRO 1990, Regulation 68. The listing below shows the previous name followed by the new 
name.

IL EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 23 mars 2026 au 
29 mars 2026, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste ci-dessous 
indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 23, 2026, to March 29, 2026 ABBOOD, ZAINAB.AYAD.RAISAN. VSTOIA, ZIANA.LILLIAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ABDULLAH, HAMAD-BIN. WADUD, ABDULLAH.BIN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ADLARD, MEADO.EVA. ADLARD, MEADOW.EVA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 AFZA KHALEEL, KHALEEL, AFZA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 AKANKSHA RANI, RANI, AKANKSHA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 AL AKKO, MINA.AMIR.BETROUS. ALAKKO, MINO.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ALCIA, DAKODA.LEN. ABDEL MOTTLEB, DAKODA.LEN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ALEXANDER-VERGADOS, CAIIA.HELEN. VERGADOS, CAIIA.HELEN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ALI, KHALID. HUSSEIN, KHALID.ALI.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ALJORANI, DALAL.FALIH.HAMMOOD. ALJORANI, DALAL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 AMANDEEP SINGH, NEGI, AMAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 AMRITPAL KAUR, GHUMAN, AMRITPAL.KAUR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ANIRUDH, DHIMAN, ANIRUDH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ANNVIYA JACKSON, JACKSON, ANNVIYA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ARASTEH, GHAEM. ARASTEH, JAYSON.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ARPINDER KAUR, MANDER, ARPINDER.KAUR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ARRUDA, SAMANTHA. ROCHMAN, SAMANTHA.ARRUDA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ATWELL, WILLIAM.JOSEPH. KEDDY, WILLIAM.JOSEPH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BAATTH, PRABHDEEP.SINGH. BATTH, PRABHDEEP.SINGH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BAGHERI, NILA. AMIRI, NILA.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 23, 2026, to March 29, 2026 BALJINDER SINGH, MELLRA, SAGAR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BALLENTINE-MYRE, GWENYVERE.
CONSTANTINA.

BALLENTINE, GWENYVERE.
CONSTANTINA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BALTEANU, HANELORE.ROBERTA. BALTEANU-PLOC, HANELORE.ROBERTA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BAYNTON-SMITH, ELLIE.OLIVIA. BEECHEY-SMITH, ELLIE.OLIVIA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BAYNTON-SMITH, LINCOLN.JAX. BEECHEY-SMITH, LINCOLN.JAX.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BEDI, TAVLEEN.SINGH. RANA, TAVLEEN.BEDI.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BEHARRELL, MASON.KOLBE.ASHTON. JOHNSTON, MASON.KOLBE.ASHTON.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BENAISSA, KARIM.SONDERSKOV. BENAISSA, KRIM.SONDERSKOV.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BENITEZ, CONNOR.LEVAN. BENITEZ, JAY.LEVAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BERNADEZ, JUNNIL.CAPURAS. GRUDNIEWSKI, JAM.BERNADEZ.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BHARATVIR, VIR, BHARAT.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BHATTI, JAHALBEN.GHANSHYAMBHAI. MEHTA, JAHAL.RAJ.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BOUDREAU, LYDIA.RAE. ZDERO, LENNIE.RAE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BOUDREAU, NATASHA. BOUDREAU, TJ.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BOUILLOT-BARR, SAMANTHA.MARIE-
LOUISE.

BOUILLOT, SAMANTHA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BRAID, AMBER.DIONNE. BRAID, AMBUR.DIONNE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BUBB-PESTANO, CALEB.JOSHAU. PESTANO, CALEB.ALEXANDER.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BUCKINGHAM, JULIA.LEAURIE. BUCKINGHAM SAEZ, JULIA.LEAURIE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BURSAC, DRAGO. BURSAC, DRAGAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BUTKO, ALEXANDR. BUTKO, ALEXANDER.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BUTKO, DZINA. BUTKO, DINA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 BUTURUGA, KATHRYN.RHIANNA. STRIDER, LER.

March 23, 2026, to March 29, 2026 CASSIDY, EVA.XIYUAN. ZHANG, EVA.XIYUAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 CHANDANPREET KAUR, SADDH, CHANDANPREET.KAUR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 CHOI, EMILY.SJ. CHOI, YUNA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 CLARKE-MOORE, MARCUS.ALLAN. LOVE-MOORE, MARCUS.ALLAN.CARDELLA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 COHEN, DANIELLA.DALIA. COHEN, DANIELLA.BEKKY.

March 23, 2026, to March 29, 2026 CONNELL-WHITNEY, SAMUEL.MACLEOD. WHITNEY, SAMUEL.MACLEOD.CONNELL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 D’AMICO, RENZO.EMILIO. D’AMICO, RENZO.CHRISTOPHER.

March 23, 2026, to March 29, 2026 DAVIDSON, JAYLA.BLUE. BLUE, JAYLA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 DI FRANCO, MATEO.JAMES. DI FRANCO, AVA.GRACE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 DITURSI, MURIEL.LOUISE. CARDER, MURIEL.LOUISE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 DORION, AALIYAH.ELIZABETH. LEBLANC, AALIYAH.ELIZABETH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ELLIS, BIBI.ISHMAEL-AMIN. ELLIS, BIBI.ISRAEL.ISHMAEL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ERGEN, MARYAM. TARIQ, MARYAM.

March 23, 2026, to March 29, 2026 FARAHI, PEGAH. MAINVILLE, PARISA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 FARRELL, JOHNATHAN. PERACH, JOHNATHAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 FENG, HUIYING. FENG, LINDA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 FONTAINE, KASSIDEE.ROSSY.MARIE. DENOMME, KASSIDEE.MARIE.SKYE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 GAGANPREET SINGH, GHUMAN, GAGANPREET.SINGH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 GAO, MU.CHEN.WOODSON. GAO, WOODSON.

March 23, 2026, to March 29, 2026 GAPUZ, NELDA.MARIE.DOMINCEL. DOMINCEL, NELDA.MARIE.ANTONIO.

March 23, 2026, to March 29, 2026 GARDEN, TIDUS.KAZIMIERZ. GARDEN, LINK.TIDUS.

March 23, 2026, to March 29, 2026 GEBRESLASE, ALISMOS.KIBROM.MEHARI. MEHARI, ANESMOS.KIBROM.

March 23, 2026, to March 29, 2026 GEORGE, AKKU.MARIA. GEORGE, MARIA.A.

March 23, 2026, to March 29, 2026 GHARBIYAH, MOHAMMED. GHARBIYAH, JULIAN.MOHAMMED.

March 23, 2026, to March 29, 2026 GLASS, JESSICA.NICHOLE-SCHELL. GLASS, JESSICA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 GREGG, BRIEANA.NICOLE.MARGARET. MACWHIRTER-HOMENUIK, BRIEANA.
NICOLE.MARGARET.

March 23, 2026, to March 29, 2026 GUILALAS, BENER.JOHN.GADIA. GUILALAS, JAY.

March 23, 2026, to March 29, 2026 GURSIMRAN SINGH, SETHI, GURSIMRAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HANCOCK, BEAR.CHALMERS. CHALMERS, BEAR.KENNETH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HARMAN, KUMAR, HARMAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HARMANPREET SINGH, SINGH, HARMANPREET.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HARPER, STEPHANIE.MEREDITH. HARPER, BLAKE.WILLIAM.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 23, 2026, to March 29, 2026 HARPREET SINGH, NARAIN, HARPREET.SINGH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HENRY, LISA.ANNE. MORGAN, LISA.ANNE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HIMANI, CHUTTANI, HIMANI.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HIPONIA, DOREEN.GRACE.FERNANDEZ. NAGUIT, DOREEN.GRACE.HIPONIA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HOLAN, ELLIOTT.DAVID.DARREN. VOS, ELLIOTT.JERRY.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HOLAN, JULIANA.JOHANNA.WANDA. VOS, JULIANA.JOHANNA.JERRY.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HOLROYD, OLIVIA.HANNAH. HOLROYD, OLIVE.HANNAH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HOPE-BURKE, AUTUMN.ISABELLE. BURKE, AUTUMN.ISABELLE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 HUCK, LIAM.KURT. GORMAN, LIAM.WAYNE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 INDERJEET KAUR, THANDI, INDERJEET.KAUR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 JASPREET SINGH, KARIHA, JASPREET.SINGH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 JAYASREE, DHANYA.KRISHNAN. KRIS, DANIEL.JAY.

March 23, 2026, to March 29, 2026 JIRJODHAN, PAULA. JIRJODHAN-BAKER, PAULA.ANITA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 JOHNSON, SHANE.BLAKE. REILLY, SUMMER.HARMONY.JUNE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 KATZMAN-HARCUS, TRINITEE.ROSE.MARIE. HARCUS, TRINITEE.ROSEMARIE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 KAUR, AMBARPREET. KARIHA, AMBARPREET.KAUR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 KAWALJIT, JIT, KAWAL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 KC, KRAMPTJ.JUNG.PRATAP. YAHIR, ZAYAN.ABDULLAH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 KHAMISIZADEH, RYAN. KHAMISI, RYAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 KHATIASHVILI, GEORGE. LEBANIDZE, DAVITI.

March 23, 2026, to March 29, 2026 KHUONG, NICOLE. KHUONG, JAY.

March 23, 2026, to March 29, 2026 KNEPPER-WOODS, JOSHUA.ANDREW. KNEPPER, JOSHUA.WOLFGANG.

March 23, 2026, to March 29, 2026 KUAN, ETHAN. KUAN, REINA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 KUEHL, LOGAN.KENNETH. BICKFORD, LOGAN.KENNETH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LALU JOSE, JOSE, LALU.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LAMPITT, ROBERT.TAFARI. LAMPITT, TAFARI.ZYIRE.ZION.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LE, LANA.LOUISE. LE, LANA.MINH-ANH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LE, THI.THU.HUYEN. LE, LISA.LYS.HUYEN.THI.THU.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LIAKHTER-CASSERLY, NATHANIEL.
BLENDON.PATRICK.

LIAKHTER-CASSERLY, NATHANIEL.
BLENDON.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LIAO, MENG.QI. JADON, LUCIA.MENG.QI.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LIM, JOHN.LIE. LIM, WILLYP.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LOPEZ ABATE, JUAN.JOSE. LOPEZ, JUAN.JOSE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LOPEZ CONFESOR, GABRIELA.DENISE. LOPEZ, GABRIELA.DENISE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LOPEZ CONFESOR, JUAN.DANIEL. LOPEZ, JUAN.DANIEL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LOPEZ CONFESOR, NICOLE.MARIE. LOPEZ, NICOLE.MARIE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LOPEZ CONFESOR, SHANTAL.ELISE. LOPEZ, SHANTAL.ELISE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LOUIS-SEIZE, MOIRA.GENEVIEVE. SARGENT, MOE.GENEVIEVE.TAYLOR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LOURENCO, FERNANDA.WELZEL. WELZEL, FERNANDA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LOVELL, NOVALIE.DAVINA. BRASIL, NOVALIE.DAVINA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LUCAS, JOSEPH.JAMES. SHELLEY, JOSEPH.JAMES.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LUECK, SHANNON.ANNE.DINEEN. DINEEN, SHAWN.SHANNON.ANNE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 LYU, XINXIN. LYU, CECILIA.XINXIN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MAC NEIL, JAMIE.GERARD. MAC NEIL, JAMES.GERARD.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MACDONALD, ASTAIRE.KATHLEEN.
TWOHIG.

HERLIHY, ASTAIRE.KATHLEEN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MAHADEVAN, THARNETHAN. MAHADEVAN, NETHAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MAHAJAN, REYANSH. MAHAJAN, ADRIAN.EDDIE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MALARAKITHAN, MAYURAN. MALARAKITHAN, MANIKANDAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MAMILLAPALLI, SRAVANI. VEMPATI, SRAVANI.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MANINDER SINGH, TOOR, MANINDER.SINGH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MANOCK, LEAH.JEAN. MANOCK, ALEX.JEAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MANOHARAN, JAVIKA. RAJA, JAVIKA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MANOHARAN, SANTHYA. CHRIS, SANTHYA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MAQSOODI, ABDUL.QADIR. MAQSOODI, QADIR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MATHIAS LYDIAT, HANNAH.SUSAN.ROSE. MATHIAS LYDIAT, JAMIE.HANNAH.SUSAN.
ROSE.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 23, 2026, to March 29, 2026 MAYURAN, AARIYAN. MANIKANDAN, AARIYAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MAYURAN, RUTHRAN. MANIKANDAN, RUTHRAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MBUBEPOUO NDOUOP EPSE GHAPUEN, NDOUOP, SORELLE.ASHLEY.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MCGREGOR, MELANIE.MCINTYRE. ROMANI, MELANIE.MCINTYRE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MCINROY, ELIZABETH.THERESA.DIANA. MCINROY, LIZZY.DIANA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MCISAAC, CASSANDRA.ANNE. GEDDES, CASSANDRA.ANNE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MCNAMARA, JODIE.LYNN. MCNAMARA, CHARLIE.J.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MEEHAN, KAYLA.ELISABETH. MEEHAN, KYLE.ELISABETH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MEHTA, NAIYANA. WUTTHIPHONGPRICHA, NAIYANA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MIDHAT ZAHRA, ZAHRA, MIDHAT.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MINDU TSOMO, TSOMO, MINDU.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MITCHELL-VANDERVIES, SARA.LYNNE.
CATHERINE.

MITCHELL, SARA.LYNN.CATHERINE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MOHAMED, ZAKARIA. AHMED, ZAKARIA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MOHAMED ZIADEEN, MOHAMED.YUSRI. ZIADEEN, YUSRI.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MOHAMMAD, AKBER. RASHID, AKBAR.MOHAMMAD.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MORAD SPASRANI, RAMIN. MORADI, RAMIN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MORIN, HADLEY.ELIZABETH.ANNE. CALDERWOOD, HADLEY.ELIZABETH.ANNE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 MORTON, TREVOR.THOMAS. MORTON, TESSA.THOMAS.

March 23, 2026, to March 29, 2026 NAVNEET KAUR, GILL, NAVNEET.KAUR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 NAVYA, KAUSHAL, NAVYA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 NEWCOMBE, JUSTINE.CASSANDRA. UNKRIG, JUSTINE.CASSANDRA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 NGUYEN, NAM.PHUONG.QUYNH. NGUYEN, QUYNH.NAM.PHUONG.

March 23, 2026, to March 29, 2026 NGUYEN, THAO.THI.MAI. NGUYEN, LISA.THI.MAI.

March 23, 2026, to March 29, 2026 NITHIN KATIHALLY JAYAPPA, JAYAPPA, NITHIN.KATIHALLY.

March 23, 2026, to March 29, 2026 NONDO, GRACE. NDLOVU, GRACE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 NYILAS, VICTORIA.ELIZABETH. NODILO, VICTORIA.ELIZABETH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 OLAKUNLE, AYOMIDE.ADELEKE. GOLD, SIMCHA.AYOMIDE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 OZOL, OLGU. HAN, LINA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PARMINDERJEET SINGH, SEKHON, PARMINDERJEET.SINGH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PARRIS, NICOLETTE. PARRIS, SELENA.NICOLETTE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PARVINDER SINGH, SINGH, PARVINDER.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PATEL, DEEPAL.KUMAR.HARSHAD. PATEL, DEPAL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PATEL, DISHA.DEEPALKUMAR. PATEL, DSSHA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PATEL, HARSHABEN.RATILAL. PATEL, HARSHABEN.ANILKUMAR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PATEL, MIRRAYA.DEEPAL.KUMAR. PATEL, MIRRAYA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PAYNE, LAUREN.OLIVIA. PAYNE, LEITH.STERLING.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PEARSON, LEE-ANN.WINNIFRED. FALDEN, LEE-ANN.WINNIFRED.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PETERS, EASTON.RICHARD. ARMSTRONG, EASTON.RICHARD.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PLANTE, KAYLEIGH.ALEXIS. CLANCY-PLANTE, KAYLEIGH.ALEXIS.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PLANTE, KEIRAN.JAMES. CLANCY-PLANTE, KEIRAN.JAMES.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PLOC-CANNING, LUKE.AARON. BALTEANU-PLOC, LUKE.AARON.

March 23, 2026, to March 29, 2026 POLAR, IOULIANA. PILLAI, IOULIANA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 POTVIN, NOAH.JACOB.DANIEL. MURPHY-MACGREGOR, NOAH.JACOB.
DANIEL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 POURTORABI, PARISA. POURTORABI, SONIA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 PYNKOSKI, MARYROSE.CHRISTINE. JACOBS, CHRISTINE.MARYROSE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 RAJDEEP KAUR, GHUMAN, RAJDEEP.KAUR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 RAJWINDER KAUR, BAINS, RAJWINDER.KAUR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 REINHART, ADALIN.ADORA. REINHART, ADALIN.ALDORA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 REYES, KRISTY.CHLOE.GENEROSO. HERRERA, KRISTY.CHLOE.REYES.

March 23, 2026, to March 29, 2026 RICHARDS, YA’EL.MICHAEL. RICHARDS, YA’HAEL.MICHAEL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 RINCYMOL ROY, ROY, RINCYMOL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 RINTOUL, MILLICENT.AINSLEY. RINTOUL, MAXXWELL.CHARLIE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ROMITA, GIUSEPPINA. ROMITA, JOSEPHINE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ROSLIK, DZIANA. WILSON, DIANA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 RUPINDERJIT SINGH, GHUMAN, RUPINDERJIT.SINGH.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 23, 2026, to March 29, 2026 SACHDEVA, MANIT.SINGH. SACHDEVA, KIYANSH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SALEEM, IMRAN. MOHAMMAD, MALIK.SIDDIQUE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SANDEEP, NAGRA, SANDEEP.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SANDOVAL BROOKER, CORALIE.ISABELLA. BROOKER, CORALIE.ISABELLA.SOLEINE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SAPNA, KAUR, SAVNEET.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SATWINDER SINGH, GARCHA, SATWINDER.SINGH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SEDGWICK, REBECCA.JOLENE. KEDDY, REBECCA.JOLENE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SEIFRIED, MATTHEW.GERALD. SEIFRIED-LEE, MATTHEW.GERALD.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SEO, MYOUNGJAE. SEO, JAYDEN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SEQUEIRA, DOMINGOES.GEORGE.
MURRAY.

SEQUEIRA, DOMINGOS.GEORGE.MURRAY.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SHALA, JONIDE. SHALA, JONIDA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SHANU, RANDHAWA, SHANU.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SHEVCHENKO, ANHELIKA. CYBULSKA, ANHELIKA.SHEVCHENKO.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SIMPSON, BRITTANY.ANNE.NOWELL. HEADLEY-WOLF, BRITTANY.ANNE.NOWELL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SINGH, ANHAD. TOOR, ANHAD.SINGH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SINGH, PARINA. AURORA, PARINA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SMITH, ELTON.DUKE. KISMET, ELTON.DUKE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SMITH, HARRISON.WILLIAM.DUKE. KISMET, HARRISON.WILLIAM.DUKE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SO, PAK.HENG.CAMERON. SO, CAMERON.PAK.HENG.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SONU, SAINI, INDER.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SPENCER, KATHLEEN.EMILY. MOLENAAR, KATHLEEN.EMILY.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SRI KUMAR, SRITHEVI. SRIKUMAR, SRITHEVI.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SUNDUS ZAFAR, ZAFAR, SUNDUS.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SUNNY KUMAR, SWARAJ, SUNNY.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SUTHARSAN, MAVISHAN. SUTHARSAN, MITHURAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 SZTRIMBELY, CAMILLE.YUMI.CHUN. BRELLISFORD, CAMILLE.YUMI.

March 23, 2026, to March 29, 2026 TALLUTO, MASSIMO. MARIN-TALLUTO, MASSIMO.

March 23, 2026, to March 29, 2026 TAM, WAI.YIN. TAM, WAI.YIN.PEARL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 TARIQ, JUNAID. CALDWELL, LOGAN.WODEN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 TAYLOR, ANDREY.OLEH. TAYLOR, ANDRE.OLEH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 TESSIER, CHRISTIEN.PETER.TIMOTHY. FITZMORRIS, CHRISTIEN.MICHAEL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 THOMAS, RYAN.GORD.ANDRA. THOMAS, WISDOM.ANDRA.WISDOM.OF.

March 23, 2026, to March 29, 2026 TRAN, THI.HONG.HANH. CROUSSETTE, LOUISE-MARIE.AMADINE.
GABRIELLE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 TU, PIN-CHIEN. TU, ETHAN.PIN-CHIEN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 UMAPATHY NAGENDREN, THUSHIKKA. GAJANTAN, THUSHIKKA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 UMOZURIKE, JAYDEN.OBIORO. UMOZURIKE, JAYDEN.OBIOHA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 USMONOV, SULTAN.ZHAHONGIROVICH. USMONOV, SULTAN.JAHONGIR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 VALD, ALEKSANDRA. BYKOVA, ALEKSANDRA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 VASANTHAKUMAR, JANANE. REGISAN, JANANE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 VERMA, SAHIL. KANDA, SAHIL.SINGH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 VIDYA VENUGOPAL, VENUGOPAL, VIDYA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 VISHNU VIJAY, VIJAY, VISHNU.

March 23, 2026, to March 29, 2026 WAKNINE, DANIEL.DOV.HANANIAH. FREEMAN, DANIEL.

March 23, 2026, to March 29, 2026 WATSON, MICAH.ROBERT.WARREN. WATSON, MYAH.RUTH.WARREN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 WHITEWAY, JOSEPH.GORDON.EDWARD. NEVERMORE, EDWIN.TIZ.

March 23, 2026, to March 29, 2026 XHELILAJ, VIKTOR. CENE, VICTOR.

March 23, 2026, to March 29, 2026 YADAV, VEER.VIKRAM. YADAV, VIR.VIKRAM.SINGH.

March 23, 2026, to March 29, 2026 YAVASCA ESEN, CEYLAN. YAVASCA, CEYLAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 YE, ANGELINA. XU, ANGELINA.

March 23, 2026, to March 29, 2026 YEE, MATALIN. YEE, ARLO.JOHN.ALEXANDER.

March 23, 2026, to March 29, 2026 YIFTAR, ROBYEL. BERHE, ROBYEL.HAREGOT.

March 23, 2026, to March 29, 2026 YIFTAR, SARON. BERHE, SARON.HAREGOT.

March 23, 2026, to March 29, 2026 YOUNG, FINN.HARPER. YOUNG, FINN.GRAEME.

March 23, 2026, to March 29, 2026 YUEN, KA.CHUN. YUEN, STEPHEN.KA.CHUN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ZHANG, XINYU. ZHANG, ELLIOTTE.XINYU.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 23, 2026, to March 29, 2026 ZHAO, MINGKE. ZHAO, ELLIE.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ZHU, YUHAI. ZHU, BRIAN.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ZIVANIC, LUKAS.JAMES. PRIMROSE, LUKAS.JAMES.

March 23, 2026, to March 29, 2026 ZOHRA RASHEED, RASHEED, ZOHRA.

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(159-G047)

Applications to Parliament — 
Private Bills

Demandes Présentées 
à la Législature — 

Projets de loi d’intérêt privé
PUBLIC NOTICE

The procedures related to applications for private bills are set out 
in the Standing Orders of the Legislative Assembly and the costs of 
applications are set by the Standing Committee on Procedure and 
House Affairs. Information is available at www.ola.org, or may be 
requested from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block
Queen’s Park
Toronto, Ontario, M7A 1A2
Telephone: (416) 325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for private 
bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

AVIS AU PUBLIC

Les procédures concernant les demandes de projets de loi d’intérêt 
privé sont énoncées dans le Règlement de l’Assemblée législative et les 
frais des demandes sont fixés par le Comité permanent de la procédure 
et des affaires de la Chambre. Des renseignements sont disponibles sur 
le site Internet www.ola.org/fr ou peuvent être demandés par courrier 
à l’adresse suivante :

Direction des services de la procédure
Édifice Whitney, salle 1405
Queen’s Park
Toronto (Ontario), M7A 1A2
Téléphone : 416 325‑3500 (Les appels à frais virés sont acceptés.)

L’examen des demandes de projets de loi d’intérêt privé reçues après le 
1er septembre peut être remis jusqu’à la première session ordinaire de 
l’année civile suivante.

Le Greffier de l’Assemblée législative
Trevor Day

(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

Notice is hereby given that on behalf  of Nicola Bavaro application will 
be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario for an 
Act to revive Befana Investments Ltd.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Toronto, this 28th day of February, 2025.

Nicola Bavaro

(159-P079) 12, 13, 14 and 15

Notice is hereby given that on behalf  of Anthony Di Battista, an 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive King Square Holdings Inc.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2. Dated 
at Maple, Ontario, this 5th day of March 2026.

Anthony Di Battista

(159-P080) 12, 13, 14 and 15

Notice is hereby given that on behalf  of Metta Hunking, application 
will be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario 
for an Act to revive Ray Hunking Trucking Limited.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at London, Ontario, this 24th day of March, 2026

Sean Brennan

Solicitor for the Applicant
(159-P099) 14, 15, 16 and 17
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Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

Notice to Creditors and Others in the Estate of  
Marguerite Marion Hitchcock

If  you have a claim against the estate of Marguerite Marion Hitchcock, 
who resided in Kemptville, Ontario, and died on November 11, 
2025, you are hereby required to send full particulars of such claims 
to the undersigned on or before April 24, 2026, after which date the 
undersigned will distribute the assets of the Estate.

Dated at Brockville this 24th day of March 2026.

Sharon Rylands

Estate Trustee
Email: sharon.rylands@live.ca
Fax: 613-342-0004 c/o Karla Rylands

(159-P100) 14, 15, 16 and 17

Sheriff’s Sale of Lands
Ventes de terrains par le shérif

ERRATUM NOTICE

The Superior Court of Justice, Brantford

Vide Ontario Gazette, Vol. 159, Issue 11 –  
Notice P056, dated March 14, 2026

Notice is herby given the following information was published incorrectly

All of which said right, title, interest and equity of redemption of John 
Kan aka John Marvin Kan aka Jon Kan aka John Kein, Debtor(s), in 
the said lands and tenements described above, I shall offer for sale by 
Public Auction subject to the conditions set out below at, Brantford 
Superior Courthouse, 70 Wellington St., Brantford, ON N3T 2L9 on 
Friday April 13, 2026 at 10:00 am.

Should have read:

All of which said right, title, interest and equity of redemption of John 
Kan aka John Marvin Kan aka Jon Kan aka John Kein, Debtor(s), in 
the said lands and tenements described above, I shall offer for sale by 
Public Auction subject to the conditions set out below at, Brantford 
Superior Courthouse, 70 Wellington St., Brantford, ON N3T 2L9 on 
Monday April 13, 2026 at 10:00 am.

(159-P106E)

AVIS D’ERREUR

Palais de justice de cour superieure de Brantford

Vide Ontario Gazette, Vol. 159, Issue 11 –  
Notice P056, dated March 14, 2026

Avis est donné par la présente que les informations suivantes ont été 
publiées de manière incorrecte.

En vertu d’un bref d’exécution déposé auprès du shérif de la villa de 
Brantford daté du 13  avril  2026 portant le numéro de dossier 24-16 
contre les biens meubles et immeubles, de, John Kan aka John Marvin 
Kan aka Jon Kan aka John Kein débiteur, à la demande de Royal Bank 
of Canada créancier(s), j’ai saisi les droits, titres, intérêts et droits 
de rachat de John Kan aka John Marvin Kan aka Jon Kan aka John 

Kein, débiteur(s), à l’égard de PT LT, 2 N/S Dundas St. PL 111 PT 2, 
2R2513 Brantford City à l’adresse municipale suivante : 49, rue Grand, 
Brantford (Ontario) N3R 4B3 le Palais de Justice de Cour Superieure 
de Brantford, 70 Rue Wellington, Brantford, ON N3T 2L9, Vendredi 
13 avril 2026 A 10 h. 

J’aurais dû lire :

En vertu d’un bref d’exécution déposé auprès du shérif de la villa de 
Brantford daté du 13  avril  2026 portant le numéro de dossier 24-16 
contre les biens meubles et immeubles, de, John Kan aka John Marvin 
Kan aka Jon Kan aka John Kein débiteur, à la demande de Royal Bank 
of Canada créancier(s), j’ai saisi les droits, titres, intérêts et droits 
de rachat de John Kan aka John Marvin Kan aka Jon Kan aka John 
Kein, débiteur(s), à l’égard de PT LT, 2 N/S Dundas St. PL 111 PT 
2, 2R2513 Brantford City à l’adresse municipale suivante  : 49, rue 
Grand, Brantford (Ontario) N3R 4B3 le Palais de Justice de Cour 
Superieure de Brantford, 70 Rue Wellington, Brantford, ON N3T 2L9, 
Lundi 13 avril 2026 a 10 h. 

(159-P106F)

Sale of Land for Tax Arrears  
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres  
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE CITY OF BRANTFORD

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m local time on May 
13th, 2026 at the Customer Service Desk at Brantford City Hall, 58 
Dalhousie Street, Brantford, Ontario, N3T 5R7

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:10 
p.m. at City Hall Council Chambers, 58 Dalhousie Street, Brantford, 
Ontario, N3T 5R7

Description of Land(s):

1.	 129 Erie Avenue, Brantford, Ontario, N3S 2G3; Part Lot 14, 
Block F, Plan 35, Brantford City; as in A234916; S/T and 
T/W A234916; City of Brantford; being all of the PIN 32088-
0037(LT); Roll # 2906 050 003 14500 0000

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $68,000.00

Minimum Tender Amount:	 $149,398.74

2.	 82 Marlborough Street, Brantford, Ontario, N3T 2S3; Part 
Lot 19, N/S Marlborough Street, Plan City of Brantford, 
September  7th, 1892, Brantford City; as in A508486; Brantford 
City; being all of the PIN 32140-0074 (LT); Roll # 2906 030 004 
10700 0000 

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $187,000.00

Minimum Tender Amount:	 $28,624.55

mailto:sharon.rylands@live.ca
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3.	 226 King George Road, Brantford, Ontario, N3R 5L5; Lot 3, 
Plan 564; Part Lot 2, Plan 564, as in A187516; Brantford City; 
Being all of the PIN 32211-0270 (LT)); Roll # 2906 030 023 
55300 0000

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $476,000.00

Minimum Tender Amount:	 $71,041.45

4.	 Unit 306, 648 Grey Street, Brantford, Ontario, N3S 4Y3; 
Unit 24, Level 3, Brant Standard Condominium Plan No. 64 and 
its appurtenant interest. The description of the condominium 
property is: Lot 5 & 6 Plan 1201, being parts 1,2,3 on 2R5937, 
S/T A85686; Brantford City; being all of the PIN 32764-0165 
(LT); – and –

Unit 57, Level 2, Brant Standard Condominium Plan No. 64 and 
its appurtenant interest. the description of the condominium 
property is: Lot 5 & 6 Plan 1201, being parts 1,2,3 on 2R5937, 
S/T A85686; Brantford City; being all of the PIN  32764-0122 
(LT)); Roll # 2906 040 015 29272 0000

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $100,000.00

Minimum Tender Amount:	 $13,853.74

5.	 232 Darling Street, Brantford, Ontario, N3S 3X2; W ½ Lot 29, 
N/S darling Street, Plan City of Brantford, September 7th, 1892, 
Brantford City Brantford City; being all of PIN 32131-0144 (LT); 
Roll # 2906 040 003 26300 0000

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $94,000.00

Minimum Tender Amount:	 $14,531.35

6.	 Unit 62, 271A Stanley Street, Brantford, Ontario, N3S 7K2; 
Unit 62, Level 1, Brantford Condominium Plan 11, Part Lot L, 
Plan 92; Part Lots 1, 2 and 3, Block K, Plan 209; Part Block D, 
Plan 2A E of Wilkes Tract; Part Stanley Street, formerly known 
as Avenue Road, Plan 92; Part Stanley Street, closed by Bylaw 
A140181, Plan 209, More Fully Described in Schedule ‘A’ of 
Declaration A196200; Brantford City; being all of the PIN 
32711-0062 (LT); Roll Number 2906 030 005 29762 0000

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $134,000.00

Minimum Tender Amount:	 $24,666.42

7.	 47 Viscount Road, Brantford, Ontario, N3P 1J1; Lot 20, Plan 
1500; S/T A224165; S/T Right in A225138; Brantford City; being 
all of the PIN 32193-0250 (LT); Roll Number 2906 030 019 10900 
0000

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $231,000.00

Minimum Tender Amount:	 $41,701.59

8.	 Various Parking Units located at 85 Morrell Street, Brantford, 
Ontario, N3T 4J5; Unit 165, Level 1, Brant Standard 
Condominium Plan No. 111 and its appurtenant interest; subject 
to easements as set out in Schedule A as in BC364286; City of 
Brantford; Being all of the PIN 32811-0192 (LT);  – and –

Unit 172, Level 1, Brant Standard Condominium Plan No. 111 
and its appurtenant interest; subject to easements as set out in 
Schedule A as in BC364286; City of Brantford; being all of the 
PIN 32811-0199 (LT);  – and –

Unit 173, Level 1, Brant Standard Condominium Plan No. 111 
and its appurtenant interest; subject to easements as set out in 
Schedule A as in BC364286; City of Brantford; being all of the 
PIN 32811-0200 (LT); – and –

Unit 187, Level 1, Brant Standard Condominium Plan No. 111 
and its appurtenant interest; subject to easements as set out in 
Schedule A as in BC364286; City of Brantford;  being all of the 
PIN 32811-0214 (LT); – and –

Unit 188, Level 1, Brant Standard Condominium Plan No. 111 
and its appurtenant interest; subject to easements as set out in 
Schedule A as in BC364286; City of Brantford; being all of the 
PIN 32811-0215 (LT) – and –

Unit 189, Level 1, Brant Standard Condominium Plan No. 111 
and its appurtenant interest; subject to easements as set out in 
Schedule A as in BC364286; City of Brantford; being all of the 
PIN 32811-0216 (LT) – and –

Unit 190, Level 1, Brant Standard Condominium Plan No. 111 
and its appurtenant interest; subject to easements as set out in 
Schedule A as in BC364286; City of Brantford; being all of the 
PIN 32811-0217 (LT); Roll # 2906 010 004 17055 0000

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $24,500.00

Minimum Tender Amount:	 $4,741.24

9.	 302 Dalhousie Street, Brantford, Ontario, N3S 3V5; PT LT 47 
N/S Dalhousie ST PL City of Brantford, September 7, 1892 
Brantford City as in A379210, S/T A379210, T/W A379210; 
Brantford City; being all of the PIN 32131-0213 (LT); Roll # 
2906 040 004 11200 0000

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $168,000.00

Minimum Tender Amount:	 $17,341.57

10.	 3 Poole Street, Brantford, Ontario, N3V 0B2; L0t 148, Plan 2M-
1961; City of Brantford; being all of the PIN 32275-0511 (LT); 
roll # 2906 010 012 02487 0000

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $305,000.00

Minimum Tender Amount:	 $21,750.57

11.	 Unit 63, 720 Grey Street, Brantford, Ontario, N3S 0K2; Part 
Block 3 Plan 2M1966 Part 67, 2R8689 together with an undivided 
common interest in Brant Common Elements Condominium 
Plan No. 123; subject to an easement as in BC398019; subject to 
an easement as in BC413519; subject to an easement in gross as 
in BC423914; subject to an easement in gross as in BC424018; 
subject to an easement in favour of Block 7, Plan 2M-1966, Part 
72, Plan 2R-8689 as in BC430553; City of Brantford; being all of 
the PIN 32116-0688 (LT); Roll # 2906 040 015 10842 0000

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $266,000.00

Minimum Tender Amount:	 $23,488.67

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.
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This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any 
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs and Housing.

For further information regarding this sale contact:

Robin Nechelput

The Corporation of the City of Brantford
Director of Facilities and Procurement
58 Dalhousie Street
P.O. Box 818
Brantford, Ontario
N3T 5R7
519-759-4150 Ext. 5395

(159-P107)
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ONTARIO REGULATION 50/26 

made under the 

SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING ACT, 2014 

Made: March 20, 2026 
Filed: March 23, 2026 

Published on e-Laws: March 23, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

THE 2026 ROUND OF COLLECTIVE BARGAINING 

Application 

 1.  This Regulation applies with respect to the round of collective bargaining that begins in 2026. 
Dates re employee bargaining agencies 

 2.  (1)  For the purposes of subsection 20 (5) of the Act, the deadline for applying to the Ontario Labour Relations Board 
for advice and notifying the Minister that an application has been made is April 10, 2026. 
 (2)  For the purposes of subsection 20 (8) of the Act, the deadline for applying to the Ontario Labour Relations Board for 
an order and notifying the Minister that an application has been made is April 24, 2026. 
 (3)  For the purposes of subsection 20.1 (5) of the Act, the period within which the notices mentioned in subsections 20.1 
(2), (3) and (4) of the Act may be given starts on the day this Regulation is filed and ends on April 1, 2026. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l’Éducation, 

PAUL CALANDRA 
Minister of Education 

Date made: March 20, 2026 
Pris le : 20 mars 2026 

15/26 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements)  

de la Loi de 2006 sur la législation
2026—04—11



930	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 588

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 50/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2014 SUR LA NÉGOCIATION COLLECTIVE DANS LES CONSEILS SCOLAIRES 

pris le 20 mars 2026 
déposé le 23 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 23 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

CYCLE DE NÉGOCIATION COLLECTIVE DE 2026 

Application 

 1.  Le présent règlement s’applique à l’égard du cycle de négociation collective qui commence en 2026. 
Dates : organismes négociateurs syndicaux 

 2.  (1)  Pour l’application du paragraphe 20 (5) de la Loi, la date limite pour demander, par voie de requête, des conseils à 
la Commission des relations de travail de l’Ontario et pour aviser le ministre de la requête est le 10 avril 2026. 
 (2)  Pour l’application du paragraphe 20 (8) de la Loi, la date limite pour demander, par voie de requête, à la Commission 
des relations de travail de l’Ontario de rendre une ordonnance et pour aviser le ministre de la requête est le 24 avril 2026. 
 (3)  Pour l’application du paragraphe 20.1 (5) de la Loi, le délai dans lequel les avis prévus aux paragraphes 20.1 (2), (3) et 
(4) de la Loi peuvent être donnés débute le jour du dépôt du présent règlement et prend fin le 1er avril 2026. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l’Éducation, 

PAUL CALANDRA 
Minister of Education 

Date made: March 20, 2026 
Pris le : 20 mars 2026 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 51/26 
made under the 

ENHANCING DIGITAL SECURITY AND TRUST ACT, 2024 

Made: March 12, 2026 
Filed: March 23, 2026 

Published on e-Laws: March 24, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

CYBER SECURITY 

Interpretation 

 1.  In this Regulation, 
“cyber security maturity assessment” means an assessment or evaluation, carried out in accordance with industry standards or 

best practices endorsed by the Chief Information Security Officer of the Ministry, of a prescribed public sector entity’s 
status or progress with respect to cyber security; (“évaluation de la maturité en matière de cybersécurité”) 

“Ministry” means the ministry of the Minister; (“ministère”) 
“prescribed public sector entity” means a public sector entity prescribed under section 2. (“entité du secteur public prescrite”) 
Prescribed public sector entities 

 2.  The following public sector entities are prescribed for the purpose of section 2 of the Act: 
 1. An educational institution as defined in subsection 2 (1) of the Freedom of Information and Protection of Privacy Act. 
 2. A public hospital graded as a Group A, B or C hospital under the Public Hospitals Act. 
 3. The University of Ottawa Heart Institute. 
 4. A children’s aid society. 
 5. A school board. 
Program 

 3.  Every prescribed public sector entity shall develop and implement a program for ensuring cyber security that satisfies, 
at a minimum, the requirements set out in this Regulation. 
Primary point of contact and alternate 

 4.  (1)  Each prescribed public sector entity shall designate one of its employees as its primary point of contact for ensuring 
cyber security and another employee as an alternate. 
 (2)  An employee designated as a primary point of contact or alternate must satisfy the following criteria: 
 1. The employee must hold a senior management position at the prescribed public sector entity. 
 2. The employee must have decision-making authority with respect to cyber security at the prescribed public sector 

entity. 
 (3)  The prescribed public sector entity shall assign responsibilities to the primary point of contact and alternate as follows: 
 1. The primary point of contact shall be responsible for, 
 i. communicating with the Ministry regarding cyber security matters, including any communication required as part 

of complying with this Regulation, and 
 ii. approving summaries of the entity’s cyber security maturity assessments. 
 2. The alternate shall be responsible for fulfilling the responsibilities set out in paragraph 1 in circumstances where the 

primary point of contact is unable to do so. 
 (4)  The prescribed public sector entity shall provide the Chief Information Security Officer of the Ministry with the name, 
title and contact information, including the phone number and email address, of the primary point of contact and alternate and 
shall provide notice of any change in that information as soon as reasonably practical but no later than 10 business days 
following the change. 
Cyber security maturity assessment 

 5.  (1)  A prescribed public sector entity shall, 
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 (a) subject to subsection (2), complete an initial cyber security maturity assessment no later than one year after the day 
this Regulation first applies to the entity; and 

 (b) complete a cyber security maturity assessment no later than the second anniversary of the day the initial assessment is 
completed by the entity and at least once within every subsequent two-year period. 

 (2)  If a prescribed public sector entity completed a cyber security maturity assessment within one year before the day this 
Regulation first applies to the entity, 
 (a) the entity may, instead of complying with clause (1) (a), elect to consider the assessment to be the initial cyber security 

maturity assessment for the entity; and 
 (b) if the entity makes an election under clause (a), the initial assessment is deemed, for the purposes of clause (1) (b) and 

section 6, to have been completed on the day the Regulation first applies to the entity. 
Cyber security maturity assessment summary 

 6.  No later than 30 business days after the completion of a cyber security maturity assessment, the prescribed public sector 
entity shall submit a summary of the assessment that satisfies the following requirements to the Chief Information Security 
Officer of the Ministry: 
 1. The summary must include, at a minimum, the following information: 
 i. A brief description of the method used to conduct the assessment. 
 ii. The name of the model or framework used. 
 iii. A score representing the entity’s overall cyber security maturity and a summary of any other scores from the 

assessment. 
 iv. A summary of any areas for future improvement regarding the entity’s cyber security maturity. 
 2. The summary must be approved by the entity’s primary point of contact. 
Critical cyber security incident, report 

 7.  (1)  In this section, 
“critical cyber security incident” means, with respect to a prescribed public sector entity, an incident that, 
 (a) has impacted, 
 (i) the security, continuity, confidentiality, integrity or availability of digital information collected, used, retained or 

disclosed by the entity, or 
 (ii) the infrastructure housing or transmitting digital information collected, used, retained or disclosed by the entity, 

and 
 (b) satisfies at least one of the criteria set out in subsection (2). 
 (2)  For the purposes of clause (b) of the definition of “critical cyber security incident” in subsection (1), at least one of the 
following criteria must be satisfied: 
 1. The incident results in a significant adverse impact to the delivery of public services by the entity. 
 2. The incident poses a risk to public safety. 
 3. The incident requires or results in significant efforts to recover digital information or related infrastructure or 

activation of cyber security incident response plans by the entity. 
 4. The incident poses a significant risk of harm to the reputation of and public confidence in the entity. 
 (3)  If a critical cyber security incident with respect to a prescribed public sector entity occurs, the entity shall report it to 
the Chief Information Security Officer of the Ministry as soon as reasonably practical but no later than 72 hours after the 
entity has confirmed that it occurred. 
 (4)  A report of a critical cyber security incident shall include, but is not limited to, the following information: 
 1. The names of the primary point of contact and alternate. 
 2. The name of the prescribed public sector entity. 
 3. The name of the ministry responsible for overseeing the entity. 
 4. The date and time that the incident occurred. 
 5. The date and time of confirmation mentioned in subsection (3). 
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 6. A general description of the incident, including an explanation of why the incident constitutes a critical cyber security 
incident. 

 7. A general description of the type of information impacted or stolen by the incident, if applicable. 
 (5)  For greater certainty, nothing in this section affects other legal obligations a prescribed public sector entity may have 
in respect of a critical cyber security incident, including any obligations under the Freedom of Information and Protection of 
Privacy Act. 
Commencement 

 8.  This Regulation comes into force on July 1, 2026. 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 51/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2024 VISANT À RENFORCER LA SÉCURITÉ ET LA CONFIANCE EN MATIÈRE DE 
NUMÉRIQUE 

pris le 12 mars 2026 
déposé le 23 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

CYBERSÉCURITÉ 

Interprétation 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«entité du secteur public prescrite» Entité du secteur public qui est prescrite aux termes de l’article 2. («prescribed public 

sector entity») 
«évaluation de la maturité en matière de cybersécurité» Évaluation du statut ou des progrès d’une entité du secteur public 

prescrite en ce qui concerne la cybersécurité, qui est effectuée conformément aux normes de l’industrie ou aux pratiques 
exemplaires qu’appuie le directeur général de la sécurité de l’information du ministère. («cyber security maturity 
assessment») 

«ministère» Le ministère du ministre. («Ministry») 
Entités du secteur public prescrites 

 2.  Les entités du secteur public suivantes sont prescrites pour l’application de l’article 2 de la Loi : 
 1. Un établissement d’enseignement, au sens de la définition donnée à ce terme au paragraphe 2 (1) de la Loi sur l’accès 

à l’information et la protection de la vie privée. 
 2. Un hôpital public classé comme hôpital du groupe A, B ou C aux termes de la Loi sur les hôpitaux publics. 
 3. L’Institut de cardiologie de l’Université d’Ottawa. 
 4. Une société d’aide à l’enfance. 
 5. Un conseil scolaire. 
Programme 

 3.  Chaque entité du secteur public prescrite élabore et met en œuvre un programme pour assurer la cybersécurité qui 
satisfait, à tout le moins, aux exigences énoncées dans le présent règlement. 
Personne-ressource principale et suppléant 

 4.  (1)  Chaque entité du secteur public prescrite désigne l’un de ses employés comme personne-ressource principale en 
cybersécurité et un autre employé comme suppléant. 
 (2)  L’employé désigné comme personne-ressource principale ou suppléant doit remplir les critères suivants : 
 1. L’employé doit occuper un poste de cadre supérieur au sein de l’entité du secteur public prescrite. 
 2. L’employé doit avoir un pouvoir décisionnel à l’égard de la cybersécurité au sein de l’entité du secteur public 

prescrite. 
 (3)  L’entité du secteur public prescrite confie les responsabilités à la personne-ressource principale et au suppléant comme 
suit : 
 1. La personne-ressource principale : 
 i. communique avec le ministère concernant les questions de cybersécurité et se charge notamment des 

communications nécessaires pour se conformer au présent règlement, 
 ii. approuve les résumés des évaluations de la maturité en matière de cybersécurité de l’entité. 
 2. Le suppléant assume les responsabilités énoncées à la disposition 1 si la personne-ressource principale n’est pas en 

mesure de le faire. 
 (4)  L’entité du secteur public prescrite fournit au directeur général de la sécurité de l’information du ministère le nom, le 
titre et les coordonnées, y compris le numéro de téléphone et l’adresse électronique de la personne-ressource principale et du 
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suppléant, et l’avise de tout changement dans ces renseignements dès que possible, mais au plus tard dans les 10 jours 
ouvrables qui suivent les changements. 
Évaluation de la maturité en matière de cybersécurité 

 5.  (1)  L’entité du secteur public prescrite fait ce qui suit : 
 a) sous réserve du paragraphe (2), elle effectue une évaluation initiale de sa maturité en matière de cybersécurité au plus 

tard un an après le jour où le présent règlement s’applique à l’entité pour la première fois; 
 b) elle effectue une évaluation de sa maturité en matière de cybersécurité au plus tard au deuxième anniversaire du jour 

où elle effectue son évaluation initiale, et au moins une fois au cours de chaque période de deux ans par la suite. 
 (2)  Si l’entité du secteur public prescrite a effectué une évaluation de sa maturité en matière de cybersécurité dans l’année 
qui précède le jour où le présent règlement s’applique à l’entité pour la première fois : 
 a) l’entité peut, au lieu de se conformer à l’alinéa (1) a), choisir de considérer cette évaluation comme l’évaluation initiale 

de sa maturité en matière de cybersécurité; 
 b) si l’entité choisit de se prévaloir de l’alinéa a), l’évaluation initiale est réputée, pour l’application de l’alinéa (1) b) et 

de l’article 6, avoir été effectuée le jour où le présent règlement s’applique à l’entité pour la première fois. 
Résumé de l’évaluation de la maturité en matière de cybersécurité 

 6.  Au plus tard 30 jours ouvrables après avoir terminé une évaluation de sa maturité en matière de cybersécurité, l’entité 
du secteur public prescrite présente, au directeur général de la sécurité de l’information du ministère, un résumé de 
l’évaluation qui satisfait aux exigences suivantes : 
 1. Le résumé doit comprendre, à tout le moins, les renseignements suivants : 
 i. Une brève description de la méthode utilisée pour effectuer l’évaluation. 
 ii. Le nom du modèle ou du cadre utilisé. 
 iii. Un pointage représentant sa maturité globale en matière de cybersécurité de l’entité et un sommaire de tout autre 

pointage tiré de l’évaluation. 
 iv. Un résumé des aspects à améliorer en ce qui concerne la maturité en matière de cybersécurité de l’entité. 
 2. Le résumé doit être approuvé par la personne-ressource principale de l’entité. 
Cyberincident critique : rapport 

 7.  (1)  La présente définition s’applique au présent article. 
«cyberincident critique» À l’égard d’une entité du secteur public prescrite, s’entend d’un incident qui : 
 a) a eu des répercussions : 
 (i) soit sur la sécurité, la continuité, la confidentialité, l’intégrité ou la disponibilité de l’information numérique 

recueillie, utilisée, conservée ou divulguée par l’entité, 
 (ii) soit sur l’infrastructure servant à stocker ou à transmettre l’information numérique recueillie, utilisée, conservée 

ou divulguée par l’entité; 
 b) remplit au moins l’un des critères énoncés au paragraphe (2). 
 (2)  Pour l’application de l’alinéa b) de la définition de «cyberincident critique» au paragraphe (1), doit être rempli au 
moins l’un des critères suivants : 
 1. L’incident entraîne des conséquences défavorables importantes pour la prestation des services publics offerts par 

l’entité. 
 2. L’incident présente un risque pour la sécurité publique. 
 3. L’incident nécessite ou entraîne des efforts considérables de la part de l’entité pour le rétablissement de l’information 

numérique ou de l’infrastructure connexe ou pour l’activation de plans d’intervention en cas d’incident lié à la 
cybersécurité. 

 4. L’incident risque considérablement de nuire à la réputation de l’entité et à la confiance du public à son égard. 
 (3)  Si un cyberincident critique survient relativement à une entité du secteur public prescrite, celle-ci doit le signaler au 
directeur général de la sécurité de l’information du ministère dès que les circonstances le permettent, mais au plus tard 72 
heures après en avoir fait la confirmation. 
 (4)  Le rapport de cyberincident critique doit comprendre, entre autres, les renseignements suivants : 
 1. Le nom de la personne-ressource principale et du suppléant. 
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 2. Le nom de l’entité du secteur public prescrite. 
 3. Le nom du ministère chargé de superviser l’entité. 
 4. La date et l’heure de l’incident. 
 5. La date et l’heure de la confirmation mentionnée au paragraphe (3). 
 6. Une description générale de l’événement, y compris une explication des raisons pour lesquelles il constitue un 

cyberincident critique. 
 7. Une description générale du type d’information touchée ou volée pendant l’incident, s’il y a lieu. 
 (5)  Il est entendu que le présent article n’a pas pour effet de porter atteinte à d’autres obligations légales que l’entité du 
secteur public prescrite pourrait avoir à l’égard d’un cyberincident critique, y compris les obligations prévues par la Loi sur 
l’accès à l’information et la protection de la vie privée. 
Entrée en vigueur 

 8.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2026. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 52/26 
made under the 

ENHANCING DIGITAL SECURITY AND TRUST ACT, 2024 

Made: March 12, 2026 
Filed: March 23, 2026 

Published on e-Laws: March 24, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

DIGITAL TECHNOLOGY AFFECTING INDIVIDUALS UNDER AGE 18 

Definitions 

 1.  In this Regulation, 
“personal digital information” means personal information within the meaning of subsection 2 (1) of the Municipal Freedom 

of Information and Protection of Privacy Act that is in a digital format; (“renseignements numériques personnels”) 
“prescribed school board” means a school board prescribed by section 2; (“conseil scolaire prescrit”) 
“school year” has the same meaning as in the Education Act; (“année scolaire”) 
“software application” means any free or paid digital product or service, including a bundle of connected products or services 

that are designed to work together, that runs on an operating system. (“application logicielle”) 
Prescribed school boards 

 2.  Every school board is a prescribed school board for the purposes of section 9 of the Act. 
Personal digital information 

 3.  Personal digital information is prescribed digital information for the purposes of clause 9 (a) of the Act. 
Notice of disclosure, information re individual under 16 years old 

 4.  (1)  This section applies if personal digital information about an individual under the age of 16 who is enrolled in a 
school of a school board will be disclosed to a third party owner or operator of a software application that is, 
 (a) used by the school board to carry out its legislated duties under the Education Act; or 
 (b) purchased or otherwise acquired by the school board for use by individuals under the age of 16. 
 (2)  The school board shall give notice to the parent or guardian of the individual of the following: 
 1. The specific elements of personal digital information that will be disclosed. 
 2. The legal authority upon which the personal digital information will be disclosed. 
 3. The purpose for which the personal digital information will be disclosed. 
 4. The name of the software application and the third party owner or operator. 
 5. The title, email, business address and business telephone number of an individual authorized by the school board to 

answer questions about the disclosure of the information. 
 6. A statement explaining the rights of an individual under the age of 16 who thinks their personal digital information has 

been improperly collected, used, retained or disclosed and the rights of a parent or guardian of such an individual who 
thinks their child’s personal digital information has been improperly collected, used, retained or disclosed. 

 (3)  The notice mentioned in subsection (2) shall be given in accordance with the following rules: 
 1. If the school board is aware that the personal digital information will be disclosed to a third party owner or operator of 

a software application during a school year, the notice shall be provided in respect of the disclosure as early in the 
school year as is operationally feasible. 

 2. If the school board is aware that the personal digital information will be disclosed to a third party owner or operator of 
a software application at any time other than during a school year, the notice shall be provided in respect of the 
disclosure as soon as is operationally feasible for the school board to do so. 

 3. If the individual’s enrolment in a school of the school board ceases during a school year for any reason, the school 
board shall, as soon as is operationally feasible, upon request by a parent or guardian of the individual during the 
school year, give notice of disclosure of the individual’s personal digital information that occurred during the school 
year up until the enrolment ceased. 
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Notice of disclosure, information re individual 16 years old or older, under 18 years old 

 5.  (1)  This section applies if personal digital information about an individual aged 16 years or older but under age 18 who 
is enrolled in a school of a school board will be disclosed to a third party owner or operator of a software application that is, 
 (a) used by the school board to carry out its legislated duties under the Education Act; or 
 (b) purchased or otherwise acquired by the school board for use by individuals in that age group. 
 (2)  The school board shall notify the individual of the following: 
 1. The information set out in paragraphs 1 to 5 of subsection 4 (2). 
 2. A statement explaining the rights of an individual who thinks their personal digital information has been improperly 

collected, used, retained or disclosed. 
 (3)  The notice mentioned in subsection (2) shall be given in accordance with the following rules: 
 1. The rules set out in paragraphs 1 and 2 of subsection 4 (3). 
 2. The rule set out in paragraph 3 of subsection 4 (3), except that the notice shall be given upon request by the individual 

instead of a parent or guardian of the individual. 
Form, format of notice 

 6.  Notice required under this Regulation shall be provided in writing and may be provided in an electronic format. 
Commencement 

 7.  This Regulation comes into force on the later of July 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 52/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2024 VISANT À RENFORCER LA SÉCURITÉ ET LA CONFIANCE EN MATIÈRE DE 
NUMÉRIQUE 

pris le 12 mars 2026 
déposé le 23 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

TECHNOLOGIE NUMÉRIQUE TOUCHANT LES PARTICULIERS ÂGÉS DE MOINS DE 18 ANS 

Définitions 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«année scolaire» S’entend au sens que la Loi sur l’éducation donne à ce terme. («school year») 
«application logicielle» S’entend d’un produit ou service numérique gratuit ou payant, y compris d’une gamme de produits 

ou services interreliés conçus pour se compléter, qui fonctionne sur un système d’exploitation. («software application») 
«conseil scolaire prescrit» Conseil scolaire prescrit par l’article 2. («prescribed school board») 
«renseignements numériques personnels» Renseignements personnels au sens du paragraphe 2 (1) de la Loi sur l’accès à 

l’information municipale et la protection de la vie privée qui sont en format numérique. («personal digital information») 
Conseils scolaires prescrits 

 2.  Chaque conseil scolaire est un conseil scolaire prescrit pour l’application de l’article 9 de la Loi. 
Renseignements numériques personnels 

 3.  Les renseignements numériques personnels sont les renseignements numériques prescrits pour l’application de l’alinéa 
9 a) de la Loi. 
Avis de divulgation de l’information : particuliers de moins de 16 ans 

 4.  (1)  Le présent article s’applique si les renseignements numériques personnels concernant un particulier de moins de 16 
ans, inscrit à une école d’un conseil scolaire seront divulgués à un tiers propriétaire ou exploitant d’une application 
logicielle : 
 a) que le conseil scolaire utilise pour exercer les fonctions que lui impose la Loi sur l’éducation; 
 b) que le conseil scolaire achète ou acquiert autrement pour qu’elle soit utilisée par des particuliers de moins de 16 ans. 
 (2)  Le conseil scolaire avise le parent ou le tuteur du particulier de ce qui suit : 
 1. Les renseignements numériques personnels précis qui seront divulgués. 
 2. L’autorité légale invoquée pour la divulgation des renseignements numériques personnels. 
 3. La raison pour laquelle les renseignements numériques personnels seront divulgués. 
 4. Le nom de l’application logicielle et du tiers propriétaire ou exploitant. 
 5. Le titre, l’adresse de courrier électronique, l’adresse postale et le numéro de téléphone d’affaires d’un particulier que le 

conseil scolaire autorise à répondre aux questions portant sur la divulgation de l’information. 
 6. Un énoncé expliquant les droits d’un particulier de moins de 16 ans qui croit que ses renseignements numériques 

personnels ont été recueillis, utilisés, conservés ou divulgués de façon inappropriée, ainsi que les droits d’un parent ou 
tuteur de ce particulier qui croit que les renseignements numériques personnels de son enfant ont été recueillis, utilisés, 
conservés ou divulgués de façon inappropriée. 

 (3)  L’avis mentionné au paragraphe (2) est donné conformément aux règles suivantes : 
 1. Si le conseil scolaire sait que les renseignements numériques personnels seront divulgués à un tiers propriétaire ou 

exploitant d’une application logicielle au cours d’une année scolaire, l’avis à l’égard de la divulgation doit être remis 
au cours de l’année scolaire dès que cela est faisable sur le plan opérationnel. 

 2. Si le conseil scolaire sait que les renseignements numériques personnels seront divulgués à un tiers propriétaire ou 
exploitant d’une application logicielle à n’importe quel moment en dehors de l’année scolaire, l’avis à l’égard de la 
divulgation doit être remis dès que cela est faisable sur le plan opérationnel pour le conseil scolaire. 
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 3. Si, durant une année scolaire, le particulier n’est plus inscrit à une école d’un conseil scolaire pour quelque raison que 
ce soit, le conseil scolaire remet au parent ou tuteur qui le demande, dès que cela est faisable sur le plan opérationnel, 
un avis de la divulgation des renseignements numériques personnels du particulier qui est survenue pendant qu’il était 
inscrit. 

Avis de divulgation de l’information : particuliers de 16 ans ou plus, mais de moins de 18 ans 

 5.  (1)  Le présent article s’applique si les renseignements numériques personnels concernant un particulier de 16 ans ou 
plus, mais de moins de 18 ans, inscrit à une école d’un conseil scolaire, seront divulgués à un tiers propriétaire ou exploitant 
d’une application logicielle : 
 a) que le conseil scolaire utilise pour exercer les fonctions que lui impose la Loi sur l’éducation; 
 b) que le conseil scolaire achète ou acquiert autrement pour qu’elle soit utilisée par des particuliers de 16 ans ou plus, 

mais de moins de 18 ans. 
 (2)  Le conseil scolaire avise le particulier de ce qui suit : 
 1. Les renseignements qui figurent aux dispositions 1 à 5 du paragraphe 4 (2). 
 2. Un énoncé expliquant les droits d’un particulier qui croit que ses renseignements numériques personnels ont été 

recueillis, utilisés, conservés ou divulgués de façon inappropriée. 
 (3)  L’avis mentionné au paragraphe (2) est donné selon les règles suivantes : 
 1. Les règles établies aux dispositions 1 et 2 du paragraphe 4 (3). 
 2. La règle établie à la disposition 3 du paragraphe 4 (3), sauf que l’avis est donné à la demande du particulier et non de 

son parent ou tuteur. 
Forme et format de l’avis 

 6.  L’avis requis au présent règlement est donné par écrit et peut être fourni en format électronique. 
Entrée en vigueur 

 7.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er juillet 2026 et du jour de son dépôt. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 53/26 
made under the 

EVIDENCE ACT 

Made: March 24, 2026 
Filed: March 26, 2026 

Published on e-Laws: March 26, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 158/03 
(CERTIFICATION OF RECORDINGS AND TRANSCRIPTS) 

 1.  Section 3 of Ontario Regulation 158/03 is amended by adding the following subsection: 
 (3)  Subsection (2) applies with respect to, 
 (a) a certificate in Form 1 regardless of the format in which it is rendered, for greater certainty; and 
 (b) any electronically distributed or duplicated copy of an electronic version of a certificate in Form 1. 
 2.  The row for Form 1 in the Table of Forms to the Regulation is amended by striking out “March 17, 2011” in the 
column titled “Date of Form” and substituting “February 16, 2026”. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day that is five days after the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le procureur général, 

DOUG DOWNEY 
Attorney General 

Date made: March 24, 2026 
Pris le : 24 mars 2026 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 53/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PREUVE 

pris le 24 mars 2026 
déposé le 26 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 158/03 
(CERTIFICATION DES ENREGISTREMENTS ET DES TRANSCRIPTIONS) 

 1.  L’article 3 du Règlement de l’Ontario 158/03 est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (3)  Le paragraphe (2) s’applique à l’égard de ce qui suit : 
 a) le certificat rédigé selon le formulaire 1, étant entendu qu’il peut être présenté sous quelque forme qu’il soit; 
 b) toute copie distribuée ou reproduite électroniquement d’une version électronique du certificat rédigé selon le 

formulaire 1. 
 2.  La rangée du formulaire 1 du tableau des formulaires du Règlement est modifiée par remplacement de «17 mars 
2011» dans la colonne intitulée «Date du formulaire» par «16 février 2026». 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour qui tombe cinq jours après le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le procureur général, 

DOUG DOWNEY 
Attorney General 

Date made: March 24, 2026 
Pris le : 24 mars 2026 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 54/26 
made under the 

BUY ONTARIO ACT (PUBLIC SECTOR PROCUREMENT), 2025 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

PRESCRIBED PUBLIC SECTOR ENTITIES 

Municipalities, local boards and municipal services corporations 

 1.  (1)  Each municipality, each local board and each municipal services corporation is prescribed for the purposes of 
clause (c) of the definition of “public sector entity” in section 1 of the Act, except, 
 (a) in its capacity as a generator within the meaning of the Electricity Act, 1998 that is authorized, under subsection 144 

(2) of that Act, to generate electricity by means other than through a corporation incorporated under the Business 
Corporations Act; and 

 (b) in relation to a long-term care home or any work done to prepare a site to be used as a long-term care home, including 
any construction or renovation work. 

 (2)  In subsection (1), 
“local board” means a local board as defined in subsection 1 (1) of the Municipal Act, 2001 or as defined in subsection 3 (1) 

of the City of Toronto Act, 2006; (“conseil local”) 
“long-term care home” has the same meaning as in the Fixing Long-Term Care Act, 2021; (“foyer de soins de longue durée”) 
“municipal services corporation” means a corporation that satisfies both of the following criteria: 
 1. The corporation is, 
 i. a corporation established by a municipality under section 203 of the Municipal Act, 2001, 
 ii. a secondary corporation as defined in subsection 203 (3.1) of the Municipal Act, 2001, 
 iii. a corporation established by the City of Toronto under section 148 of the City of Toronto Act, 2006, or 
 iv. a secondary corporation as defined in subsection 148 (4) of the City of Toronto Act, 2006. 
 2. The corporation’s shares are all owned by, 
 i. one or more municipalities, or 
 ii. one or more municipalities and the Crown in right of Ontario. (“société de services municipaux”) 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of March 30, 2026 and the day this Regulation is filed. 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 54/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2025 VISANT À ENCOURAGER À ACHETER ONTARIEN (APPROVISIONNEMENT DU 
SECTEUR PUBLIC) 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

ENTITÉS DU SECTEUR PUBLIC PRESCRITES 

Municipalités, conseils locaux et sociétés de services municipaux 

 1.  (1)  Chaque municipalité, chaque conseil local et chaque société de services municipaux sont prescrits pour 
l’application de l’alinéa c) de la définition de «entité du secteur public» à l’article 1 de la Loi, sauf : 
 a) en leur qualité de producteur, au sens de la Loi de 1998 sur l’électricité, autorisé par le paragraphe 144 (2) de cette loi 

à produire de l’électricité autrement que par l’intermédiaire d’une société constituée en vertu de la Loi sur les sociétés 
par actions; 

 b) en ce qui concerne un foyer de soins de longue durée ou des travaux effectués en vue de préparer un site destiné à 
servir de foyer de soins de longue durée, y compris des travaux de construction ou de rénovation. 

 (2)  Les définitions qui suivent s’appliquent au paragraphe (1) : 
«conseil local» Conseil local au sens de la définition donnée à ce terme au paragraphe 1 (1) de la Loi de 2001 sur les 

municipalités ou de la définition donnée à ce terme au paragraphe 3 (1) de la Loi de 2006 sur la cité de Toronto. («local 
board») 

«foyer de soins de longue durée» S’entend au sens de la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée.(«long-
term care home») 

«société de services municipaux» Personne morale qui remplit les deux critères suivants : 
 1. La personne morale est, selon le cas : 
 i. une personne morale créée par une municipalité en vertu de l’article 203 de la Loi de 2001 sur les municipalités, 
 ii. une personne morale secondaire au sens de la définition donnée à ce terme au paragraphe 203 (3.1) de la Loi de 

2001 sur les municipalités, 
 iii. une personne morale créée par la cité de Toronto en vertu de l’article 148 de la Loi de 2006 sur la cité de 

Toronto, 
 iv. une personne morale secondaire au sens de la définition donnée à ce terme au paragraphe 148 (4) de la Loi de 

2006 sur la cité de Toronto. 
 2. Les actions de la personne morale sont toutes détenues, selon le cas : 
 i. par une ou plusieurs municipalités, 
 ii. par une ou plusieurs municipalités et la Couronne du chef de l’Ontario. («municipal services corporation»). 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 30 mars 2026 et du jour de son dépôt. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 55/26 
made under the 

FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997 

Made: March 25, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 663/98 
(AREA DESCRIPTIONS) 

 1.  Schedule 1 to Part 7 of Ontario Regulation 663/98 is amended by adding the following: 
 
Grand Valley, Town of Dufferin 

 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 

MIKE HARRIS 
Minister of Natural Resources 

Date made: March 25, 2026 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 56/26 
made under the 

JUSTICES OF THE PEACE ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 247/94 
(SALARIES AND BENEFITS OF JUSTICES OF THE PEACE) 

 1.  (1)  Subsection 2 (2) of Ontario Regulation 247/94 is amended by, 
 (a) striking out “paragraphs 4 to 8” and substituting “paragraphs 5 to 8”; and 
 (b) striking out “9th and 10th Provincial Judges’ Remuneration Commissions” and substituting “10th and 11th 

Provincial Judges’ Remuneration Commissions”. 
 (2)  Paragraphs 1 to 4 of subsection 2 (3) of the Regulation are revoked. 
 (3)  Paragraph 8 of subsection 2 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 8. On and after April 1, 2022, for each 12-month period beginning on April 1 in a year, 50 per cent of the salary of a full-

time provincial judge for the immediately preceding 12-month period. 
 (4)  Subsection 2 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (4)  On and after April 1, 2019, for each 12-month period beginning on April 1 in a year, a full-time non-presiding justice 
of the peace shall be paid 72.75 per cent of the annual salary of a full-time presiding justice of the peace specified in 
subsection (3) for the period. 
 2.  Subsection 9 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  On and after April 1, 2025, a justice of the peace’s maximum entitlement under subsection (1) for each 12-month 
period beginning on April 1 in a year is $2,000. 
 (3)  A per diem justice of the peace is entitled to be reimbursed for expenses described in subsection (1) that are actually 
incurred by the per diem justice of the peace in a 12-month period beginning on April 1 in a year commencing on or after 
April 1, 2025 and approved as reasonable by the Associate Chief Justice — Co-ordinator of Justices of the Peace up to a 
maximum of $1,000 for the period, if the per diem justice of the peace completed more than 50 full days of service in the 
immediately preceding 12-month period. 
 3.  (1)  Subsection 11 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (1)  A full-time justice of the peace is entitled to accumulate vacation credits in 2026 and each subsequent year at the rate 
of, 
 (a) 2 1/12 days per month during the first eight years of continuous service; 
 (b) 2 1/3 days per month after eight years of continuous service; 
 (c) 2 5/12 days per month after 11 years of continuous service; 
 (d) 2 3/4 days per month after 15 years of continuous service; 
 (e) 3 1/12 days per month after 26 years of continuous service; and 
 (f) 3 1/3 days per month after 30 years of continuous service. 
 (2)  Clause (e) of the definition of “continuous service” in subsection 11 (16) of the Regulation is amended by 
striking out “or as a public servant” and substituting “or, subject to subsection (17), as a public servant”. 
 (3)  Section 11 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (17)  In the case of a justice of the peace appointed on or after January 1, 2026, clause (e) of the definition of “continuous 
service” in subsection (16) shall be read without reference to appointment as a public servant under the Public Service of 
Ontario Act, 2006 or a predecessor of that Act. 
 4.  Subsection 19 (9) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (9)  On and after January 1, 2026, the first 15 weeks of parental leave shall be with pay at 93 per cent of the justice of the 
peace’s salary and the remainder shall be without pay. 
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 5.  Clause 29 (1) (d) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (d) charges for the services of a psychologist, including a person holding a Master of Social Work degree, or of a 

psychotherapist, to a maximum of $80 for each half-hour and with an annual maximum of $1,600 per person in respect 
of all such services combined, on or after April 1, 2025; 

 6.  The definition of “pension” in subsection 40 (5) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
“pension” means a pension paid from one or more of, 
 (a) the Public Service Pension Fund or a pension fund established by statute to continue that Fund, 
 (b) the Public Service Pension Plan Retirement Compensation Arrangement Trust Fund, and 
 (c) any pension fund established within the Consolidated Revenue Fund for the purpose of providing supplementary 

pension benefits to justices of the peace; (“pension”) 
 7.  Paragraphs 7 to 9 of subsection 42 (4) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 7. Charges in excess of amounts, if any, reimbursed by a provincial health plan for the services of a chiropractor, 

osteopath, naturopath, podiatrist, physiotherapist and massage therapist, if licensed and practising within the scope of 
their license, to a maximum of $35 for each visit and with an annual maximum of $1,200 per type of practitioner, on or 
after April 1, 2025. 

 8. Charges for the services of a speech therapist who is licensed and practising within the scope of their licence, to a 
maximum of $35 for each half-hour and an annual maximum of $1,400, on or after April 1, 2025. 

 9. Charges for the services of a psychologist, including a person holding a Master of Social Work degree, to a maximum 
of $80 for each half-hour and with an annual maximum of $1,600, on or after April 1, 2025. 

Commencement 

 8.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 56/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES JUGES DE PAIX 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 247/94 
(TRAITEMENT ET AVANTAGES SOCIAUX DES JUGES DE PAIX) 

 1.  (1)  Le paragraphe 2 (2) du Règlement de l’Ontario 247/94 est modifié : 
 a) par remplacement de «dispositions 4 à 8» par «dispositions 5 à 8»; 
 b) par remplacement de «9e et 10e Commissions de rémunération des juges provinciaux» par «10e et 11e 

Commissions de rémunération des juges provinciaux». 
 (2)  Les dispositions 1 à 4 du paragraphe 2 (3) sont abrogées. 
 (3)  La disposition 8 du paragraphe 2 (3) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 8. À compter du 1er avril 2022, pour chaque période de 12 mois débutant le 1er avril d’une année, 50 % du traitement de 

juge provincial à temps plein pour la période de 12 mois précédente. 
 (4)  Le paragraphe 2 (4) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (4)  À compter du 1er avril 2019, pour chaque période de 12 mois débutant le 1er avril d’une année, le juge de paix non-
président à temps plein touche 72,75 % du traitement annuel de juge de paix président à temps plein précisé au paragraphe 
(3) pour cette période. 
 2.  Le paragraphe 9 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  À compter du 1er avril 2025, la somme maximale à laquelle a droit le juge de paix en vertu du paragraphe (1) pour 
chaque période de 12 mois débutant le 1er avril d’une année est de 2 000 $. 
 (3)  Le juge de paix mandaté sur une base journalière a le droit de demander le remboursement des frais indiqués au 
paragraphe (1) qu’il engage réellement au cours d’une période de douze mois qui commence le 1er avril d’une année débutant 
à compter du 1er avril 2025, que le juge en chef adjoint et coordonnateur des juges de paix reconnaît comme raisonnables et 
qu’il approuve, jusqu’à concurrence de 1 000 $ pour la période, s’il a accumulé plus de 50 jours complets de service au cours 
de la période de 12 mois précédente. 
 3.  (1)  Le paragraphe 11 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (1)  Le juge de paix à temps plein a le droit d’accumuler des crédits de vacances en 2026 et chaque année subséquente au 
taux suivant : 
 a) 2 1/12 jours par mois pendant les huit premières années de service ininterrompu; 
 b) 2 1/3 jours par mois après huit années de service ininterrompu; 
 c) 2 5/12 jours par mois après 11 années de service ininterrompu; 
 d) 2 3/4 jours par mois après 15 années de service ininterrompu; 
 e) 3 1/12 jours par mois après 26 années de service ininterrompu; 
 f) 3 1/3 jours par mois après 30 années de service ininterrompu. 
 (2)  L’alinéa e) de la définition de «service ininterrompu» au paragraphe 11 (16) du Règlement est modifié par 
remplacement de «ou comme fonctionnaire» par «ou, sous réserve du paragraphe (17), comme fonctionnaire». 
 (3)  L’article 11 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (17)  Dans le cas du juge de paix qui est nommé le 1er janvier 2026 ou après cette date, l’alinéa e) de la définition de 
«service ininterrompu» au paragraphe (16) s’interprète sans tenir compte d’une nomination comme fonctionnaire aux termes 
de la Loi de 2006 sur la fonction publique de l’Ontario ou d’une loi qu’elle remplace. 
 4.  Le paragraphe 19 (9) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (9)  À compter du 1er janvier 2026, les 15 premières semaines du congé parental sont payées l’équivalent de 93 % du 
traitement du juge de paix et le reste du congé parental est non payé. 
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 5.  L’alinéa 29 (1) d) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 d) les frais engagés pour les services d’un psychologue, y compris le titulaire d’une maîtrise en service social, ou d’un 

psychothérapeute, jusqu’à concurrence de 80 $ la demi-heure et de 1 600 $ par année, par personne pour l’ensemble de 
ces services, à compter du 1er avril 2025; 

 6.  La définition de «pension» au paragraphe 40 (5) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
«pension» Pension payée sur l’une ou plusieurs des caisses ou fonds suivants : 
 a) la Caisse de retraite des fonctionnaires ou une caisse de retraite établie par une loi en vue de maintenir cette Caisse; 
 b) le fonds en fiducie de la convention de retraite constituée en vertu du Régime de retraite des fonctionnaires; 
 c) toute caisse de retraite établie dans le Trésor afin d’offrir des prestations de retraite supplémentaires aux juges de paix. 

(«pension») 
 7.  Les dispositions 7 à 9 du paragraphe 42 (4) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 7. L’excédent des frais sur les sommes éventuellement remboursées par un régime de santé provincial pour les services 

d’un chiropraticien, d’un ostéopathe, d’un naturopathe, d’un podiatre, d’un physiothérapeute et d’un massothérapeute, 
s’il est autorisé et exerce sa profession dans le cadre de son autorisation, jusqu’à concurrence de 35 $ par visite et de 
1 200 $ par année et par type de praticien, à compter du 1er avril 2025. 

 8. Les frais engagés pour les services d’un orthophoniste qui est autorisé et exerce sa profession dans le cadre de son 
autorisation, jusqu’à concurrence de 35 $ la demi-heure et de 1 400 $ par année, à compter du 1er avril 2025. 

 9. Les frais engagés pour les services d’un psychologue, y compris une personne titulaire d’une maîtrise en service 
social, jusqu’à concurrence de 80 $ la demi-heure et de 1 600 $ par année, à compter du 1er avril 2025 . 

Entrée en vigueur 

 8.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 57/26 
made under the 

HEALTH INSURANCE ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  The definition of “schedule of laboratory benefits” in subsection 1 (1) of Regulation 552 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 
“schedule of laboratory benefits” means the document published by the Ministry of Health titled “Schedule of Benefits for 

Laboratory Services”, dated March 10, 2026 (effective as of April 1, 2026), which is available on a website of the 
Government of Ontario; 

Revocation 

 2.  Subsection 1 (2) of Ontario Regulation 357/25 is revoked. 
Commencement 

 3.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the later of April 1, 2026 
and the day this Regulation is filed. 
 (2)  Section 2 comes into force on the day this Regulation is filed. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 58/26 
made under the 

HEALTH INSURANCE ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  The definition of “schedule of benefits” in subsection 1 (1) of Regulation 552 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is amended by adding the following paragraph: 
 50. Amendments dated March 9, 2026 (effective as of April 1, 2026). 
 2.  Subsections 37.1 (2.0.1) to (2.8) and (2.11) of the Regulation are revoked. 
 3.  Sections 37.1.1, 37.3 and 37.5 to 37.8.3 of the Regulation are revoked. 
 4.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
 37.8.3.1  (1)  Subject to subsection (2), the basic fee payable for an insured service rendered by a physician in Ontario, as 
set out in the schedule of benefits, shall be increased by 2.8 per cent if the service is rendered on or after April 1, 2025 and 
before April 1, 2026. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to an insured service for which H fees are payable. 
 (3)  In this section, 
“H fees” has the same meaning as in the schedule of benefits. 

.     .     .     .     . 
 37.9  The basic fee payable for an insured service rendered on or after April 1, 2026 and before April 1, 2027 by a 
physician in Ontario, as set out in the schedule of benefits, shall be increased by the percentage determined in the document 
entitled “Method for the Implementation of 2026/27 FFS Compensation Increases in The Ministry of Health (Ministry) and 
Ontario Medical Association (OMA) 2024 Physician Services Agreement”, dated February 25, 2026, published by the 
Ministry of Health and available on a website of the Government of Ontario. 
 5.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 37.12  Effective April 1, 2025, a premium is payable by the Plan to every physician in Ontario who rendered one or more 
eligible insured services in an eligible emergency department of a hospital, as calculated in accordance with the document 
entitled “Emergency Department Visit Premium for Workload and Fee for Service Sites”, dated February 27, 2026, published 
by the Ministry of Health and available on a website of the Government of Ontario. 
 6.  (1)  Paragraph 9 of subsection 38.4 (1) of the Regulation is amended by striking out “referring physician” at the 
end and substituting “referring physician, registered nurse in the extended class or dental surgeon”. 
 (2)  Paragraph 5 of subsection 38.4 (2) of the Regulation is amended by striking out “referring physician” at the end 
and substituting “referring physician, registered nurse in the extended class or oral and maxillofacial surgeon”. 
 (3)  Paragraph 6 of subsection 38.4 (2) of the Regulation is amended by striking out “referring physician or 
registered nurse in the extended class” at the end and substituting “referring physician, midwife, aboriginal midwife, 
registered nurse in the extended class or oral and maxillofacial surgeon”. 
 (4)  Paragraph 7 of subsection 38.4 (2) of the Regulation is amended by striking out “referring physician” at the end 
and substituting “referring physician, registered nurse in the extended class or dental surgeon”. 
 7.  Schedule 16 to the Regulation is revoked. 
Commencement 

 8.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Section 5 is deemed to have come into force on April 1, 2025. 
 (3)  Sections 1 and 4 come into force on April 1, 2026. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 59/26 
made under the 

PROVINCIAL OFFENCES ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 27, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending Reg. 950 of R.R.O. 1990 
(PROCEEDINGS COMMENCED BY CERTIFICATE OF OFFENCE) 

 1.  Items 170 and 171 of Schedule 17.5 to Regulation 950 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 are revoked 
and the following substituted: 
 
170. Unlawfully own train and trial area subsection 35 (1) 
171. Unlawfully operate train and trial area subsection 35 (1) 

 2.  (1)  Items 80 and 81 of Schedule 17.10 to the English version of the Regulation are revoked and the following 
substituted: 
 
80. Fail to keep register of required information subsection 43 (1) 
80.1 Fail to keep register in required format subsection 43 (1) 
81. Fail to keep log of required information subsection 43 (2) 
81.1 Fail to keep log in required format subsection 43 (2) 
81.2 Fail to update log within required timeframe subsection 43 (2.1) 

 (2)  Item 87 of Schedule 17.10 to the English version of the Regulation is amended by striking out “return” and 
substituting “report”. 
 3.  Schedule 18 to the Regulation is revoked. 
 4.  Schedule 19 to the Regulation is revoked. 
 5.  (1)  The Regulation is amended by adding the following Schedule: 

SCHEDULE 86 

Wildland Fire Management Act 
Column 1 
Item 

Column 2 
Offence 

Column 3 
Provision 

1. Unlawfully enter area or building closed by officer subsection 5.1 (2) 
2. Unlawfully remain in area or building closed by officer subsection 5.1 (2) 
3. Fail to provide requested information during inspection subsection 5.2 (3) 
4. Fail to produce things for inspection subsection 5.2 (4) 
5. Fail to provide assistance during an inspection subsection 5.2 (4) 
6. Fail to stop for officer subsection 5.3 (2) 
7. Fail to produce any required document or thing during stop subsection 5.3 (2) 
8. Fail to safeguard thing as required subsection 5.8 (5) 
9. Fail to provide required information section 6 
10. Unlawfully start fire outside restricted fire zone during fire season subsection 11 (1) 
11. Unlawfully tend fire outside restricted fire zone during fire season subsection 11 (1) 
12. Unlawfully start fire in a restricted fire zone subsection 12 (1) 
13. Unlawfully tend fire in a restricted fire zone subsection 12 (1) 
14. Fail to keep required equipment in working order section 15 
15. Fail to keep specified or required equipment on site section 15 
16. Fail to pile and burn flammable material subsection 16 (1) 
17. Fail to clear area of flammable debris section 17 
18. Fail to comply with conditions of agreement subsection 19 (3) 
19. Fail to report fire that is not kept under control section 22 
20. Unlawfully contravene implementation order subsection 23 (3) 
21. Knowingly make false or misleading statement to officer clause 25 (a) 
22. Hinder, impede or otherwise obstruct officer clause 25 (b) 
23. Refuse or neglect to provide assistance or equipment section 26 
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Column 1 
Item 

Column 2 
Offence 

Column 3 
Provision 

24. Accumulate flammable debris within 800 m of municipality section 27 
25. Permit accumulation of flammable debris within 800 m of municipality section 27 
26. Smoke in wildland area while walking or working section 28 
27. Drop incendiary material in or near wildland area section 29 
28. Leave firearm residue unextinguished in wildland area section 30 
29. Leave flare residue unextinguished in wildland area section 30 
30. Leave fireworks residue unextinguished in wildland area section 30 
31. Leave explosives residue unextinguished in wildland area section 30 
32. Unlawfully interfere with fire prevention sign section 31 
33. Unlawfully interfere with wildland area protection equipment, building or structure section 32 
34. Operate spark-emitting outlet with inadequate spark arrester section 33 
35. Contravene or fail to comply with an order clause 34.1 (b) 
36. Fail to comply with a condition of a permit clause 34.1 (c) 

 (2)  Schedule 86 to the Regulation, as made by subsection (1), is amended by adding the following items: 
 
37. Fail to pay administrative penalty as required subsection 35.2 (7) 
38. Fail to pay administrative penalty following review by Minister  subsection 35.2 (15) 

 6.  The Regulation is amended by adding the following Schedule: 

SCHEDULE 87 

Ontario Regulation 43/26 under the Wildland Fire Management Act 
Column 1 
Item 

Column 2 
Offence 

Column 3 
Provision 

1. Start fire under unsafe conditions subsection 4 (1) 
2. Fail to leave responsible person in charge subsection 4 (2) 
3. Fail to tend fire subsection 4 (3) 
4. Fail to keep fire under control subsection 4 (3) 
5. Fail to extinguish fire subsection 4 (3) 
6. Fail to immediately extinguish fire after receiving notice of suspension or cancellation of 

fire permit 
subsection 10 (2) 

7. Fail to keep fire permit at site subsection 10 (3) 
8. Fail to produce fire permit subsection 10 (4) 
9. Operate equipment or machinery in wildland area without fire extinguisher subsection 22 (1) 
10. Start power saw within 3 metres of fuelling site clause 23 (1) (a) 
11. Operate power saw within 3 metres of fuelling site clause 23 (1) (b) 
12. Place power saw on flammable material subsection 23 (2) 
13. Operate power saw without fire extinguisher subsection 23 (3) 
14. Fail to check machinery/equipment for accumulation of flammable material subsection 24 (1) 
15. Fail to remove flammable material from machinery/equipment subsection 24 (1) 
16. Fail to dispose of flammable material safely subsection 24 (2) 
17. Leave machinery/equipment during fire season in area with flammable material subsection 24 (3) 
18. Alter or modify muffler or spark-arresting device clause 25 (a) 
19. Possess equipment or machinery with altered or modified muffler or spark-arresting device clause 25 (b) 
20. Owner of industrial operation — fail to ensure compliance by operators subsection 27 (2) 
21. Operator — fail to examine vegetation to classify as required subsection 31 (2) 
22. Operator — fail to follow procedures to classify vegetation at worksite subsection 31 (3) 
23. Operator — fail to carry out examinations and re-classifications of vegetation as required subsection 31 (4) 
24. Operator — fail to consult fire intensity code report clause 33 (1) (a) 
25. Operator — fail to determine applicable fire intensity code clause 33 (1) (b) 
26. Operator — fail to use fire intensity code as an indicator clause 33 (4) (a) 
27. Operator — fail to use fire intensity code to determine precautions clause 33 (4) (b) 
28. Operator — fail to ensure that hours of operation adjusted subsection 34 (1) 
29. Operator where operation not trained and capable — fail to ensure that operations are shut 

down 
subsection 34 (3) 

30. Operator where operation not trained and capable — fail to ensure that hours of operation 
are reduced 

subsection 34 (3) 

31. Operator of trained and capable operation — fail to ensure that operations are shut down subsection 34 (4) 
32. Operator of trained and capable operation — fail to ensure that hours of operation are 

reduced 
subsection 34 (4) 
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Column 1 
Item 

Column 2 
Offence 

Column 3 
Provision 

33. Operator — fail to ensure at least one worker patrols worksite after operations cease subsection 34 (6) 
34. Operator — fail to shut down operations at 06:00 clause 34 (7) (a) 
35. Operator — begin operations before required shut down no longer applies clause 34 (7) (b) 
36. Operator — fail to ensure at least one worker patrols worksite after operations cease clause 34 (7) (c) 
37. Worker — fail to immediately report fire subsection 34 (8) 
38. Operator — fail to prepare fire prevention and preparedness plan subsection 35 (1) 
39. Operator — fail to ensure fire prevention and preparedness plan is completed before 

beginning operations 
subsection 35 (3) 

40. Operator — fail to provide copy of fire prevention and preparedness plan to Ministry upon 
request 

subsection 35 (4) 

41. Operator — fail to ensure a copy of fire prevention and preparedness plan is kept at 
worksite 

subsection 35 (5) 

42. Fail to prepare vegetation management plan subsection 36 (1) 
43. Fail to make vegetation management plan available to Ministry upon request subsection 36 (2) 
44. Operator — fail to ensure required fire suppression equipment is available clause 37 (1) (a) 
45. Operator — fail to ensure persons carrying out operations are able to operate fire 

suppression equipment 
clause 37 (1) (b) 

Commencement 

 7.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Sections 4 and 6 come into force on the later of April 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 
 (3)  Subsection 5 (2) comes into force on the later of the day section 36 of Schedule 1 to the Resource Management 
and Safety Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 59/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES INFRACTIONS PROVINCIALES 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. 950 des R.R.O. de 1990 
(INSTANCES INTRODUITES AU MOYEN DU DÉPÔT D’UN PROCÈS-VERBAL D’INFRACTION) 

 1.  Les points 170 et 171 de l’annexe 17.5 du Règlement 950 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 sont 
abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 
170. Être propriétaire illégalement d’une zone de dressage et d’épreuves paragraphe 35 (1) 
171. Exploiter illégalement une zone de dressage et d’épreuves paragraphe 35 (1) 

 2.  (1)  La version anglaise des points 80 et 81 de l’annexe 17.10 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui 
suit : 
 
80. Fail to keep register of required information  subsection 43 (1)  
80.1 Fail to keep register in required format  subsection 43 (1) 
81. Fail to keep log of required information  subsection 43 (2) 
81.1 Fail to keep log in required format subsection 43 (2) 
81.2 Fail to update log within required timeframe subsection 43 (2.1)  

 (2)  La version anglaise du point 87 de l’annexe 17.10 du Règlement est modifiée par remplacement de «return» par 
«report». 
 3.  L’annexe 18 du Règlement est abrogée. 
 4.  L’annexe 19 du Règlement est abrogée. 
 5.  (1)  Le Règlement est modifié par adjonction de l’annexe suivante : 

ANNEXE 86 

Loi sur la gestion des incendies de végétation 
Colonne 1 
Point 

Colonne 2 
Infraction 

Colonne 3 
Disposition 

1. Entrer illégalement dans un lieu ou un bâtiment qu’un agent a fermé paragraphe 5.1 (2) 
2. Rester illégalement dans un lieu ou un bâtiment qu’un agent a fermé paragraphe 5.1 (2) 
3. Ne pas fournir les renseignements demandés pendant une inspection paragraphe 5.2 (3) 
4. Ne pas produire une chose aux fins d’inspection  paragraphe 5.2 (4) 
5. Ne pas fournir de l’aide pendant une inspection paragraphe 5.2 (4) 
6. Ne pas s’arrêter au signal d’arrêt d’un agent paragraphe 5.3 (2) 
7. Ne pas présenter un document ou une chose qu’un agent demande lors d’un arrêt paragraphe 5.3 (2) 
8. Ne pas préserver une chose comme il est exigé paragraphe 5.8 (5) 
9. Ne pas fournir les renseignements demandés article 6 
10. Allumer illégalement un feu à l’extérieur d’une zone de restriction de faire du feu au cours 

d’une saison des incendies 
paragraphe 11 (1) 

11. Entretenir illégalement un feu à l’extérieur d’une zone de restriction de faire du feu au cours 
d’une saison des incendies 

paragraphe 11 (1) 

12. Allumer illégalement un feu dans une zone de restriction de faire du feu paragraphe 12 (1) 
13. Entretenir illégalement un feu dans une zone de restriction de faire du feu paragraphe 12 (1) 
14. Ne pas maintenir le matériel exigé en état de fonctionner article 15 
15. Ne pas garder le matériel exigé ou indiqué sur un site article 15 
16. Ne pas empiler et brûler les matières inflammables paragraphe 16 (1) 
17. Ne pas faire dégager une zone des détritus inflammables article 17 
18. Ne pas remplir les conditions d’une entente  paragraphe 19 (3) 
19. Ne pas signaler le fait qu’un feu n’est pas maîtrisé article 22 
20. Contrevenir illégalement à un arrêté de mise en œuvre paragraphe 23 (3) 
21. Faire sciemment une déclaration fausse ou trompeuse à un agent alinéa 25 a) 
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Colonne 1 
Point 

Colonne 2 
Infraction 

Colonne 3 
Disposition 

22. Gêner ou entraver le travail d’un agent ou l’empêcher d’une autre façon d’exercer ses fonctions alinéa 25 b) 
23. Refuser ou négliger de fournir du matériel ou de prêter l’assistance article 26 
24. Accumuler des détritus inflammables à moins de 800 mètres d’une municipalité article 27 
25. Permettre l’accumulation de détritus inflammables à moins de 800 mètres d’une municipalité article 27 
26. Fumer en circulant ou en travaillant dans une zone de végétation article 28 
27. Laisser tomber des matières incendiaires dans une zone de végétation article 29 
28. Abandonner les résidus d’une arme à feu dans une zone de végétation sans les éteindre article 30 
29. Abandonner les résidus d’une fusée éclairante dans une zone de végétation sans les éteindre article 30 
30. Abandonner les résidus d’un feu d’artifice dans une zone de végétation sans les éteindre article 30 
31. Abandonner les résidus d’un explosif dans une zone de végétation sans les éteindre article 30 
32. Modifier illégalement un avis ou un écriteau de prévention des incendies article 31 
33. Modifier illégalement du matériel, un bâtiment ou une construction destinés à la protection 

d’une zone de végétation 
article 32 

34. Faire fonctionner un dispositif dont l’orifice de sortie émettant des étincelles n’est pas muni 
d’un pare-étincelles approprié 

article 33 

35. Contrevenir ou ne pas se conformer à un arrêté ou à une ordonnance alinéa 34.1 b) 
36. Ne pas se conformer à une condition d’un permis alinéa 34.1 c) 

 (2)  L’annexe 86 du Règlement, telle qu’elle est prise par le paragraphe (1), est modifiée par adjonction des points 
suivants : 
 
37. Ne pas payer la pénalité administrative exigée paragraphe 35.2 (7) 
38. Ne pas payer la pénalité administrative après l’examen du ministre paragraphe 35.2 (15) 

 6.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’annexe suivante : 

ANNEXE 87 

Règlement de l’Ontario 43/26 pris en vertu de la Loi sur la gestion des incendies de végétation 
Colonne 1 
Point 

Colonne 2 
Infraction 

Colonne 3 
Disposition 

1. Allumer un feu dans des conditions dangereuses paragraphe 4 (1)  
2. Ne pas transférer la responsabilité d’un feu à quelqu’un d’autre paragraphe 4 (2) 
3. Ne pas entretenir un feu paragraphe 4 (3) 
4. Ne pas maîtriser un feu paragraphe 4 (3) 
5. Ne pas éteindre un feu paragraphe 4 (3) 
6. Ne pas éteindre un feu immédiatement dès la réception d’un avis de suspension ou 

d’annulation du permis de faire du feu 
paragraphe 10 (2) 

7. Ne pas conserver le permis de faire du feu sur le lieu de l’activité paragraphe 10 (3) 
8. Ne pas présenter le permis de faire du feu paragraphe 10 (4) 
9. Faire fonctionner du matériel ou une machine dans une zone de végétation sans extincteur 

d’incendie 
paragraphe 22 (1) 

10. Mettre une tronçonneuse en marche à trois mètres ou moins de l’endroit où du matériel est 
alimenté en carburant 

alinéa 23 (1) a) 

11. Faire fonctionner une tronçonneuse à trois mètres ou moins de l’endroit où du matériel est 
alimenté en carburant 

alinéa 23 (1) b) 

12. Placer une tronçonneuse sur une matière inflammable paragraphe 23 (2) 
13. Faire fonctionner une tronçonneuse sans extincteur d’incendie paragraphe 23 (3) 
14. Ne pas vérifier du matériel ou une machine pour déceler toute accumulation de matières 

inflammables 
paragraphe 24 (1) 

15. Ne pas enlever des matières inflammables du matériel ou d’une machine paragraphe 24 (1) 
16. Ne pas éliminer les matières inflammables en toute sécurité paragraphe 24 (2) 
17. Laisser du matériel ou une machine dans un endroit non exempt de matières inflammables 

pendant la saison des incendies 
paragraphe 24 (3) 

18. Transformer ou modifier un pot d’échappement ou un dispositif pare-étincelles alinéa 25 a) 
19. Posséder du matériel ou une machine auquel est attaché un pot d’échappement ou un 

dispositif pare-étincelles qui a été transformé ou modifié 
alinéa 25 b) 

20. Propriétaire d’une exploitation industrielle — ne pas veiller à ce que les exploitants se 
conforment à la partie VII 

paragraphe 27 (2) 

21. Exploitant — ne pas examiner la végétation afin de la classer comme il se doit paragraphe 31 (2) 
22. Exploitant — ne pas suivre la marche à suivre afin de classer la végétation sur le chantier paragraphe 31 (3) 
23. Exploitant — ne pas effectuer les examens et reclassements nécessaires de la végétation paragraphe 31 (4) 
24. Exploitant — ne pas consulter le rapport sur le code d’intensité des incendies alinéa 33 (1) a) 
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Colonne 1 
Point 

Colonne 2 
Infraction 

Colonne 3 
Disposition 

25. Exploitant — ne pas établir lequel des codes d’intensité des incendies s’applique alinéa 33 (1) b) 
26. Exploitant — ne pas utiliser le code d’intensité des incendies comme indicateur alinéa 33 (4) a) 
27. Exploitant — ne pas utiliser le code d’intensité des incendies pour prévoir les précautions alinéa 33 (4) b) 
28. Exploitant — ne pas veiller au rajustement des heures d’exploitation paragraphe 34 (1) 
29. Exploitant d’une exploitation industrielle sans personnel formé et capable — ne pas veiller 

à l’interruption des activités 
paragraphe 34 (3) 

30. Exploitant d’une exploitation industrielle sans personnel formé et capable — ne pas veiller 
à la réduction des heures d’activité 

paragraphe 34 (3) 

31. Exploitant d’une exploitation industrielle avec personnel formé et capable — ne pas veiller 
à l’interruption des activités 

paragraphe 34 (4) 

32. Exploitant d’une exploitation industrielle avec personnel formé et capable —ne pas veiller 
à la réduction des heures d’activité 

paragraphe 34 (4) 

33. Exploitant — ne pas veiller à ce qu’au moins un ouvrier patrouille le chantier après la fin 
des activités d’exploitation 

paragraphe 34 (6) 

34. Exploitant — ne pas interrompre les activités d’exploitation à 6 h alinéa 34 (7) a) 
35. Exploitant — reprendre les activités d’exploitation avant que l’obligation de les 

interrompre cesse de s’appliquer 
alinéa 34 (7) b) 

36. Exploitant — ne pas veiller à ce qu’au moins un ouvrier patrouille le chantier après la fin 
des activités d’exploitation 

alinéa 34 (7) c) 

37. Ouvrier — ne pas signaler un feu immédiatement paragraphe 34 (8) 
38. Exploitant — ne pas élaborer un plan de prévention des incendies et de préparation aux 

incendies 
paragraphe 35 (1) 

39. Exploitant — ne pas veiller à l’achèvement du plan de prévention des incendies et de 
préparation aux incendies avant le début des activités industrielles 

paragraphe 35 (3) 

40. Exploitant — ne pas remettre une copie du plan de prévention des incendies et de 
préparation aux incendies au ministère sur demande 

paragraphe 35 (4) 

41. Exploitant — ne pas veiller à ce qu’une copie du plan de prévention des incendies et de 
préparation aux incendies soit conservée sur chaque chantier 

paragraphe 35 (5) 

42. Ne pas préparer un plan de gestion de la végétation paragraphe 36 (1) 
43. Ne pas mettre un plan de gestion de la végétation à la disposition du ministère sur demande paragraphe 36 (2) 
44. Exploitant — ne pas veiller à la disponibilité de l’équipement de lutte contre les incendies 

exigé 
alinéa 37 (1) a) 

45. Exploitant — ne pas veiller à ce que des personnes participant aux activités de 
l’exploitation soient capables d’utiliser l’équipement de lutte contre les incendies 

alinéa 37 (1) b) 

Entrée en vigueur 

 7.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Les articles 4 et 6 entrent en vigueur le dernier en date du 1er avril 2026 et du jour du dépôt du présent 
règlement. 
 (3)  Le paragraphe 5 (2) entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 36 de l’annexe 
1 de la Loi de 2025 sur la gestion des ressources et la sécurité et du jour du dépôt du présent règlement. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 60/26 
made under the 

SPECIES CONSERVATION ACT, 2025 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

PROTECTED SPECIES IN ONTARIO LIST 

Protected Species in Ontario List 

 1.  (1)  The species set out in Columns 3 and 4 of Table 1 according to their common and scientific names and belonging to 
the species grouping referred to in Column 2 opposite the listed species are classified by COSSARO in the manner set out in 
Column 5. 
 (2)  The following geographic limitations apply in respect of the following classifications: 
 1. The classification set out in Table 1 in respect of the Kentucky Coffee-tree applies only in the following geographic 

areas: 
 i. The County of Elgin. 
 ii. The County of Essex. 
 iii. The County of Lambton. 
 iv. The County of Middlesex. 
 v. The County of Norfolk. 
 vi. The County of Oxford. 
 vii. The Municipality of Chatham-Kent. 

TABLE 1 
PROTECTED SPECIES IN ONTARIO LIST 

Column 1 
Item 

Column 2 
Species grouping 

Column 3 
Common name 

Column 4 
Scientific name 

Column 5 
Classification 

1. Amphibians Allegheny Mountain Dusky 
Salamander 

Desmognathus ochrophaeus Endangered 

2. Amphibians Blanchard’s Cricket Frog Acris blanchardi Extirpated 
3. Amphibians Eastern Tiger Salamander Ambystoma tigrinum Extirpated 
4. Amphibians Fowler’s Toad Anaxyrus fowleri Endangered 
5. Amphibians Jefferson Salamander Ambystoma jeffersonianum Endangered 
6. Amphibians Northern Dusky Salamander Desmognathus fuscus Endangered 
7. Amphibians Small-mouthed Salamander Ambystoma texanum Endangered 
8. Amphibians Unisexual Ambystoma (Jefferson 

Salamander dependent population) 
Ambystoma laterale – (2) 
jeffersonianum 

Endangered 

9. Amphibians Unisexual Ambystoma (Small-
mouthed Salamander dependent 
population) 

Ambystoma laterale – texanum Endangered 

10. Birds Barn Owl  Tyto alba Endangered 
11. Birds Black Tern Chlidonias niger Endangered 
12. Birds Golden Eagle Aquila chrysaetos Endangered 
13. Birds Greater Prairie-chicken Tympanuchus cupido pinnatus Extirpated 
14. Birds Hudsonian Godwit Limosa haemastica Threatened 
15. Birds Lesser Yellowlegs Tringa flavipes Threatened 
16. Birds Northern Bobwhite Colinus virginianus Endangered 
17. Birds Red Knot Rufa Subspecies 

(Southeastern USA / Gulf of Mexico / 
Caribbean Wintering population) 

Calidris canutus rufa Endangered 

18. Birds Short-eared Owl Asio flammeus Threatened 
19. Fishes American Eel Anguilla rostrata Endangered 
20. Fishes Cutlip Minnow Exoglossum maxillingua Threatened 
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21. Fishes Eastern Sand Darter (West Lake 
population) 

Ammocrypta pellucida Endangered 

22. Fishes Lake Sturgeon (Great Lakes - Upper 
St. Lawrence River populations) 

Acipenser fulvescens Endangered 

23. Fishes Lake Sturgeon (Saskatchewan - Nelson 
River populations) 

Acipenser fulvescens Threatened 

24. Fishes Lake Whitefish (Opeongo Lake Large-
bodied population) 

Coregonus clupeaformis Threatened 

25. Fishes Lake Whitefish (Opeongo Lake Small-
bodied population) 

Coregonus clupeaformis Threatened 

26. Fishes River Darter (Great Lakes - Upper St. 
Lawrence populations) 

Percina shumardi Endangered 

27. Fishes Shortjaw Cisco Coregonus zenithicus Threatened 
28. Fishes Warmouth Lepomis gulosus Endangered 
29. Insects American Burying Beetle Nicrophorus americanus Extirpated 
30. Insects Bogbean Buckmoth Hemileuca sp. Endangered 
31. Insects Davis’s Shieldback Atlanticus davisi Threatened 
32. Insects Eastern Persius Duskywing Erynnis persius persius Extirpated 
33. Insects False-foxglove Sun Moth Pyrrhia aurantiago Endangered 
34. Insects Finlayson’s Oakworm Moth Anisota finlaysoni Threatened 
35. Insects Frosted Elfin Callophrys irus Extirpated 
36. Insects Gypsy Cuckoo Bumble Bee Bombus bohemicus Endangered 
37. Insects Hine’s Emerald Somatochlora hineana Endangered 
38. Insects Hoptree Borer Prays atomocella Endangered 
39. Insects Hungerford’s Crawling Water Beetle Brychius hungerfordi Endangered 
40. Insects Karner Blue Plebejus samuelis Extirpated 
41. Insects Lake Huron Grasshopper Trimerotropis huroniana Threatened 
42. Insects Laura’s Clubtail Stylurus laurae Endangered 
43. Insects Mottled Duskywing Erynnis martialis Endangered 
44. Insects Nine-spotted Lady Beetle Coccinella novemnotata Endangered 
45. Insects Northern Barrens Tiger Beetle  Cicindela patruela Endangered 
46. Insects Northern Oak Hairstreak Satyrium favonius ontario Threatened 
47. Insects Pygmy Snaketail Ophiogomphus howei Endangered 
48. Insects Rapids Clubtail Gomphus quadricolor Threatened 
49. Insects Reversed Haploa Moth Haploa reversa Threatened 
50. Insects Riverine Clubtail Stylurus amnicola Threatened 
51. Insects Rusty-patched Bumble Bee Bombus affinis Endangered 
52. Insects  Skillet Clubtail Gomphurus ventricosus Threatened 
53. Insects Suckley’s Cuckoo Bumble Bee Bombus suckleyi Endangered 
54. Insects Transverse Lady Beetle Coccinella transversoguttata Endangered 
55. Lichens Golden-eye Lichen (Great Lakes 

population) 
Teloschistes chrysophthalmus Endangered 

56. Lichens Pale-bellied Frost Lichen  Physconia subpallida Endangered 
57. Lichens White-rimmed Shingle Lichen Fuscopannaria leucosticta Endangered 
58. Mammals American Badger (Northwestern 

Ontario population) 
Taxidea taxus taxus Endangered 

59. Mammals American Badger (Southwestern 
Ontario population) 

Taxidea taxus jacksoni Endangered 

60. Mammals Caribou (Boreal population) Rangifer tarandus Threatened 
61. Mammals Eastern Red Bat Lasiurus borealis Endangered 
62. Mammals Eastern Small-footed Myotis Myotis leibii Endangered 
63. Mammals Eastern Wolf Canis sp. cf. lycaon Threatened 
64. Mammals Gray Fox Urocyon cinereoargenteus Threatened 
65. Mammals Hoary Bat Lasiurus cinereus Endangered 
66. Mammals Little Brown Myotis Myotis lucifugus Endangered 
67. Mammals Northern Myotis Myotis septentrionalis Endangered 
68. Mammals Polar Bear Ursus maritimus Threatened 
69. Mammals Silver-haired Bat Lasionycteris noctivagans Endangered 
70. Mammals Tri-coloured Bat Perimyotis subflavus Endangered 
71. Mammals Wolverine Gulo gulo Threatened 
72. Molluscs Broad-banded Forestsnail Allogona profunda Endangered 
73. Molluscs Carolina Mantleslug Philomycus carolinianus Threatened 
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74. Molluscs Domed Disc Discus patulus Endangered 
75. Molluscs Eastern Banded Tigersnail Anguispira kochi kochi Endangered 
76. Molluscs Proud Globelet Patera pennsylvanica Endangered 
77. Molluscs Purple Wartyback Cyclonaias tuberculata Threatened 
78. Molluscs Shagreen Inflectarius inflectus Endangered 
79. Molluscs Striped Whitelip Webbhelix multilineata Endangered 
80. Molluscs Toothed Globe Mesodon zaletus Endangered 
81. Molluscs Wavy-rayed Lampmussel Lampsilis fasciola Threatened 
82. Mosses Incurved Grizzled Moss Ptychomitrium incurvum Extirpated 
83. Mosses Spoon-leaved Moss Bryoandersonia illecebra Threatened 
84. Reptiles Blanding’s Turtle  Emydoidea blandingii Threatened 
85. Reptiles Blue Racer  Coluber constrictor foxii Endangered 
86. Reptiles Butler’s Gartersnake  Thamnophis butleri Threatened 
87. Reptiles Common Five-lined Skink (Carolinian 

population) 
Plestiodon fasciatus Endangered 

88. Reptiles Eastern Box Turtle Terrapene carolina Extirpated 
89. Reptiles Eastern Foxsnake (Carolinian 

population) 
Pantherophis vulpinus Threatened 

90. Reptiles Eastern Foxsnake (Great Lakes / St. 
Lawrence population) 

Pantherophis vulpinus Threatened 

91. Reptiles Eastern Hog-nosed Snake Heterodon platirhinos Threatened 
92. Reptiles Eastern Massasauga Sistrurus catenatus Threatened 
93. Reptiles Gray Ratsnake (Carolinian population) Pantherophis spiloides Endangered 
94. Reptiles Gray Ratsnake (Frontenac Axis 

population) 
Pantherophis spiloides Threatened 

95. Reptiles Queensnake  Regina septemvittata Endangered 
96. Reptiles Spiny Softshell Apalone spinifera Endangered 
97. Reptiles Spotted Turtle Clemmys guttata Endangered 
98. Reptiles Timber Rattlesnake Crotalus horridus Extirpated 
99. Reptiles Wood Turtle  Glyptemys insculpta Endangered 
100. Vascular plants American Chestnut Castanea dentata Endangered 
101. Vascular plants American Columbo Frasera caroliniensis Endangered 
102. Vascular plants American Ginseng   Panax quinquefolius Threatened 
103. Vascular plants American Water-willow  Justicia americana Threatened 
104. Vascular plants Bent Spike-rush Eleocharis geniculata Endangered 
105. Vascular plants Bird’s Foot Violet Viola pedata Endangered 
106. Vascular plants Black Ash Fraxinus nigra Endangered 
107. Vascular plants Blue Ash Fraxinus quadrangulata Threatened 
108. Vascular plants Bluehearts Buchnera americana Endangered 
109. Vascular plants Blunt-lobed Woodsia Woodsia obtusa Endangered 
110. Vascular plants Branched Bartonia Bartonia paniculata Threatened 
111. Vascular plants Butternut Juglans cinerea Endangered 
112. Vascular plants Cherry Birch Betula lenta Endangered 
113. Vascular plants Cleland’s Evening Primrose Oenothera clelandii Endangered 
114. Vascular plants Colicroot  Aletris farinosa Endangered 
115. Vascular plants Cucumber Tree Magnolia acuminata Endangered 
116. Vascular plants Deerberry Vaccinium stamineum Threatened 
117. Vascular plants Dense Blazing Star Liatris spicata Threatened 
118. Vascular plants Downy Yellow False Foxglove Aureolaria virginica Endangered 
119. Vascular plants Drooping Trillium  Trillium flexipes Endangered 
120. Vascular plants Dwarf Hackberry Celtis tenuifolia Threatened 
121. Vascular plants Eastern Flowering Dogwood Cornus florida Endangered 
122. Vascular plants Eastern Prairie Fringed-orchid Platanthera leucophaea Endangered 
123. Vascular plants Eastern Prickly-pear Cactus Opuntia cespitosa Endangered 
124. Vascular plants Engelmann’s Quillwort  Isoetes engelmannii Endangered 
125. Vascular plants False Hop Sedge  Carex lupuliformis Endangered 
126. Vascular plants Fern-leaved Yellow False Foxglove Aureolaria pedicularia Threatened 
127. Vascular plants Few-flowered Club-rush Trichophorum planifolium Endangered 
128. Vascular plants Forked Bluecurls Trichostema dichotomum Endangered 
129. Vascular plants Forked Three-awned Grass Aristida basiramea Endangered 
130. Vascular plants Four-leaved Milkweed Asclepias quadrifolia Endangered 
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131. Vascular plants Gattinger’s Agalinis Agalinis gattingeri Endangered 
132. Vascular plants Gillman’s Goldenrod Solidago gillmanii Endangered 
133. Vascular plants Hairy Valerian Valeriana edulis ssp. ciliata Threatened 
134. Vascular plants Heart-leaved Plantain  Plantago cordata Endangered 
135. Vascular plants Hill’s Thistle Cirsium hillii Threatened 
136. Vascular plants Hoary Mountain-mint Pycnanthemum incanum Endangered 
137. Vascular plants Horsetail Spike-rush  Eleocharis equisetoides Endangered 
138. Vascular plants Houghton’s Goldenrod Solidago houghtonii Threatened 
139. Vascular plants Illinois Tick-trefoil Desmodium illinoense Extirpated 
140. Vascular plants Juniper Sedge Carex juniperorum Endangered 
141. Vascular plants Kentucky Coffee-tree  Gymnocladus dioicus Threatened 
142. Vascular plants Large Whorled Pogonia Isotria verticillata Endangered 
143. Vascular plants Lowland Toothcup Rotala ramosior Endangered 
144. Vascular plants Nodding Pogonia  Triphora trianthophoros Endangered 
145. Vascular plants Ogden’s Pondweed Potamogeton x ogdenii Endangered 
146. Vascular plants Pale Showy Goldenrod Solidago pallida Threatened 
147. Vascular plants Pink Milkwort  Polygala incarnata Endangered 
148. Vascular plants Pitcher’s Thistle Cirsium pitcheri Threatened 
149. Vascular plants Pumpkin Ash Fraxinus profunda Endangered 
150. Vascular plants Purple Twayblade  Liparis liliifolia Threatened 
151. Vascular plants Red Mulberry Morus rubra Endangered 
152. Vascular plants Round-leaved Greenbrier Smilax rotundifolia Threatened 
153. Vascular plants Scarlet Ammannia  Ammannia robusta Endangered 
154. Vascular plants Skinner’s Agalinis Agalinis skinneriana Endangered 
155. Vascular plants Slender Bush-clover  Lespedeza virginica Endangered 
156. Vascular plants Small-flowered Lipocarpha Cyperus subsquarrosus Threatened 
157. Vascular plants Small White Lady’s-slipper Cypripedium candidum Endangered 
158. Vascular plants Small Whorled Pogonia Isotria medeoloides Endangered 
159. Vascular plants Smooth Yellow False Foxglove Aureolaria flava Threatened 
160. Vascular plants Spotted Wintergreen  Chimaphila maculata Threatened 
161. Vascular plants Spring Blue-eyed Mary Collinsia verna Extirpated 
162. Vascular plants Stiff-leaved Showy Goldenrod Solidago rigidiuscula Endangered 
163. Vascular plants Virginia Goat’s-rue  Tephrosia virginiana Endangered 
164. Vascular plants Virginia Mallow  Ripariosida hermaphrodita Endangered 
165. Vascular plants Western Silvery Aster  Symphyotrichum sericeum Threatened 
166. Vascular plants White Prairie Gentian Gentiana alba Endangered 
167. Vascular plants Wild Hyacinth  Camassia scilloides Threatened 
168. Vascular plants Wood-poppy  Stylophorum diphyllum Endangered 

 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 14 (1) of Schedule 10 (Species Conservation 
Act, 2025) to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is 
filed. 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 60/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2025 SUR LA CONSERVATION DES ESPÈCES 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

LISTE DES ESPÈCES PROTÉGÉES EN ONTARIO 

Liste des espèces protégées en Ontario 

 1.  (1)  Les espèces dont les noms commun et scientifique figurent à la colonne 3 et 4 du tableau 1, et qui appartiennent au 
groupement d’espèces figurant à la colonne 2 du tableau en regard de chacune d’elles, sont classées par le CDSEPO de la 
manière énoncée à la colonne 5. 
 (2)  Les limites géographiques suivantes s’appliquent à l’égard des classements suivants : 
 1. Le classement figurant au tableau 1 à l’égard du chicot févier ne s’applique qu’aux zones géographiques suivantes : 
 i. Le comté d’Elgin. 
 ii. Le comté d’Essex. 
 iii. Le comté de Lambton. 
 iv. Le comté de Middlesex. 
 v. Le comté de Norfolk. 
 vi. Le comté d’Oxford. 
 vii. La municipalité de Chatham-Kent. 

TABLEAU 1 
LISTE DES ESPÈCES PROTÉGÉES EN ONTARIO 

Colonne 1 
Point 

Colonne 2 
Groupement 
d’espèces 

Colonne 3 
Nom commun 

Colonne 4 
Nom scientifique 

Colonne 5 
Classement 

1. Amphibiens Salamandre sombre des montagnes Desmognathus ochrophaeus Espèce en voie de 
disparition 

2. Amphibiens Rainette grillon de Blanchard Acris blanchardi Espèce disparue de 
l’Ontario 

3. Amphibiens Salamandre tigrée de l’Est Ambystoma tigrinum Espèce disparue de 
l’Ontario 

4. Amphibiens Crapaud de Fowler Anaxyrus fowleri Espèce en voie de 
disparition 

5. Amphibiens Salamandre de Jefferson Ambystoma jeffersonianum Espèce en voie de 
disparition 

6. Amphibiens Salamandre sombre du Nord Desmognathus fuscus Espèce en voie de 
disparition 

7. Amphibiens Salamandre à nez court Ambystoma texanum Espèce en voie de 
disparition 

8. Amphibiens Ambystoma unisexué (population 
dépendante de la salamandre de 
Jefferson) 

Ambystoma laterale – (2) 
jeffersonianum 

Espèce en voie de 
disparition 

9. Amphibiens Ambystoma unisexué (Population 
dépendante de la salamandre à petite 
bouche) 

Ambystoma laterale – texanum Espèce en voie de 
disparition 

10. Oiseaux Effraie des clochers Tyto alba Espèce en voie de 
disparition 

11. Oiseaux Guifette noire Chlidonias niger Espèce en voie de 
disparition 

12. Oiseaux Aigle royal Aquila chrysaetos Espèce en voie de 
disparition 

13. Oiseaux Tétras des prairies Tympanuchus cupido pinnatus Espèce disparue de 
l’Ontario 
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14. Oiseaux Barge hudsonienne Limosa haemastica Espèce menacée 

15. Oiseaux Petit chevalier Tringa flavipes Espèce menacée 

16. Oiseaux Colin de Virginie Colinus virginianus Espèce en voie de 
disparition 

17. Oiseaux Bécasseau maubèche de la sous-
espèce rufa (population hivernante du 
Sud-Est des États-Unis, du golfe du 
Mexique et des Caraïbes) 

Calidris canutus rufa Espèce en voie de 
disparition 

18. Oiseaux Hibou des marais Asio flammeus Espèce menacée 

19. Poissons Anguille d’Amérique Anguilla rostrata Espèce en voie de 
disparition 

20. Poissons Bec-de-lièvre Exoglossum maxillingua Espèce menacée 

21. Poissons Dard de sable (population du lac 
West) 

Ammocrypta pellucida Espèce en voie de 
disparition 

22. Poissons Esturgeon jaune (populations des 
Grands Lacs et du haut Saint-Laurent) 

Acipenser fulvescens Espèce en voie de 
disparition 

23. Poissons Esturgeon jaune (populations de la 
rivière Saskatchewan et du fleuve 
Nelson) 

Acipenser fulvescens Espèce menacée 

24. Poissons Grand corégone (population 
d’individus de grande taille du lac 
Opeongo) 

Coregonus clupeaformis Espèce menacée 

25. Poissons Grand corégone (population 
d’individus de petite taille du lac 
Opeongo) 

Coregonus clupeaformis Espèce menacée 

26. Poissons Dard de rivière (populations des 
Grands Lacs et du haut Saint-Laurent) 

Percina shumardi Espèce en voie de 
disparition 

27. Poissons Cisco à mâchoires égales Coregonus zenithicus Espèce menacée 

28. Poissons Crapet sac-à-lait Lepomis gulosus Espèce en voie de 
disparition 

29. Insectes Nécrophore d’Amérique Nicrophorus americanus Espèce disparue de 
l’Ontario 

30. Insectes Hémileucin du ményanthe Hemileuca sp. Espèce en voie de 
disparition 

31. Insectes Sauterelle de Davis Atlanticus davisi Espèce menacée 

32. Insectes Hespérie Persius de l’Est Erynnis persius persius Espèce disparue de 
l’Ontario 

33. Insectes Héliotin orangé Pyrrhia aurantiago Espèce en voie de 
disparition 

34. Insectes Anisote de Finlayson Anisota finlaysoni Espèce menacée 

35. Insectes Lutin givré Callophrys irus Espèce disparue de 
l’Ontario 

36. Insectes Psithyre bohémien Bombus bohemicus Espèce en voie de 
disparition 

37. Insectes Cordulie de Hine Somatochlora hineana Espèce en voie de 
disparition 

38. Insectes Perceur du ptéléa Prays atomocella Espèce en voie de 
disparition 

39. Insectes Haliplide de Hungerford Brychius hungerfordi Espèce en voie de 
disparition 

40. Insectes Mélissa bleu Plebejus samuelis Espèce disparue de 
l’Ontario 

41. Insectes Criquet du lac Huron Trimerotropis huroniana Espèce menacée 

42. Insectes Gomphe de Laura Stylurus laurae Espèce en voie de 
disparition 

43. Insectes Hespérie tachetée Erynnis martialis Espèce en voie de 
disparition 

44. Insectes Coccinelle à neuf points Coccinella novemnotata Espèce en voie de 
disparition 
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45. Insectes Cicindèle verte des pinèdes Cicindela patruela Espèce en voie de 
disparition 

46. Insectes Thècle méridionale d’Ontario Satyrium favonius ontario Espèce menacée 

47. Insectes Ophiogomphe de Howe Ophiogomphus howei Espèce en voie de 
disparition 

48. Insectes Gomphe des rapides Gomphus quadricolor Espèce menacée 

49. Insectes Haploa inversé Haploa reversa Espèce menacée 

50. Insectes Gomphe riverain Stylurus amnicola Espèce menacée 

51. Insectes Bourdon à tache rousse Bombus affinis Espèce en voie de 
disparition 

52. Insectes  Gomphe ventru Gomphurus ventricosus Espèce menacée 

53. Insectes Bourdon de Suckley Bombus suckleyi Espèce en voie de 
disparition 

54. Insectes Coccinelle à bandes transverses Coccinella transversoguttata Espèce en voie de 
disparition 

55. Lichens Téloschiste ocellé (population des 
Grands Lacs) 

Teloschistes chrysophthalmus Espèce en voie de 
disparition 

56. Lichens Physconie pâle Physconia subpallida Espèce en voie de 
disparition 

57. Lichens Fuscopannaire à taches blanches Fuscopannaria leucosticta Espèce en voie de 
disparition 

58. Mammifères Blaireau d’Amérique (population du 
Nord-Ouest de l’Ontario) 

Taxidea taxus taxus Espèce en voie de 
disparition 

59. Mammifères Blaireau d’Amérique (population du 
Sud-Ouest de l’Ontario) 

Taxidea taxus jacksoni Espèce en voie de 
disparition 

60. Mammifères Caribou (population boréale) Rangifer tarandus Espèce menacée 

61. Mammifères Chauve-souris rousse Lasiurus borealis Espèce en voie de 
disparition 

62. Mammifères Chauve-souris pygmée Myotis leibii Espèce en voie de 
disparition 

63. Mammifères Loup de l’Est Canis sp. cf. lycaon Espèce menacée 

64. Mammifères Renard gris Urocyon cinereoargenteus Espèce menacée 

65. Mammifères Chauve-souris cendrée Lasiurus cinereus Espèce en voie de 
disparition 

66. Mammifères Petite chauve-souris brune Myotis lucifugus Espèce en voie de 
disparition 

67. Mammifères Vespertilion nordique Myotis septentrionalis Espèce en voie de 
disparition 

68. Mammifères Ours polaire Ursus maritimus Espèce menacée 

69. Mammifères Chauve-souris argentée Lasionycteris noctivagans Espèce en voie de 
disparition 

70. Mammifères Pipistrelle de l’Est Perimyotis subflavus Espèce en voie de 
disparition 

71. Mammifères Carcajou Gulo gulo Espèce menacée 

72. Mollusques Escargot-forestier écharge Allogona profunda Espèce en voie de 
disparition 

73. Mollusques Limace à manteau de la Caroline Philomycus carolinianus Espèce menacée 

74. Mollusques Bouton voûté Discus patulus Espèce en voie de 
disparition 

75. Mollusques Escargot-tigre à bandes de l’Est Anguispira kochi kochi Espèce en voie de 
disparition 

76. Mollusques Patère de Pennsylvanie Patera pennsylvanica Espèce en voie de 
disparition 

77. Mollusques Mulette verruqueuse Cyclonaias tuberculata Espèce menacée 

78. Mollusques Escargot galuchat Inflectarius inflectus Espèce en voie de 
disparition 
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79. Mollusques Polyspire rayé Webbhelix multilineata Espèce en voie de 
disparition 

80. Mollusques Gobelet dentelé Mesodon zaletus Espèce en voie de 
disparition 

81. Mollusques Lampsile fasciolée Lampsilis fasciola Espèce menacée 

82. Mousses Ptychomitre à feuilles incurvées Ptychomitrium incurvum Espèce disparue de 
l’Ontario 

83. Mousses Andersonie charmante Bryoandersonia illecebra Espèce menacée 

84. Reptiles Tortue mouchetée Emydoidea blandingii Espèce menacée 

85. Reptiles Couleuvre agile bleue Coluber constrictor foxii Espèce en voie de 
disparition 

86. Reptiles Couleuvre à petite tête Thamnophis butleri Espèce menacée 

87. Reptiles Scinque pentaligne (population 
carolinienne) 

Plestiodon fasciatus Espèce en voie de 
disparition 

88. Reptiles Tortue boîte de l’Est Terrapene carolina Espèce disparue de 
l’Ontario 

89. Reptiles Couleuvre fauve de l’Est (population 
carolinienne) 

Pantherophis vulpinus Espèce menacée 

90. Reptiles Couleuvre fauve de l’Est (population 
des Grands Lacs et du Saint-Laurent) 

Pantherophis vulpinus Espèce menacée 

91. Reptiles Couleuvre à nez plat de l’Est Heterodon platirhinos Espèce menacée 

92. Reptiles Massasauga de l’Est Sistrurus catenatus Espèce menacée 

93. Reptiles Couleuvre obscure (population 
carolinienne) 

Pantherophis spiloides Espèce en voie de 
disparition 

94. Reptiles Couleuvre obscure (population de 
l’axe de Frontenac) 

Pantherophis spiloides Espèce menacée 

95. Reptiles Couleuvre royale Regina septemvittata Espèce en voie de 
disparition 

96. Reptiles Tortue molle à épines Apalone spinifera Espèce en voie de 
disparition 

97. Reptiles Tortue ponctuée Clemmys guttata Espèce en voie de 
disparition 

98. Reptiles Crotale des bois Crotalus horridus Espèce disparue de 
l’Ontario 

99. Reptiles Tortue des bois Glyptemys insculpta Espèce en voie de 
disparition 

100. Plantes vasculaires Châtaignier d’Amérique Castanea dentata Espèce en voie de 
disparition 

101. Plantes vasculaires Frasère de Caroline Frasera caroliniensis Espèce en voie de 
disparition 

102. Plantes vasculaires Ginseng à cinq folioles Panax quinquefolius Espèce menacée 

103. Plantes vasculaires Carmantine d’Amérique Justicia americana Espèce menacée 

104. Plantes vasculaires Éléocharide géniculée Eleocharis geniculata Espèce en voie de 
disparition 

105. Plantes vasculaires Violette pédalée Viola pedata Espèce en voie de 
disparition 

106. Plantes vasculaires Frêne noir Fraxinus nigra Espèce en voie de 
disparition 

107. Plantes vasculaires Frêne bleu Fraxinus quadrangulata Espèce menacée 

108. Plantes vasculaires Buchnéra d’Amérique Buchnera americana Espèce en voie de 
disparition 

109. Plantes vasculaires Woodsie obtuse Woodsia obtusa Espèce en voie de 
disparition 

110. Plantes vasculaires Bartonie paniculée Bartonia paniculata Espèce menacée 

111. Plantes vasculaires Noyer cendré Juglans cinerea Espèce en voie de 
disparition 

112. Plantes vasculaires Bouleau flexible Betula lenta Espèce en voie de 
disparition 
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113. Plantes vasculaires Onagre de Cleland Oenothera clelandii Espèce en voie de 
disparition 

114. Plantes vasculaires Alétris farineux Aletris farinosa Espèce en voie de 
disparition 

115. Plantes vasculaires Magnolia acuminé Magnolia acuminata Espèce en voie de 
disparition 

116. Plantes vasculaires Airelle à longues étamines Vaccinium stamineum Espèce menacée 

117. Plantes vasculaires Liatris à épi Liatris spicata Espèce menacée 

118. Plantes vasculaires Gérardie de Virginie Aureolaria virginica Espèce en voie de 
disparition 

119. Plantes vasculaires Trille à pédoncule incliné Trillium flexipes Espèce en voie de 
disparition 

120. Plantes vasculaires Micocoulier rabougri Celtis tenuifolia Espèce menacée 

121. Plantes vasculaires Cornouiller fleuri Cornus florida Espèce en voie de 
disparition 

122. Plantes vasculaires Platanthère blanchâtre de l’Est Platanthera leucophaea Espèce en voie de 
disparition 

123. Plantes vasculaires Oponce de l’Est Opuntia cespitosa Espèce en voie de 
disparition 

124. Plantes vasculaires Isoète d’Engelmann Isoetes engelmannii Espèce en voie de 
disparition 

125. Plantes vasculaires Carex faux-lupulina Carex lupuliformis Espèce en voie de 
disparition 

126. Plantes vasculaires Gérardie fausse-pédiculaire Aureolaria pedicularia Espèce menacée 

127. Plantes vasculaires Trichophore à feuilles plates Trichophorum planifolium Espèce en voie de 
disparition 

128. Plantes vasculaires Trichostème fourchu Trichostema dichotomum Espèce en voie de 
disparition 

129. Plantes vasculaires Aristide à rameaux basilaires Aristida basiramea Espèce en voie de 
disparition 

130. Plantes vasculaires Asclépiade à quatre feuilles Asclepias quadrifolia Espèce en voie de 
disparition 

131. Plantes vasculaires Gérardie de Gattinger Agalinis gattingeri Espèce en voie de 
disparition 

132. Plantes vasculaires Verge d’or de Gillman Solidago gillmanii Espèce en voie de 
disparition 

133. Plantes vasculaires Valériane ciliée Valeriana edulis ssp. ciliata Espèce menacée 

134. Plantes vasculaires Plantain à feuilles cordées Plantago cordata Espèce en voie de 
disparition 

135. Plantes vasculaires Chardon de Hill Cirsium hillii Espèce menacée 

136. Plantes vasculaires Pycnanthème gris Pycnanthemum incanum Espèce en voie de 
disparition 

137. Plantes vasculaires Éléocharide fausse-prêle Eleocharis equisetoides Espèce en voie de 
disparition 

138. Plantes vasculaires Verge d’or de Houghton Solidago houghtonii Espèce menacée 

139. Plantes vasculaires Desmodie d’Illinois Desmodium illinoense Espèce disparue de 
l’Ontario 

140. Plantes vasculaires Carex des genévriers Carex juniperorum Espèce en voie de 
disparition 

141. Plantes vasculaires Chicot févier Gymnocladus dioicus Espèce menacée 

142. Plantes vasculaires Isotrie verticillée Isotria verticillata Espèce en voie de 
disparition 

143. Plantes vasculaires Rotala rameux Rotala ramosior Espèce en voie de 
disparition 

144. Plantes vasculaires Triphore penché Triphora trianthophoros Espèce en voie de 
disparition 

145. Plantes vasculaires Potamot d’Ogden Potamogeton x ogdenii Espèce en voie de 
disparition 
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146. Plantes vasculaires Verge d’or pâle Solidago pallida Espèce menacée 

147. Plantes vasculaires Polygale incarnat Polygala incarnata Espèce en voie de 
disparition 

148. Plantes vasculaires Chardon de Pitcher Cirsium pitcheri Espèce menacée 

149. Plantes vasculaires Frêne pubescent Fraxinus profunda Espèce en voie de 
disparition 

150. Plantes vasculaires Liparis à feuilles de lis Liparis liliifolia Espèce menacée 

151. Plantes vasculaires Mûrier rouge Morus rubra Espèce en voie de 
disparition 

152. Plantes vasculaires Smilax à feuilles rondes Smilax rotundifolia Espèce menacée 

153. Plantes vasculaires Ammannie robuste Ammannia robusta Espèce en voie de 
disparition 

154. Plantes vasculaires Gérardie de Skinner Agalinis skinneriana Espèce en voie de 
disparition 

155. Plantes vasculaires Lespédèze de Virginie Lespedeza virginica Espèce en voie de 
disparition 

156. Plantes vasculaires Lipocarphe à petites fleurs Cyperus subsquarrosus Espèce menacée 

157. Plantes vasculaires Cypripède blanc Cypripedium candidum Espèce en voie de 
disparition 

158. Plantes vasculaires Isotrie fausse-médéole Isotria medeoloides Espèce en voie de 
disparition 

159. Plantes vasculaires Gérardie jaune Aureolaria flava Espèce menacée 

160. Plantes vasculaires Chimaphile maculée Chimaphila maculata Espèce menacée 

161. Plantes vasculaires Collinsie printanière Collinsia verna Espèce disparue de 
l’Ontario 

162. Plantes vasculaires Verge d’or à feuilles raides Solidago rigidiuscula Espèce en voie de 
disparition 

163. Plantes vasculaires Téphrosie de Virginie Tephrosia virginiana Espèce en voie de 
disparition 

164. Plantes vasculaires Mauve de Virginie Ripariosida hermaphrodita Espèce en voie de 
disparition 

165. Plantes vasculaires Aster soyeux Symphyotrichum sericeum Espèce menacée 

166. Plantes vasculaires Gentiane blanche Gentiana alba Espèce en voie de 
disparition 

167. Plantes vasculaires Camassie faux-scille Camassia scilloides Espèce menacée 

168. Plantes vasculaires Stylophore à deux feuilles Stylophorum diphyllum Espèce en voie de 
disparition 

 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 14 (1) de 
l’annexe 10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son 
économie et jour du dépôt du présent règlement. 

15/26 
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Definitions 

 1.  In this Regulation, 
“game wildlife” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the Fish and Wildlife Conservation Act, 1997; (“gibier 

sauvage”) 
“non-protected species” means a species that is not listed on the Protected Species in Ontario List; (“espèce non protégée”) 
“protected species” means a species listed on the Protected Species in Ontario List; (“espèce protégée”) 
“specially protected wildlife” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the Fish and Wildlife Conservation Act, 1997; 

(“animal sauvage spécialement protégé”) 
“veterinarian” means a person licensed as a veterinarian by the College of Veterinarians of Ontario; (“vétérinaire”) 
“wildlife custodian” has the same meaning as in subsection 44 (1) of the Fish and Wildlife Conservation Act, 1997; (“gardien 

d’animaux sauvages”) 
“zookeeper” means the holder of a licence issued under the Fish and Wildlife Conservation Act, 1997 to keep game wildlife 

and specially protected wildlife in a zoo. (“gardien de zoo”) 
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Protecting a person or animal from an imminent risk to health or safety 

 2.  (1)  An activity that results or is likely to result in the killing, harming, capturing or taking of a member of a protected 
species is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if there are reasonable grounds in the 
circumstances to believe that engaging in the activity is necessary to protect the person engaging in the activity or another 
person or animal from an imminent risk to their health or safety. 
 (2)  An activity that results or is likely to result in damage to or destruction of the habitat of a member of a protected 
species is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if there are reasonable grounds in the 
circumstances to believe that engaging in the activity is necessary to protect the person engaging in the activity or another 
person or animal from an imminent risk to their health or safety. 
 (3)  Possessing or transporting a living or dead member of a protected species that was killed, harmed, captured or taken in 
accordance with subsection (1) or a part of such a member is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) 
of the Act. 
Protecting property from significant damage caused by animals 

 3.  (1)  An activity that results or is likely to result in the capturing or taking of a member of a protected species that is an 
animal is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if, 
 (a) there are reasonable grounds in the circumstances to believe that engaging in the activity is necessary to protect 

property from significant damage; and 
 (b) the person engaging in the activity is, 
 (i) an owner or resident of the property, or 
 (ii) a person directed to engage in the activity by a person mentioned in subclause (i). 
 (2)  An activity that results or is likely to result in damage to or destruction of the habitat of a member of a protected 
species that is an animal is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if, 
 (a) engaging in the activity is necessary to capture or take the member in accordance with subsection (1); and 
 (b) the activity is engaged in by a person described in clause (1) (b). 
 (3)  Possessing or transporting a living member of a protected species that is an animal that was captured or taken in 
accordance with subsection (1) is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act. 
Exercising a legal authority 

 4.  (1)  An activity that results or is likely to result in the killing, harming, capturing or taking of a member of a protected 
species is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the activity is engaged in by a police 
officer, firefighter or other person while exercising a legal authority and they engage in the activity for one or more of the 
following purposes: 
 1. Protecting the health and safety of a human being. 
 2. Searching for a living or dead human being. 
 3. Humanely killing a sick or injured animal that has no possibility of survival to relieve its suffering. 
 4. Preventing or reducing significant damage to property or the environment. 
 5. Enforcing the law. 
 (2)  An activity that results or is likely to result in damage to or destruction of the habitat of a member of a protected 
species is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the activity is engaged in by a person 
described in subsection (1) for a purpose described in that subsection while exercising a legal authority. 
 (3)  Possessing or transporting a living or dead member of a protected species or a part of such a member is prescribed for 
the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if a person described in subsection (1) is possessing or 
transporting the member or part for a purpose described in that subsection while exercising a legal authority. 
Species Conservation Program, funded activities 

 5.  (1)  An activity that results or is likely to result in the killing, harming, capturing or taking of a member of a protected 
species is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the person engaging in the activity has 
received a notice indicating that the Minister has decided to make a grant under subsection 25 (3) of the Act or otherwise 
provide funding under the Species Conservation Program in respect of the activity. 
 (2)  An activity that results or is likely to result in damage to or destruction of the habitat of a member of a protected 
species is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the person engaging in the activity has 
received a notice indicating that the Minister has decided to make a grant under subsection 25 (3) of the Act or otherwise 
provide funding under the Species Conservation Program in respect of the activity. 
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 (3)  Possessing or transporting a living or dead member of a protected species or a part of such a member is prescribed for 
the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the person possessing or transporting the member or part has 
received a notice indicating that the Minister has decided to make a grant under subsection 25 (3) of the Act or otherwise 
provide funding under the Species Conservation Program in respect of the possession or transportation. 
 (4)  A person engaging in a section 16 activity prescribed under this section shall engage in the activity in accordance with 
the conditions, if any, of a grant made under subsection 25 (3) of the Act or any other funding agreement in respect of the 
activity. 
Veterinarians providing care 

 6.  (1)  An activity that results or is likely to result in the killing, harming, capturing or taking of a member of a protected 
species that is an animal is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if, 
 (a) the activity is engaged in by, 
 (i) a veterinarian, or 
 (ii) an employee or agent of a veterinarian who engages in the activity at the direction of and in consultation with the 

veterinarian; and 
 (b) the veterinarian, employee or agent engages in the activity in the course of providing care for the member. 
 (2)  Possessing or transporting a living or dead member of a protected species that is an animal that was killed, harmed, 
captured or taken in accordance with subsection (1) or a part of such a member is prescribed for the purposes of paragraph 4 
of subsection 16 (3) of the Act if a person described in clause (1) (a) is possessing or transporting the member or part in the 
course of providing care for the member. 
Zookeepers, etc. — humanely killing animals 

 7.  Killing a member of a protected species that is an animal in a humane manner to relieve its suffering is prescribed for 
the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if, 
 (a) the humane killing is recommended by a veterinarian but having a veterinarian carry out the humane killing is not 

practical or would cause the member undue suffering; and 
 (b) the humane killing is performed by, 
 (i) a zookeeper, in accordance with their licence and the directions of the recommending veterinarian, or 
 (ii) an employee or agent of a zookeeper, in accordance with the zookeeper’s licence and the directions of the 

recommending veterinarian. 
Zookeepers, etc. — possessing, transporting, selling, etc. 

 8.  (1)  An activity described in subclause (b) (i) or (ii) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the 
Act that affects a living member of a protected species that is an animal is prescribed for the purposes of paragraph 4 of 
subsection 16 (3) of the Act if the activity is engaged in by, 
 (a) a zookeeper in accordance with their licence; or 
 (b) an employee or agent of a zookeeper, in accordance with the zookeeper’s licence. 
 (2)  For greater certainty, in accordance with subsection 2 (3) of the Act, the activity of buying, selling, leasing, trading or 
offering to buy, sell, lease or trade gametes of a protected species that is an animal is prescribed under subsection (1) for the 
purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act. 
 (3)  Possessing or transporting a dead member of a protected species that is an animal or a part of such a member is 
prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if a person described in subsection (1) is possessing 
or transporting the member or part in accordance with the zookeeper’s licence. 
Wildlife custodians, rehabilitation and care 

 9.  (1)  An activity that results or is likely to result in the killing or harming of a member of a protected species that is game 
wildlife or specially protected wildlife is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if, 
 (a) engaging in the activity is recommended by a veterinarian; 
 (b) the person engaging in the activity is a wildlife custodian or an employee or agent of a wildlife custodian; and 
 (c) the wildlife custodian, employee or agent engages in the activity in the course of rehabilitating or providing care for 

the member and in accordance with the directions of the recommending veterinarian. 
 (2)  Capturing or taking a member of a protected species that is game wildlife or specially protected wildlife, or possessing 
or transporting a living or dead member of a protected species that is game wildlife or specially protected wildlife or a part of 
such a member, is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if, 
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 (a) the person capturing, taking, possessing or transporting the member or part is, 
 (i) a wildlife custodian, or 
 (ii) an employee or agent of a wildlife custodian acting under the direction of the wildlife custodian; and 
 (b) the wildlife custodian, employee or agent is capturing, taking, possessing or transporting the member or part in the 

course of rehabilitating or providing care for the member. 
Escape or unauthorized release of wildlife 

 10.  (1)  An activity that results or is likely to result in the killing, harming, capturing or taking of a member of a protected 
species that is game wildlife or specially protected wildlife is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) 
of the Act if the person is engaging in the activity to comply with a requirement under subsection 46 (3) or (6) of the Fish 
and Wildlife Conservation Act, 1997. 
 (2)  Possessing or transporting a living or dead member of a protected species that is game wildlife or specially protected 
wildlife that was killed, harmed, captured or taken in accordance with subsection (1) or a part of such a member is prescribed 
for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the person is possessing or transporting the member or part 
to comply with a requirement under subsection 46 (3) or (6) of the Fish and Wildlife Conservation Act, 1997. 
Obtaining care 

 11.  (1)  An activity that results or is likely to result in the capturing or taking of a member of a protected species that is an 
animal is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the person engages in the activity for 
the purpose of obtaining treatment or care for the member by a veterinarian, a wildlife custodian or an employee or agent of 
the Crown. 
 (2)  Possessing or transporting a living member of a protected species that is an animal or a part of such a member is 
prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if, 
 (a) the person is possessing or transporting the member or part for the purpose of obtaining treatment or care for the 

member by a veterinarian, a wildlife custodian or an employee or agent of the Crown; or 
 (b) following the treatment or care mentioned in clause (a), the person is possessing or transporting the member for the 

purpose of returning it to an area that is as close as possible to where it was taken or captured. 
 (3)  Clause (2) (a) applies in respect of a dead member of a protected species that is an animal if the member dies while 
being transported or possessed for the purposes of obtaining treatment or care. 
 (4)  Subsection (2) does not apply in the following circumstances: 
 1. In the case of a person who is not a wildlife custodian, more than 24 hours have passed since the person began 

possessing or transporting the member for the purpose mentioned in clause (2) (a) or (b). 
 2. In the case of a person who is a wildlife custodian, more than 96 hours have passed since the person began possessing 

or transporting the member for the purpose mentioned in clause (2) (a) or (b). 
Eastern Wolf or Northern Bobwhite, hunting, etc. 

 12.  (1)  An activity that results or is likely to result in the killing, harming, capturing or taking of a member of the Eastern 
Wolf or Northern Bobwhite species is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the person 
is engaging in the activity in accordance with the Fish and Wildlife Conservation Act, 1997. 
 (2)  An activity described in clause (b) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the Act that affects a 
member of the Eastern Wolf or Northern Bobwhite species is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) 
of the Act if the person is engaging in the activity in accordance with the Fish and Wildlife Conservation Act, 1997. 
Falconry 

 13.  (1)  An activity described in subclause (b) (i) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the Act 
that affects a living member of a protected species that is a falconry bird is prescribed for the purposes of paragraph 4 of 
subsection 16 (3) of the Act if the person engaging in the activity has a general falconry licence, commercial falconry licence 
or apprentice falconry licence under the Fish and Wildlife Conservation Act, 1997. 
 (2)  In this section, 
“falconry bird” has the same meaning as in Part III of Ontario Regulation 668/98 (Wildlife in Captivity) made under the Fish 

and Wildlife Conservation Act, 1997. 
Fishing, incidental catch 

 14.  (1)  An activity that results or is likely to result in the killing, harming, capturing or taking of a member of a protected 
species that is a fish or other animal is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the person 
engages in the activity while fishing for a non-protected species and the activity is incidental to the fishing. 
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 (2)  A person engaging in a section 16 activity prescribed under subsection (1) shall immediately release or return the 
member to the waters from which it was taken and if it is still alive, the person shall ensure that it is released in a manner that 
causes it the least harm. 
 (3)  Possessing or transporting a living or dead member of a protected species that is a fish or other animal that was killed, 
harmed, captured or taken in accordance with subsection (1) is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 
(3) of the Act if the person is possessing or transporting the member for the purposes of complying with subsection (2). 
 (4)  In this section, 
“fish” has the same meaning as in the Fisheries Act (Canada). 
Trapping, incidental killing, harming, capturing or taking, etc. 

 15.  (1)  An activity that results or is likely to result in the killing, harming, capturing or taking of a member of a protected 
species that is an animal is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the person engages in 
the activity while trapping for a non-protected species and the activity is incidental to the trapping. 
 (2)  A person engaging in a section 16 activity prescribed under subsection (1) shall, 
 (a) if the member has a reasonable chance of survival, immediately release it back into the area where it was trapped, in a 

manner that causes it the least harm, unless doing so would pose an immediate safety risk; or 
 (b) if clause (a) does not apply, humanely kill the member. 
 (3)  If a person humanely kills a member under clause (2) (b) or engages in an activity mentioned in subsection (1) that 
results in the death of the member, the person shall promptly report the death to the Minister through the Registry. 
 (4)  Possessing or transporting a living or dead member of a protected species that is an animal that was killed, harmed, 
captured or taken in accordance with subsection (1), or a part of such a member, is prescribed for the purposes of paragraph 4 
of subsection 16 (3) of the Act. 
Commercial cultivation of vascular plants 

 16.  (1)  An activity described in clause (a) or (b) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the Act 
that affects a member of a protected species that is a vascular plant is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 
16 (3) of the Act if the person engages in the activity as part of a commercial cultivation operation that meets the following 
criteria: 
 1. The operation is not located in the wild in Ontario. 
 2. No material taken from the wild in Ontario has been used at the operation to cultivate the species affected by the 

activity at any time during which the species was, 
 i. listed on the Protected Species in Ontario List, or 
 ii. listed as extirpated, endangered or threatened on the Species at Risk in Ontario List under the Endangered 

Species Act, 2007. 
 3. The species affected by the activity is cultivated at the operation in a manner that is not likely to spread disease or 

pests or compromise the genetic integrity of wild populations of the species. 
 4. If American Ginseng is cultivated at the operation, it is cultivated, 
 i. on land in respect of which licence fees are payable to the Ontario Ginseng Growers’ Association under Ontario 

Regulation 340/01 (Designation — Ontario Ginseng Growers’ Association) made under the Farm Products 
Marketing Act, and 

 ii. using structures that produce artificial shade. 
 (2)  An activity described in clause (a) or (b) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the Act that 
affects a member of a protected species that is a vascular plant that has been cultivated at a commercial cultivation operation 
meeting the criteria set out in subsection (1) is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if 
the person, 
 (a) engages in the activity in a manner that is not likely to spread disease or pests or compromise the genetic integrity of 

wild populations of the species; and 
 (b) does not intend to cultivate and does not cultivate the species affected by the activity in the wild in Ontario. 
 (3)  In this section, 
“pest” means any thing that is injurious or potentially injurious, whether directly or indirectly, to plants or to products or by-

products of plants. 
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Black Ash 

 17.  (1)  An activity that results or is likely to result in the killing, harming or taking of a member of the Black Ash species 
is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the member affected by the activity is, 
 (a) a member not located in a municipality or territorial district set out in Schedule 1; 
 (b) an immature member located in a municipality or territorial district set out in Schedule 1; or 
 (c) a mature member that is, 
 (i) located in a municipality or territorial district set out in Schedule 1, and 
 (ii) identified as unhealthy by a qualified Black Ash professional in a report containing the information set out in 

Schedule 2. 
 (2)  An activity that results or is likely to result in damage to or destruction of the habitat of a member of the Black Ash 
species described in subsection (1) is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act. 
 (3)  Clause (1) (c) and subsection (2), to the extent that subsection applies to a member described in clause (1) (c), do not 
apply unless, before the day a person first engages in the activity, the person notifies the Minister of the activity through the 
Registry and includes the report mentioned in subclause (1) (c) (ii) as part of the notification. 
 (4)  An activity described in clause (b) or (c) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the Act is 
prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the member affected by the activity is a member 
of the Black Ash species. 
 (5)  In this section, 
 “immature” means, in relation to the Black Ash species, a member that has, 
 (a) a height of less than 1.37 metres, or 
 (b) a diameter of less than 8 centimetres at a stem height of 1.37 metres; (“immature”) 
 “mature” means, in relation to the Black Ash species, a member that is not immature; (“mature”) 
“qualified Black Ash professional” means a professional who has the expertise, education, training and experience necessary 

to assess the health of a member of the Black Ash species, and may include an arborist, a registered professional forester 
within the meaning of the Professional Foresters Act, 2000, a forest technician, a dendrologist, a horticultural technician, a 
botanist or an entomologist. (“professionnel qualifié à l’égard du frêne noir”) 

Butternut 

 18.  (1)  A section 16 activity that affects a member of the Butternut species when it is at the nut stage of development is 
prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act. 
 (2)  An activity that results or is likely to result in the killing, harming or taking of a member of the Butternut species is 
prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the member affected by the activity is identified 
by a qualified Butternut professional in a report containing the information set out in Schedule 3 as being impacted by 
butternut canker to such an advanced degree that retaining the member would not support the protection or recovery of the 
Butternut species in the area where the member is located. 
 (3)  An activity that results or is likely to result in damage to or destruction of the habitat of a member of the Butternut 
species described in subsection (2) is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act. 
 (4)  Subsections (2) and (3) do not apply unless, before the day a person first engages in the activity, the person notifies the 
Minister of the activity through the Registry and includes the report mentioned in subsection (2) as part of the notification. 
 (5)  An activity described in clause (b) or (c) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the Act that 
affects a member of the Butternut species is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act. 
 (6)  In this section, 
“qualified Butternut professional” means a professional who has the expertise, education, training and experience necessary 

to assess the health of a member of the Butternut species, and may include an arborist, a registered professional forester 
within the meaning of the Professional Foresters Act, 2000, a forest technician, a dendrologist, a horticultural technician, a 
botanist or a mycologist. 

Taxidermy and tanning 

 19.  Possessing or transporting a dead member of a protected species that is an animal, or a part of or thing derived from 
such a member, is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the person possessing or 
transporting the member, part or thing is a taxidermist, fur dealer or tanner who, 
 (a) has been given the member, part or thing by a person who is lawfully entitled to possess it; and 
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 (b) is tanning, treating, plucking, stuffing or mounting the member, part or thing. 
Caribou, cast antlers 

 20.  An activity described in subclause (b) (ii) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the Act is 
prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the thing that is affected by the activity is an 
antler that dropped naturally from a living member of the Caribou (Boreal population) species. 
Possession prior to listing 

 21.  (1)  Possessing or transporting a member of a protected species or a part of or thing derived from such a member is 
prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the member, part or thing was acquired by a 
person before, 
 (a) the day the species was first listed as endangered, threatened or extirpated on the Species at Risk in Ontario List under 

the Endangered Species Act, 2007; or 
 (b) if the species has never been listed as endangered, threatened or extirpated on the Species at Risk in Ontario List under 

its current name or any other common or scientific name, the day the species was first listed on the Protected Species 
in Ontario List. 

 (2)  For greater certainty, subsection (1) applies whether the member, part or thing was acquired by the person engaging in 
the activity or by any other person. 
Same, artwork, etc. 

 22.  An activity described in clause (b) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the Act is prescribed 
for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if, 
 (a) the person is engaging in the activity in respect of artwork, jewellery, furniture or another crafted thing into which a 

dead member of a protected species, or a part of or thing derived from such a member is incorporated; and 
 (b) the incorporation occurred before, 
 (i) the day the species was first listed as endangered, threatened or extirpated on the Species at Risk in Ontario List 

under the Endangered Species Act, 2007, or 
 (ii) if the species has never been listed as endangered, threatened or extirpated on the Species at Risk in Ontario List 

under its current name or any other common or scientific name, the day the species was first listed on the 
Protected Species in Ontario List. 

Gifts 

 23.  Possessing or transporting a dead member of a protected species or a part of or thing derived from such a member, is 
prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if the person possessing or transporting the 
member, part or thing was gifted it by a person who was lawfully entitled to possess it. 
Self-amendment 

 24.  The definition of “veterinarian” in section 1 of this Regulation is amended by striking out “a person licensed as 
a veterinarian by the College of Veterinarians of Ontario” at the end and substituting “a veterinarian member within 
the meaning of the Veterinary Professionals Act, 2024”. 
Commencement 

 25.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Sections 1 to 23 come into force on the later of the day subsection 14 (1) of Schedule 10 (Species Conservation 
Act, 2025) to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is 
filed. 
 (3)  Section 24 comes into force on the day subsection 1 (1) of Schedule 1 (Veterinary Professionals Act, 2024) to the 
Enhancing Professional Care for Animals Act, 2024 comes into force. 

SCHEDULE 1 
BLACK ASH — MUNICIPALITIES AND TERRITORIAL DISTRICTS 

 1. City of Barrie. 
 2. City of Belleville. 
 3. City of Brantford. 
 4. City of Brockville. 
 5. City of Cornwall. 
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 6. City of Guelph. 
 7. City of Hamilton. 
 8. City of Kawartha Lakes. 
 9. City of Kingston. 
 10. City of London. 
 11. City of Orillia. 
 12. City of Ottawa. 
 13. City of Peterborough. 
 14. City of Quinte West. 
 15. City of Sault Ste. Marie. 
 16. City of St. Thomas. 
 17. City of Stratford. 
 18. City of Thunder Bay. 
 19. City of Toronto. 
 20. City of Windsor. 
 21. County of Brant. 
 22. County of Bruce. 
 23. County of Dufferin. 
 24. County of Elgin. 
 25. County of Essex. 
 26. County of Frontenac. 
 27. County of Grey. 
 28. County of Haldimand. 
 29. County of Huron. 
 30. County of Lambton. 
 31. County of Lanark. 
 32. County of Lennox and Addington. 
 33. County of Middlesex. 
 34. County of Northumberland. 
 35. County of Oxford. 
 36. County of Perth. 
 37. County of Peterborough. 
 38. County of Prince Edward. 
 39. County of Simcoe. 
 40. County of Wellington. 
 41. Municipality of Centre Hastings. 
 42. Municipality of Chatham-Kent. 
 43. Municipality of Marmora and Lake. 
 44. Municipality of Tweed. 
 45. Norfolk County. 
 46. Regional Municipality of Durham. 
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 47. Regional Municipality of Halton. 
 48. Regional Municipality of Niagara. 
 49. Regional Municipality of Peel. 
 50. Regional Municipality of Waterloo. 
 51. Regional Municipality of York. 
 52. Territorial District of Manitoulin. 
 53. Town of Arnprior. 
 54. Town of Gananoque. 
 55. Town of Gravenhurst. 
 56. Town of Prescott. 
 57. Town of St. Marys. 
 58. Town of Smiths Falls. 
 59. Township of Admaston/Bromley. 
 60. Township of Georgian Bay. 
 61. Township of Greater Madawaska. 
 62. Township of Horton. 
 63. Township of Jocelyn. 
 64. Township of Johnson. 
 65. Township of Laird. 
 66. Township of Limerick. 
 67. Township of Macdonald, Meredith and Aberdeen Additional. 
 68. Township of Madoc. 
 69. Township of McNab-Braeside. 
 70. Township of Pelee. 
 71. Township of St. Joseph. 
 72. Township of Stirling-Rawdon. 
 73. Township of Tarbutt. 
 74. Township of Tudor and Cashel. 
 75. Township of Tyendinaga. 
 76. Township of Wollaston. 
 77. United Counties of Leeds and Grenville. 
 78. United Counties of Prescott and Russell. 
 79. United Counties of Stormont, Dundas and Glengarry. 

SCHEDULE 2 
BLACK ASH — REPORT CONTENTS 

 1. The name and contact information of the qualified Black Ash professional who prepared the report and the date the 
report was completed. 

 2. A description of the qualified Black Ash professional’s qualifications, including any supporting documentation. 
 3. A description of the section 16 activity prescribed under subsection 17 (1), including the dates on which the prescribed 

activity is anticipated to start and end. 
 4. An identification of each unhealthy member of the Black Ash species affected by the prescribed activity, if the 

member is mature and located in a municipality or territorial district set out in Schedule 1. 
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 5. For each member identified under paragraph 4, 
 i. the location, including geographic coordinates, of the member, 
 ii. the date that the member was assessed by the qualified Black Ash professional, 
 iii. the diameter of the stem measured at a height of 1.37 metres, 
 iv. an explanation of how the Black Ash professional made the determination that the member is unhealthy based on, 
 A. whether the member is or has been infested by emerald ash borer and how severe the infestation is or was, 
 B. the condition of the member’s canopy, including the extent of any dieback or regeneration of the canopy, 

and 
 C. any other factors impacting the health of the member, such as disease, competition or environmental 

conditions and how severe the impacts are, and 
 v. evidence, including at least one photograph of the member, supporting the determination. 

SCHEDULE 3 
BUTTERNUT — REPORT CONTENTS 

 1. The name and contact information of the qualified Butternut professional who prepared the report and the date the 
report was completed. 

 2. A description of the qualified Butternut professional’s qualifications, including any supporting documentation. 
 3. A description of the section 16 activity prescribed under subsection 18 (2), including the dates on which the prescribed 

activity is anticipated to start and end. 
 4. An identification of each member of the Butternut species affected by the prescribed activity that is impacted by 

butternut canker to such an advanced degree that retaining the member would not support the protection or recovery of 
the Butternut species in the area where the member is located. 

 5. For each member identified under paragraph 4, 
 i. the location, including geographic coordinates, of the member, 
 ii. the date that the member was assessed by the qualified Butternut professional, 
 iii. an indication of whether the stem has a height of at least 1.37 meters and, if so, the diameter of the stem measured 

at a height of 1.37 metres, 
 iv. an explanation of how the Butternut professional made the determination under paragraph 4, and 
 v. evidence, including at least one photograph of the member, supporting the determination. 

15/26 
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ACTIVITÉS FAISANT L’OBJET D’EXCEPTIONS — ABSENCE DE PERMIS OU 
D’ENREGISTREMENT 

SOMMAIRE 
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2. Protection d’une personne ou d’un animal contre un risque imminent pour la santé ou la sécurité 
3. Protection de biens contre des dommages importants causés par des animaux 
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Annexe 1 Frêne noir — municipalités et districts territoriaux 
Annexe 2 Frêne noir — contenu du rapport 
Annexe 3 Noyer cendré — contenu du rapport 
 
Définitions 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«animal sauvage spécialement protégé» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) de la Loi de 1997 sur la protection du poisson 

et de la faune. («specially protected wildlife») 
«espèce non protégée» Espèce qui n’est pas inscrite sur la Liste des espèces protégées en Ontario. («non-protected species») 
«espèce protégée» Espèce inscrite sur la Liste des espèces protégées en Ontario. («protected species») 
«gardien d’animaux sauvages» S’entend au sens du paragraphe 44 (1) de la Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la 

faune. («wildlife custodian») 
«gardien de zoo» Titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune pour 

garder du gibier sauvage et des animaux sauvages spécialement protégés dans un zoo. («zookeeper») 
«gibier sauvage» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) de la Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune. («game 

wildlife») 
«vétérinaire» Personne titulaire d’un permis de vétérinaire délivré par l’Ordre des vétérinaires de l’Ontario. («veterinarian») 
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Protection d’une personne ou d’un animal contre un risque imminent pour la santé ou la sécurité 

 2.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de tuer, de capturer ou de prendre un membre d’une espèce 
protégée, ou de lui nuire, est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi s’il existe des 
motifs raisonnables de croire dans les circonstances que l’exercice de l’activité est nécessaire pour protéger la personne 
l’exerçant ou pour protéger une autre personne ou un autre animal d’un risque imminent pour la santé ou la sécurité. 
 (2)  L’activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet d’endommager ou de détruire l’habitat d’un membre d’une 
espèce protégée est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi s’il existe des motifs 
raisonnables de croire dans les circonstances que l’exercice de l’activité est nécessaire pour protéger la personne l’exerçant 
ou pour protéger une autre personne ou un autre animal d’un risque imminent pour la santé ou la sécurité. 
 (3)  La possession ou le transport d’un membre vivant ou mort d’une espèce protégée qui a été tué, capturé ou pris, ou 
auquel on a nui, conformément au paragraphe (1), ou d’une partie d’un tel membre, est prescrit pour l’application de la 
disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi. 
Protection de biens contre des dommages importants causés par des animaux 

 3.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de capturer ou de prendre un membre d’une espèce 
protégée qui est un animal est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si les conditions 
suivantes sont réunies : 
 a) il existe des motifs raisonnables de croire dans les circonstances que l’exercice de l’activité est nécessaire pour 

protéger un bien contre des dommages importants; 
 b) la personne exerçant l’activité est : 
 (i) soit propriétaire ou résident du bien, 
 (ii) soit une personne à qui la personne visée au sous-alinéa (i) ordonne d’exercer l’activité. 
 (2)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet d’endommager ou de détruire l’habitat d’un membre d’une 
espèce protégée qui est un animal est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si les 
conditions suivantes sont réunies : 
 a) l’exercice de l’activité est nécessaire pour capturer ou prendre le membre conformément au paragraphe (1); 
 b) l’activité est exercée par la personne visée à l’alinéa (1) b). 
 (3)  La possession ou le transport d’un membre vivant d’une espèce protégée qui est un animal qui a été capturé ou pris 
conformément au paragraphe (1) est prescrit pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi. 
Exercice d’un pouvoir légal 

 4.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de tuer, de capturer ou de prendre un membre d’une espèce 
protégée, ou de lui nuire, est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si l’activité est 
exercée par un agent de police, un pompier ou une autre personne lors de l’exercice d’un pouvoir légal et qu’ils exercent 
l’activité à l’une ou plusieurs des fins suivantes : 
 1. Protéger la santé et la sécurité d’un être humain. 
 2. Rechercher un être humain, vivant ou mort. 
 3. Tuer sans cruauté un animal malade ou blessé qui n’a aucune possibilité de survivre pour le soulager de ses 

souffrances. 
 4. Empêcher que des dommages importants ne soient causés à des biens ou à l’environnement, ou réduire de tels 

dommages. 
 5. Faire appliquer la loi. 
 (2)  L’activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet d’endommager ou de détruire l’habitat d’un membre d’une 
espèce protégée est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si l’activité est exercée par 
une personne visée au paragraphe (1) à une fin visée à ce paragraphe lors de l’exercice d’un pouvoir légal. 
 (3)  La possession ou le transport d’un membre vivant ou mort d’une espèce protégée, ou d’une partie d’un tel membre, est 
prescrit pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne visée au paragraphe (1) possède ou 
transporte le membre ou sa partie à une fin prévue à ce paragraphe lors de l’exercice d’un pouvoir légal. 
Programme de conservation des espèces : activités financées 

 5.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de tuer, de capturer ou de prendre un membre d’une espèce 
protégée, ou de lui nuire, est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne 
exerçant l’activité a reçu un avis indiquant que le ministre a décidé d’accorder une subvention en vertu du paragraphe 25 (3) 
de la Loi ou un autre financement dans le cadre du Programme de conservation des espèces à l’égard de l’activité. 
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 (2)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet d’endommager ou de détruire l’habitat d’un membre d’une 
espèce protégée est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne exerçant 
l’activité a reçu un avis indiquant que le ministre a décidé d’accorder une subvention en vertu du paragraphe 25 (3) de la Loi 
ou un autre financement dans le cadre du Programme de conservation des espèces à l’égard de l’activité. 
 (3)  La possession ou le transport d’un membre vivant ou mort d’une espèce protégée, ou d’une partie d’un tel membre, est 
prescrit pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne qui possède ou transporte le 
membre ou sa partie a reçu un avis indiquant que le ministre a décidé d’accorder une subvention en vertu du paragraphe 25 
(3) de la Loi ou un autre financement dans le cadre du Programme de conservation des espèces à l’égard de la possession ou 
du transport. 
 (4)  La personne exerçant une activité visée par l’article 16 qui est prescrite en application du présent article l’exerce 
conformément aux conditions dont est assortie, le cas échéant, une subvention accordée en vertu du paragraphe 25 (3) de la 
Loi ou un autre accord de financement à l’égard de l’activité. 
Vétérinaires fournissant des soins 

 6.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de tuer, de capturer ou de prendre un membre d’une espèce 
protégée qui est un animal, ou de lui nuire, est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi 
si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) l’activité est exercée par : 
 (i) soit un vétérinaire, 
 (ii) soit un employé ou un mandataire d’un vétérinaire qui exerce l’activité selon les directives du vétérinaire et en 

consultation avec lui; 
 b) le vétérinaire, son employé ou son mandataire exerce l’activité dans le cadre de la fourniture de soins au membre. 
 (2)  La possession ou le transport d’un membre vivant ou mort d’une espèce protégée qui est un animal qui a été tué, 
capturé ou pris, ou auquel on a nui, conformément au paragraphe (1), ou d’une partie d’un tel membre, est prescrit pour 
l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne visée à l’alinéa (1) a) possède ou transporte le 
membre ou sa partie dans le cadre de la fourniture de soins au membre. 
Gardiens de zoo ou autres : mise à mort sans cruauté d’animaux 

 7.  La mise à mort sans cruauté d’un membre d’une espèce protégée qui est un animal, pour le soulager de ses souffrances, 
est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) la mise à mort sans cruauté est recommandée par un vétérinaire, mais le recours à un vétérinaire pour procéder à cette 

mise à mort n’est pas pratique ou causerait des souffrances inutiles au membre; 
 b) la mise à mort sans cruauté est pratiquée : 
 (i) soit par un gardien de zoo, conformément à son permis et aux directives du vétérinaire qui a fait la 

recommandation, 
 (ii) soit par un employé ou un mandataire d’un gardien de zoo, conformément au permis du gardien de zoo et aux 

directives du vétérinaire qui a fait la recommandation. 
Gardiens de zoo ou autres : possession, transport, vente ou autre activité 

 8.  (1)  Une activité visée au sous-alinéa b) (i) ou (ii) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 2 (1) 
de la Loi qui touche un membre vivant d’une espèce protégée qui est un animal est prescrite pour l’application de la 
disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si l’activité est exercée : 
 a) soit par un gardien de zoo conformément à son permis; 
 b) soit par un employé ou un mandataire d’un gardien de zoo, conformément au permis du gardien de zoo. 
 (2)  Il est entendu que, conformément au paragraphe 2 (3) de la Loi, l’activité d’acheter, de vendre, de louer ou d’échanger, 
ou celle d’offrir d’acheter, de vendre, de louer ou d’échanger des gamètes d’une espèce protégée qui est un animal est 
prescrite en application du paragraphe (1) pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi. 
 (3)  La possession ou le transport d’un membre mort d’une espèce protégée qui est un animal, ou d’une partie d’un tel 
membre, est prescrit pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne visée au paragraphe 
(1) possède ou transporte le membre ou sa partie conformément au permis du gardien de zoo. 
Gardiens d’animaux sauvages : réadaptation et soins 

 9.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de tuer un membre d’une espèce protégée qui est du gibier 
sauvage ou un animal sauvage spécialement protégé, ou de lui nuire, est prescrite pour l’application de la disposition 4 du 
paragraphe 16 (3) de la Loi si les conditions suivantes sont réunies : 
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 a) le vétérinaire recommande d’exercer l’activité; 
 b) la personne exerçant l’activité est un gardien d’animaux sauvages ou un employé ou un mandataire d’un gardien 

d’animaux sauvages; 
 c) le gardien d’animaux sauvages, l’employé ou le mandataire exerce l’activité dans le cadre de la réadaptation du 

membre ou de la fourniture de soins à celui-ci et conformément aux directives du vétérinaire qui a fait la 
recommandation. 

 (2)  La capture ou la prise d’un membre d’une espèce protégée qui est du gibier sauvage ou un animal sauvage 
spécialement protégé, ou la possession ou le transport d’un membre vivant ou mort d’une espèce protégée qui est du gibier 
sauvage ou un animal sauvage spécialement protégé, ou d’une partie d’un tel membre, est prescrit pour l’application de la 
disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) la personne qui capture, prend, possède ou transporte le membre ou sa partie est : 
 (i) soit un gardien d’animaux sauvages, 
 (ii) soit un employé ou un mandataire d’un gardien d’animaux sauvages agissant sous les ordres de ce dernier; 
 b) le gardien d’animaux sauvages, l’employé ou le mandataire capture, prend, possède ou transporte le membre ou sa 

partie dans le cadre de la réadaptation du membre ou de la fourniture de soins à celui-ci. 
Fuite ou relâchement non autorisé d’animaux sauvages 

 10.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de tuer, de capturer ou de prendre un membre d’une 
espèce protégée qui est du gibier sauvage ou un animal sauvage spécialement protégé, ou de lui nuire, est prescrite pour 
l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne exerce l’activité pour se conformer à une 
exigence visée au paragraphe 46 (3) ou (6) de la Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune. 
 (2)  La possession ou le transport d’un membre vivant ou mort d’une espèce protégée qui est du gibier sauvage ou un 
animal sauvage spécialement protégé qui a été tué, capturé ou pris, ou auquel on a nui, conformément au paragraphe (1), ou 
d’une partie d’un tel membre, est prescrit pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne 
possède ou transporte le membre ou sa partie pour se conformer à une exigence visée au paragraphe 46 (3) ou (6) de la Loi de 
1997 sur la protection du poisson et de la faune. 
Obtention de soins 

 11.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de capturer ou de prendre un membre d’une espèce 
protégée qui est un animal est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne 
exerce l’activité en vue de lui faire obtenir un traitement ou des soins d’un vétérinaire, d’un gardien d’animaux sauvages ou 
d’un employé ou mandataire de la Couronne. 
 (2)  La possession ou le transport d’un membre vivant d’une espèce protégée qui est un animal, ou une partie d’un tel 
membre, est prescrit pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si, selon le cas : 
 a) la personne possède ou transporte le membre ou sa partie en vue de faire obtenir au membre un traitement ou des soins 

d’un vétérinaire, d’un gardien d’animaux sauvages ou d’un employé ou mandataire de la Couronne; 
 b) à la suite du traitement ou des soins visés à l’alinéa a), la personne possède ou transporte le membre en vue de le 

ramener dans une aire aussi proche que possible de l’endroit où il a été pris ou capturé. 
 (3)  L’alinéa (2) a) s’applique à l’égard d’un membre mort d’une espèce protégée qui est un animal si le membre meurt 
pendant son transport ou sa possession en vue de lui faire obtenir un traitement ou des soins. 
 (4)  Le paragraphe (2) ne s’applique pas dans les circonstances suivantes : 
 1. Dans le cas d’une personne qui n’est pas un gardien d’animaux sauvages, si plus de 24 heures se sont écoulées depuis 

qu’elle a pris possession du membre ou en a entrepris le transport aux fins visées à l’alinéa (2) a) ou b). 
 2. Dans le cas d’une personne qui est un gardien d’animaux sauvages, si plus de 96 heures se sont écoulées depuis qu’elle 

a pris possession du membre ou en a entrepris le transport aux fins visées à l’alinéa (2) a) ou b). 
Loup de l’Est ou colin de Virginie : chasse ou autre activité 

 12.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de tuer, de capturer ou de prendre un membre de l’espèce 
du loup de l’Est ou du colin de Virginie, ou de lui nuire, est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 
(3) de la Loi si la personne exerce l’activité conformément à la Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune. 
 (2)  Une activité visée à l’alinéa b) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 2 (1) de la Loi qui 
touche un membre de l’espèce du loup de l’Est ou du colin de Virginie est prescrite pour l’application de la disposition 4 du 
paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne exerce l’activité conformément à la Loi de 1997 sur la protection du poisson et de 
la faune. 
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Fauconnerie 

 13.  (1)  Une activité visée au sous-alinéa b) (i) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 2 (1) de la 
Loi qui touche un membre vivant d’une espèce protégée qui est un oiseau de fauconnerie est prescrite pour l’application de la 
disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne exerçant l’activité détient un permis général de fauconnier, un 
permis commercial de fauconnerie ou un permis d’apprenti fauconnier délivré sous le régime de la Loi de 1997 sur la 
protection du poisson et de la faune. 
 (2)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«oiseau de fauconnerie» S’entend au sens de la partie III du Règlement de l’Ontario 668/98 (Animaux sauvages gardés en 

captivité) pris en vertu de la Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune. 
Pêche : prise accessoire 

 14.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de tuer, de capturer ou de prendre un membre d’une 
espèce protégée qui est un poisson ou un autre animal, ou de lui nuire, est prescrite pour l’application de la disposition 4 du 
paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne exerce l’activité pendant qu’elle pêche une espèce non protégée et que l’activité y 
est accessoire. 
 (2)  La personne exerçant l’activité visée par l’article 16 qui est prescrite en application du paragraphe (1) relâche ou remet 
immédiatement le membre dans les eaux où il a été pris et, s’il est encore vivant, la personne veille à ce qu’il soit relâché 
d’une manière qui lui cause le moins de mal possible. 
 (3)  La possession ou le transport d’un membre vivant ou mort d’une espèce protégée qui est un poisson ou un autre animal 
qui a été tué, capturé ou pris, ou auquel on a nui, conformément au paragraphe (1), est prescrit pour l’application de la 
disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne possède ou transporte le membre pour se conformer au paragraphe 
(2). 
 (4)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«poisson» S’entend au sens de la Loi sur les pêches (Canada). 
Piégeage : mise à mort, capture ou prise accessoire ou tort causé accessoirement, etc. 

 15.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de tuer, de capturer ou de prendre un membre d’une 
espèce protégée qui est un animal, ou de lui nuire, est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de 
la Loi si la personne exerce l’activité pendant qu’elle pratique le piégeage d’une espèce non protégée et que l’activité y est 
accessoire. 
 (2)  La personne exerçant une activité visée par l’article 16 qui est prescrite en application du paragraphe (1) prend l’une ou 
l’autre des mesures suivantes : 
 a) si le membre a une chance raisonnable de survie, elle le relâche immédiatement dans l’aire où il a été piégé d’une 

manière qui lui cause le moins de mal possible, sauf si cette mesure est susceptible de présenter un risque immédiat 
pour la sécurité; 

 b) si l’alinéa a) ne s’applique pas, elle tue sans cruauté le membre. 
 (3)  Si elle tue sans cruauté un membre en application de l’alinéa (2) b) ou exerce une activité visée au paragraphe (1) qui 
conduit à la mort du membre, la personne signale promptement le décès au ministre via le Registre. 
 (4)  La possession ou le transport d’un membre vivant ou mort d’une espèce protégée qui est un animal qui a été tué, 
capturé ou pris, ou auquel on a nui, conformément au paragraphe (1), ou d’une partie d’un tel membre, est prescrit pour 
l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi. 
Culture commerciale de plantes vasculaires 

 16.  (1)  Une activité visée à l’alinéa a) ou b) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 2 (1) de la 
Loi qui touche un membre d’une espèce protégée qui est une plante vasculaire est prescrite pour l’application de la 
disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne exerce l’activité dans le cadre d’une exploitation de culture 
commerciale qui remplit les critères suivants : 
 1. L’exploitation n’est pas située en milieu sauvage en Ontario. 
 2. Aucun élément pris en milieu sauvage en Ontario n’a été utilisé dans l’exploitation pour cultiver l’espèce touchée par 

l’activité à un moment quelconque pendant que l’espèce était, selon le cas : 
 i. inscrite sur la Liste des espèces protégées en Ontario, 
 ii. inscrite comme espèce disparue de l’Ontario, en voie de disparition ou menacée sur la Liste des espèces en péril 

en Ontario en vertu de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition. 
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 3. L’espèce touchée par l’activité est cultivée dans l’exploitation d’une façon qui ne risque vraisemblablement pas de 
propager des maladies ou des parasites parmi les populations sauvages de l’espèce ni de compromettre l’intégrité 
génétique de celles-ci. 

 4. Si le ginseng à cinq folioles est cultivé dans l’exploitation, il est cultivé : 
 i. sur un bien-fonds à l’égard duquel des droits de permis sont à payer à l’Ontario Ginseng Growers’ Association en 

application du Règlement de l’Ontario 340/01 (Designation — Ontario Ginseng Growers’ Association) pris en 
vertu de la Loi sur la commercialisation des produits agricoles, 

 ii. à l’aide de structures qui procurent un ombrage artificiel. 
 (2)  Une activité visée à l’alinéa a) ou b) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 2 (1) de la Loi 
qui touche un membre d’une espèce protégée qui est une plante vasculaire cultivée dans une exploitation de culture 
commerciale remplissant les critères énoncés au paragraphe (1) est prescrite pour l’application de la disposition 4 du 
paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne satisfait aux conditions suivantes : 
 a) elle exerce l’activité d’une façon qui ne risque vraisemblablement pas de propager des maladies ou des parasites parmi 

les populations sauvages de l’espèce ni de compromettre l’intégrité génétique de celles-ci; 
 b) elle n’a pas l’intention de cultiver ni ne cultive l’espèce touchée par l’activité exercée en milieu sauvage en Ontario. 
 (3)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«parasite» Toute chose nuisible, directement ou non, aux végétaux ou à leurs produits ou sous-produits, ou susceptible de 

l’être. 
Frêne noir 

 17.  (1)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de tuer ou de prendre un membre de l’espèce du frêne 
noir, ou de lui nuire, est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si le membre touché 
par l’activité est, selon le cas : 
 a) un membre qui n’est pas situé dans une municipalité ou un district territorial figurant à l’annexe 1; 
 b) un membre immature situé dans une municipalité ou un district territorial figurant à l’annexe 1; 
 c) un membre mature qui remplit les conditions suivantes : 
 (i) il est situé dans une municipalité ou un district territorial figurant à l’annexe 1, 
 (ii) il a été identifié comme étant en mauvaise santé par un professionnel qualifié à l’égard du frêne noir dans un 

rapport comprenant les renseignements énoncés à l’annexe 2. 
 (2)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet d’endommager ou de détruire l’habitat d’un membre de 
l’espèce du frêne noir visé au paragraphe (1) est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la 
Loi. 
 (3)  L’alinéa (1) c) et le paragraphe (2), dans la mesure où ce paragraphe s’applique à un membre visé à l’alinéa (1) c), ne 
s’appliquent que si, avant le jour où une personne exerce pour la première fois l’activité, elle avise le ministre de l’activité via 
le Registre et annexe le rapport visé au sous-alinéa (1) c) (ii) à l’avis. 
 (4)  Une activité visée à l’alinéa b) ou c) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 2 (1) de la Loi 
est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si le membre touché par l’activité est un 
membre de l’espèce du frêne noir. 
 (5)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«immature» En ce qui concerne l’espèce du frêne noir, s’entend d’un membre qui, selon le cas : 
 a) mesure moins de 1,37 mètre de hauteur; 
 b) a un diamètre inférieur à 8 centimètres à une hauteur de fût de 1,37 mètre. («immature») 
«mature» En ce qui concerne l’espèce du frêne noir, s’entend d’un membre qui n’est pas immature. («mature») 
«professionnel qualifié à l’égard du frêne noir» Professionnel qui possède l’expertise, les études, la formation et l’expérience 

nécessaires pour évaluer l’état de santé d’un membre de l’espèce du frêne noir; ce professionnel peut également s’entendre 
d’un arboriste, d’un forestier professionnel inscrit au sens de la Loi de 2000 sur les forestiers professionnels, d’un 
technicien forestier, d’un dendrologue, d’un technicien en horticulture, d’un botaniste ou d’un entomologiste. («qualified 
Black Ash professional») 

Noyer cendré 

 18.  (1)  Une activité visée par l’article 16 qui touche un membre de l’espèce du noyer cendré au stade de développement 
des noix est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi. 
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 (2)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet de tuer ou de prendre un membre de l’espèce du noyer cendré, 
ou de lui nuire, est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si le membre touché par 
l’activité est identifié par un professionnel qualifié à l’égard du noyer cendré dans un rapport comprenant les renseignements 
énoncés à l’annexe 3 comme étant atteint du chancre du noyer cendré à un degré si avancé que son maintien ne favoriserait 
pas la protection ou le rétablissement de l’espèce dans l’aire où le membre est situé. 
 (3)  Une activité qui a ou aura vraisemblablement pour effet d’endommager ou de détruire l’habitat d’un membre de 
l’espèce du noyer cendré visé au paragraphe (2) est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la 
Loi. 
 (4)  Les paragraphes (2) et (3) ne s’appliquent que si, avant le jour où une personne exerce pour la première fois l’activité, 
elle avise le ministre de l’activité via le Registre et annexe le rapport visé au paragraphe (2) à l’avis. 
 (5)  Une activité visée à l’alinéa b) ou c) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 2 (1) de la Loi 
qui touche un membre de l’espèce du noyer cendré est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de 
la Loi. 
 (6)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«professionnel qualifié à l’égard du noyer cendré» Professionnel qui possède l’expertise, les études, la formation et 

l’expérience nécessaires pour évaluer l’état de santé d’un membre de l’espèce du noyer cendré; ce professionnel peut 
également s’entendre d’un arboriste, d’un forestier professionnel inscrit au sens de la Loi de 2000 sur les forestiers 
professionnels, d’un technicien forestier, d’un dendrologue, d’un technicien en horticulture, d’un botaniste ou d’un 
mycologue. 

Taxidermie et tannage 

 19.  La possession ou le transport d’un membre mort d’une espèce protégée qui est un animal, ou d’une partie d’un tel 
membre ou d’une chose dérivée d’un tel membre, est prescrit pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la 
Loi si la personne qui possède ou transporte le membre, sa partie ou la chose qui en est dérivée est un taxidermiste, un 
commerçant en fourrures ou un tanneur qui, à la fois : 
 a) a reçu le membre, la partie ou la chose d’une personne légalement autorisée à en avoir la possession; 
 b) tanne, traite, éjarre, rempaille ou monte le membre, la partie ou la chose. 
Caribou : bois jetés 

 20.  Une activité visée au sous-alinéa b) (ii) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 2 (1) de la Loi 
est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la chose qui est touchée par l’activité est 
un bois qu’un membre vivant de l’espèce du caribou (population boréale) a jeté naturellement. 
Possession ou transport avant l’inscription de l’espèce 

 21.  (1)  La possession ou le transport d’un membre d’une espèce protégée, d’une partie d’un tel membre ou d’une chose 
dérivée d’un tel membre est prescrit pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si le membre, la 
partie ou la chose a été acquis par une personne avant l’un des jours suivants : 
 a) le jour de l’inscription initiale de l’espèce comme espèce en voie de disparition, menacée ou disparue de l’Ontario sur 

la Liste des espèces en péril en Ontario en vertu de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition; 
 b) si l’espèce n’a jamais été inscrite comme étant en voie de disparition, menacée ou disparue de l’Ontario sur la Liste 

des espèces en péril en Ontario sous son nom actuel ou tout autre nom commun ou scientifique, le jour de l’inscription 
initiale de l’espèce sur la Liste des espèces protégées en Ontario. 

 (2)  Il est entendu que le paragraphe (1) s’applique que le membre, la partie ou la chose ait été acquis par la personne 
exerçant l’activité ou par toute autre personne. 
Idem : illustrations et autres choses 

 22.  Une activité visée à l’alinéa b) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 2 (1) de la Loi est 
prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) la personne exerce l’activité à l’égard d’illustrations, de bijoux, de meubles ou d’autres objets d’artisanat dans lesquels 

est incorporé un membre mort d’une espèce protégée, une partie d’un tel membre ou une chose dérivée d’un tel 
membre; 

 b) l’incorporation a eu lieu avant l’un des jours suivants : 
 (i) le jour de l’inscription initiale de l’espèce comme espèce en voie de disparition, menacée ou disparue de 

l’Ontario sur la Liste des espèces en péril en Ontario en vertu de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de 
disparition, 
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 (ii) si l’espèce n’a jamais été inscrite comme en voie de disparition, menacée ou disparue de l’Ontario sur la Liste des 
espèces en péril en Ontario sous son nom actuel ou tout autre nom commun ou scientifique, le jour de 
l’inscription initiale de l’espèce sur la Liste des espèces protégées en Ontario. 

Cadeaux 

 23.  La possession ou le transport d’un membre mort d’une espèce protégée, d’une partie d’un tel membre ou d’une chose 
dérivée d’un tel membre est prescrit pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si la personne qui 
possède ou transporte le membre, sa partie ou la chose qui en est dérivée l’a reçu en cadeau d’une personne qui était 
légalement autorisée à en avoir la possession. 
Modification du présent règlement 

 24.  La définition de «vétérinaire» à l’article 1 du présent règlement est modifiée par remplacement de «Personne 
titulaire d’un permis de vétérinaire délivré par l’Ordre des vétérinaires de l’Ontario» par «Membre vétérinaire au 
sens de la Loi de 2024 sur les professionnels vétérinaires». 
Entrée en vigueur 

 25.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Les articles 1 à 23 entrent en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 14 (1) de 
l’annexe 10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son 
économie et du jour du dépôt du présent règlement. 
 (3)  L’article 24 entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 1 (1) de l’annexe 1 (Loi de 2024 sur 
les professionnels vétérinaires) de la Loi de 2024 sur l’amélioration des soins professionnels prodigués aux animaux. 

ANNEXE 1 
FRÊNE NOIR — MUNICIPALITÉS ET DISTRICTS TERRITORIAUX 

 1. La cité de Barrie. 
 2. La cité de Belleville. 
 3. La cité de Brantford. 
 4. La cité de Brockville. 
 5. La cité de Cornwall. 
 6. La cité de Guelph. 
 7. La cité de Hamilton. 
 8. La cité de Kawartha Lakes. 
 9. La cité de Kingston. 
 10. La cité de London. 
 11. La cité d’Orillia. 
 12. La ville d’Ottawa. 
 13. La cité de Peterborough. 
 14. La cité de Quinte West. 
 15. La cité de Sault Ste. Marie. 
 16. La cité de St. Thomas. 
 17. La cité de Stratford. 
 18. La cité de Thunder Bay. 
 19. La cité de Toronto. 
 20. La cité de Windsor. 
 21. Le comté de Brant. 
 22. Le comté de Bruce. 
 23. Le comté de Dufferin. 
 24. Le comté d’Elgin. 



986	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 644

 25. Le comté d’Essex. 
 26. Le comté de Frontenac. 
 27. Le comté de Grey. 
 28. Le comté de Haldimand. 
 29. Le comté de Huron. 
 30. Le comté de Lambton. 
 31. Le comté de Lanark. 
 32. Le comté de Lennox et Addington. 
 33. Le comté de Middlesex. 
 34. Le comté de Northumberland. 
 35. Le comté d’Oxford. 
 36. Le comté de Perth. 
 37. Le comté de Peterborough. 
 38. Le comté de Prince Edward. 
 39. Le comté de Simcoe. 
 40. Le comté de Wellington. 
 41. La municipalité de Centre Hastings. 
 42. La municipalité de Chatham-Kent. 
 43. La municipalité de Marmora and Lake. 
 44. La municipalité de Tweed. 
 45. Le comté de Norfolk. 
 46. La municipalité régionale de Durham. 
 47. La municipalité régionale de Halton. 
 48. La municipalité régionale de Niagara. 
 49. La municipalité régionale de Peel. 
 50. La municipalité régionale de Waterloo. 
 51. La municipalité régionale de York. 
 52. Le district territorial de Manitoulin. 
 53. La ville d’Arnprior. 
 54. La ville de Gananoque. 
 55. La ville de Gravenhurst. 
 56. La ville de Prescott. 
 57. La ville de St. Marys. 
 58. La ville de Smiths Falls. 
 59. Le canton d’Admaston/Bromley. 
 60. Le canton de Georgian Bay. 
 61. Le canton de Greater Madawaska. 
 62. Le canton de Horton. 
 63. Le canton de Jocelyn. 
 64. Le canton de Johnson. 
 65. Le canton de Laird. 
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 66. Le canton de Limerick. 
 67. Le canton de Macdonald, Meredith and Aberdeen Additional. 
 68. Le canton de Madoc. 
 69. Le canton de McNab-Braeside. 
 70. Le canton de Pelée. 
 71. Le canton de St. Joseph. 
 72. Le canton de Stirling-Rawdon. 
 73. Le canton de Tarbutt. 
 74. Le canton de Tudor et Cashel. 
 75. Le canton de Tyendinaga. 
 76. Le canton de Wollaston. 
 77. Les comtés unis de Leeds et Grenville. 
 78. Les comtés unis de Prescott et Russell. 
 79. Les comtés unis de Stormont, Dundas et Glengarry. 

ANNEXE 2 
FRÊNE NOIR — CONTENU DU RAPPORT 

 1. Le nom et les coordonnées du professionnel qualifié à l’égard du frêne noir qui a rédigé le rapport et la date 
d’achèvement du rapport. 

 2. Une description des qualifications du professionnel qualifié à l’égard du frêne noir, y compris les documents à l’appui. 
 3. Une description de l’activité visée par l’article 16 qui est prescrite aux termes du paragraphe 17 (1), y compris les 

dates prévues de début et de fin de l’activité prescrite. 
 4. L’identification de chaque membre en mauvaise santé de l’espèce du frêne noir touché par l’activité prescrite, si le 

membre est mature et qu’il est situé dans une municipalité ou un district territorial figurant à l’annexe 1. 
 5. Pour chaque membre identifié en application de la disposition 4 : 
 i. l’emplacement du membre, y compris ses coordonnées géographiques, 
 ii. la date à laquelle le professionnel qualifié à l’égard du frêne noir a évalué le membre, 
 iii. le diamètre du fût mesuré à une hauteur de 1,37 mètre, 
 iv. une explication de la façon dont le professionnel qualifié à l’égard du frêne noir a émis la conclusion que le 

membre était en mauvaise santé sur la base des facteurs suivants : 
 A. la question de savoir si le membre est ou a été infesté par l’agrile du frêne et la sévérité de l’infestation, 
 B. l’état du couvert du membre, y compris son degré de dépérissement ou de régénération, le cas échéant, 
 C. tout autre facteur touchant l’état de santé du membre, comme les maladies, la concurrence ou les conditions 

environnementales, ainsi que la sévérité de l’incidence de ces facteurs, 
 v. des preuves étayant la conclusion, y compris au moins une photographie du membre. 

ANNEXE 3 
NOYER CENDRÉ — CONTENU DU RAPPORT 

 1. Le nom et les coordonnées du professionnel qualifié à l’égard du noyer cendré qui a rédigé le rapport et la date 
d’achèvement du rapport. 

 2. Une description des qualifications du professionnel qualifié à l’égard du noyer cendré, y compris les documents à 
l’appui. 

 3. Une description de l’activité visée par l’article 16 qui est prescrite aux termes du paragraphe 18 (2), y compris les 
dates prévues de début et de fin de l’activité prescrite. 

 4. L’identification de chaque membre de l’espèce du noyer cendré touché par l’activité prescrite qui est atteint du chancre 
du noyer cendré à un degré si avancé que son maintien ne favoriserait pas la protection ou le rétablissement de l’espèce 
du noyer cendré dans l’aire où le membre est situé. 
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 5. Pour chaque membre identifié en application de la disposition 4 : 
 i. l’emplacement du membre, y compris ses coordonnées géographiques, 
 ii. la date à laquelle le professionnel qualifié à l’égard du noyer cendré a évalué le membre, 
 iii. une mention indiquant si le fût a une hauteur d’au moins 1,37 mètre et, en pareil cas, l’indication du diamètre du 

fût mesuré à une hauteur de 1,37 mètre, 
 iv. une explication de la façon dont le professionnel qualifié à l’égard du noyer cendré est arrivé à la conclusion 

visée à la disposition 4, 
 v. des preuves étayant la conclusion, y compris au moins une photographie du membre. 

15/26 
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Interpretation 

 1.  In this Regulation, 
“Ministry confirmation” means a confirmation mentioned in clause 23.3 (3) (a) of Ontario Regulation 242/08 or a 

confirmation mentioned in clause 2 (3) (a) of Ontario Regulation 830/21, as applicable; (“confirmation du ministère”) 
“Ontario Regulation 242/08” means Ontario Regulation 242/08 (General) made under the Endangered Species Act, 2007 as 

that regulation read immediately before it was revoked; (“Règlement de l’Ontario 242/08”) 
“Ontario Regulation 830/21” means Ontario Regulation 830/21 (Exemptions — Species Subject to Species Conservation 

Charges) made under the Endangered Species Act, 2007 as that regulation read immediately before it was revoked; 
(“Règlement de l’Ontario 830/21”) 

“Ontario Regulation 832/21” means Ontario Regulation 832/21 (Habitat) made under the Endangered Species Act, 2007 as 
that regulation read immediately before it was revoked. (“Règlement de l’Ontario 832/21”) 

Continuation of former definition of “habitat” 

 2.  (1)  A reference to “habitat” in any of the following shall be read as referring to the definition of “habitat” in section 2 
of the Endangered Species Act, 2007 as it read on June 4, 2025, and including any area prescribed for the purpose of clause 
(a) of that definition in Ontario Regulation 832/21: 
 1. A deemed registration described in section 3, if the relevant Ministry confirmation was provided before June 5, 2025, 

and any provisions of Ontario Regulation 242/08 or Ontario Regulation 830/21 that apply with respect to the deemed 
registration. 

 2. A deemed permit described in section 5, if the relevant instrument was granted or issued before June 5, 2025. 
 3. An agreement described in section 6 that was entered into before June 5, 2025. 
 4. A grant described in clause 9 (3) (a) in respect of which notice was given before June 5, 2025, and any provisions of 

Ontario Regulation 242/08 that apply with respect to the grant. 
 (2)  If a provision of a deemed registration described in section 3, a deemed permit described in section 5, an agreement 
described in section 6 or a grant described in clause 9 (3) (a) applies in respect of a member of the Black Ash species, a 
reference to “habitat” in the provision, and in any provision under the Endangered Species Act, 2007 that applies with respect 
to the deemed registration, deemed permit, agreement or grant shall be read as referring to the definition of “habitat” in 
section 2 of the Endangered Species Act, 2007 as it read on June 4, 2025, whether the underlying documents mentioned in 
section 3, 5, 6 or 9 were provided, made, granted, issued or entered into before, on or after that date. 
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 (3)  The definition of “habitat” in section 2 of the Endangered Species Act, 2007, as it read on June 4, 2025, continues to 
apply with respect to any amendment to a document described in subsection (1) or (2), whether the amendment is made 
before, on or after that date. 
Deemed registrations 

 3.  (1)  An activity is deemed to be a registrable activity if the following criteria are satisfied: 
 1. The activity is described in one of the following notice forms: 
 i. A notice form mentioned in paragraph 1 or 2 of subsection 23.3 (1) of Ontario Regulation 242/08. 
 ii. A notice of butternut impact form mentioned in paragraph 2 of subsection 2 (1) of Ontario Regulation 830/21. 
 2. A person submitted a notice form mentioned in paragraph 1 to the Minister and, before the day this Regulation came 

into force, a Ministry confirmation was provided in respect of the form. 
 3. The activity was prohibited by subsection 9 (1) or 10 (1) of the Endangered Species Act, 2007 on the day the Ministry 

confirmation was provided. 
 4. At least one of the species affected by the activity is listed on the Protected Species in Ontario List on the day this 

Regulation came into force. 
 5. No notice of cancellation form was submitted in respect of the activity under subsection 23.3 (7) of Ontario Regulation 

242/08 or subsection 2 (9) of Ontario Regulation 830/21, as applicable, before the day this Regulation came into force. 
 (2)  The following rules apply in respect of an activity that is deemed to be a registrable activity under subsection (1): 
 1. For the purposes of clause 16 (1) (a) of the Act, the person mentioned in paragraph 2 of subsection (1) is deemed to 

have registered the activity in the Registry on the day this Regulation came into force. 
 2. For the purposes of clause 16 (1) (b) of the Act, the Ministry confirmation mentioned in paragraph 2 of subsection (1) 

is deemed to be the confirmation of registration provided to the person under subsection 18 (2) of the Act in respect of 
the activity. 

 3. Ontario Regulation 242/08 and Ontario Regulation 830/21, as applicable, are deemed to be regulations made for the 
purposes of clause 16 (1) (c) of the Act in respect of the activity. 

 4. The notice form mentioned in paragraph 1 of subsection (1) is deemed to be the registration in respect of the activity. 
 (3)  If after submitting a notice form mentioned in paragraph 1 of subsection (1) and before this Regulation came into 
force, a person submitted a subsequent notice form that updated or amended the initial notice form and an activity described 
in the subsequent form is deemed to be a registrable activity under subsection (1), 
 (a) the Ministry confirmation provided in respect of the subsequent notice form is part of the deemed confirmation of 

registration mentioned in paragraph 2 of subsection (2); 
 (b) the subsequent notice form is part of the deemed registration mentioned in paragraph 4 of subsection (2); and 
 (c) the deemed registrable activity is covered by the deemed registration mentioned in clause (b). 
 (4)  A person engaging in an activity that is deemed to be a registrable activity under subsection (1) shall, 
 (a) satisfy the conditions set out in Ontario Regulation 242/08 or Ontario Regulation 830/21, as applicable, that the person 

was required to satisfy in order for subsection 9 (1) or 10 (1) of the Endangered Species Act, 2007 not to apply to the 
person in respect of the activity; and 

 (b) continue to satisfy each condition mentioned in clause (a) until the condition ceases to apply or the deemed registration 
is removed from the Registry, whichever occurs first. 

 (5)  For greater certainty, subsection (4) applies regardless of whether the activity is a section 16 activity. 
 (6)  Compliance with subsection (4) satisfies clause 16 (1) (c) of the Act in respect of a deemed registrable activity. 
Updating deemed registrations 

 4.  (1)  In this section, 
“old Registry” means the Registry defined in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 242/08 and section 1 of Ontario 

Regulation 830/21. 
 (2)  The old Registry is continued for the purposes of this section. 
 (3)  A person engaging in a deemed registrable activity shall, at least annually, review the information in any notice forms 
mentioned in paragraph 1 of subsection 3 (1) that relate to the deemed registrable activity to ensure that the information in 
respect of the activity is complete and accurate. 
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 (4)  Subject to subsections (5) to (9), if a person engaging in a deemed registrable activity becomes aware that any 
information included in the deemed registration is incomplete, misleading or otherwise inaccurate, the person shall, within 10 
days after becoming aware, update the information in the old Registry. 
 (5)  The following rules apply in respect of updating a deemed registration: 
 1. Despite paragraph 3 of subsection 3 (2) and subject to paragraph 2 of this subsection, section 23.3 of Ontario 

Regulation 242/08 and section 2 of Ontario Regulation 830/21 do not apply in respect of updating a deemed 
registration. 

 2. If it is necessary to update a deemed registration to identify a potential adverse effect on a member of the Butternut 
species, the person shall, immediately before updating the registration, submit to the Minister an update of the 
butternut health expert’s report mentioned in paragraph 2 of subsection 24 (1) of Ontario Regulation 830/21. 

 3. The deemed registrable activity’s start date set out in the deemed registration shall not be changed after the activity has 
started. 

 4. The description of the activity that is set out in the notice mentioned in paragraph 1 of subsection 3 (1) shall not be 
changed after the activity has started. 

 5. The deemed registrable activity’s end date set out in the deemed registration shall not be changed after it has passed. 
 6. The name of the person identified as engaging in the deemed registrable activity shall not be removed from the 

deemed registration unless they consent to the removal in writing. 
 7. A person shall not be added to the deemed registration as a person engaging in the deemed registrable activity unless 

they consent to the addition in writing. 
 (6)  If, before July 1, 2027, it is necessary to update a deemed registration under subsection (4) because the activity affects 
one or more species listed on the Protected Species in Ontario List that are not identified in the notice form referred to in 
paragraph 1 of subsection 3 (1), the person shall not update the deemed registration in respect of the additional species but 
shall register the activity in the Registry in respect of the additional species in accordance with section 18 of the Act. 
 (7)  For greater certainty, the deemed registration mentioned in subsection (6) continues to apply in respect of the species 
identified in the deemed registration and the registration under section 18 of the Act applies in respect of the additional 
species. 
 (8)  If, on or after July 1, 2027, it is necessary to update a deemed registration under subsection (4), a person shall register 
the registrable activity in the Registry in accordance with section 18 of the Act instead of updating the deemed registration. 
 (9)  A deemed registration mentioned in subsection (8) is deemed to be removed from the Registry on the day the Minister 
provides the person with an actual confirmation of registration under subsection 18 (2) of the Act in respect of all or part of 
the registrable activity and subsection 3 (1) ceases to apply in respect of the activity on that day. 
Deemed permits 

 5.  (1)  An activity is deemed to be a permit activity if the following criteria are satisfied: 
 1. The activity is set out in, 
 i. an authorization granted to a person under subsection 9 (5) of the Endangered Species Act, 2007, or 
 ii. a permit issued to a person under section 17 or subsection 19 (3) of that Act. 
 2. The activity was prohibited by subsection 9 (1) or 10 (1) of the Endangered Species Act, 2007 on the day the 

authorization was granted or the permit was issued. 
 3. At least one of the species affected by the activity is listed on the Protected Species in Ontario List on the day this 

Regulation came into force. 
 4. The authorization or permit is in effect on the day this Regulation came into force. 
 (2)  If an activity is deemed to be a permit activity under subsection (1), the authorization or permit mentioned in paragraph 
1 of that subsection is deemed to be a permit issued to the person under section 22 of the Act in respect of the activity. 
 (3)  A person engaging in an activity deemed to be a permit activity under subsection (1) shall comply with each 
requirement and condition set out in the deemed permit until the requirement or condition ceases to apply or the deemed 
permit expires, whichever occurs first. For greater certainty, this subsection applies regardless of whether the activity is a 
section 16 activity. 
 (4)  An instrument that is deemed to be a permit under subsection (2) expires on the earlier of the expiry date set out in the 
instrument and January 31, 2035 and subsection (1) ceases to apply to the activity on the same day. 
Agreements continued 

 6.  (1)  The following agreements are continued, if the agreement was in effect on the day this Regulation came into force: 
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 1. An agreement entered into under section 16, 16.1 or subsection 19 (1) of the Endangered Species Act, 2007. 
 2. An agreement entered into under section 9, 11.1 or 23 of Ontario Regulation 242/08. 
 (2)  The parties may, by written agreement, 
 (a) amend an agreement continued under subsection (1), but not in a manner that adds one or more species to the 

agreement; or 
 (b) terminate an agreement continued under subsection (1). 
 (3)  The Endangered Species Act, 2007, as it read on June 4, 2025, continues to apply to an agreement continued under 
subsection (1). 
 (4)  A section 16 activity that is authorized by an agreement continued under subsection (1) is prescribed as an exception 
for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act until the day the agreement expires or is terminated. 
 (5)  A person engaging in an activity prescribed under subsection (4) shall, 
 (a) comply with the applicable provisions mentioned in subsection (3) in respect of the activity; and 
 (b) engage in the activity in accordance with the agreement. 
 (6)  An agreement that is continued under subsection (1) expires on the earlier of the expiry date set out in the agreement 
and, 
 (a) January 31, 2035, in the case of an agreement described in paragraph 1 of subsection (1) or entered into under section 

9 or 11.1 of Ontario Regulation 242/08; or 
 (b) August 30, 2035, in the case of an agreement entered into under section 23 of Ontario Regulation 242/08. 
Exceptions during transition, Black Ash and Butternut 

 7.  A section 16 activity is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if, 
 (a) the activity affects a member of the Butternut species that has been identified as a Category 1 Butternut tree in a report 

prepared under paragraph 2 of subsection 24 (1) of Ontario Regulation 830/21 and the person engaging in the activity 
provided the report to the Ministry before the day this Regulation came into force; or 

 (b) the activity affects a member of the Black Ash species that has been identified as unhealthy in a report prepared under 
paragraph 3 of subsection 2 (1) of Ontario Regulation 6/24 (Limitations on Section 9 Prohibitions) made under the 
Endangered Species Act, 2007 and the person engaging in the activity submitted the report to the Ministry before the 
day this Regulation came into force. 

Exceptions during transition, safe harbour 

 8.  (1)  A section 16 activity that is an activity set out in subsection 23.16 (4) of Ontario Regulation 242/08 in respect of 
damaging or destroying safe harbour habitat is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act if, 
 (a) the person engaging in the activity has entered a stewardship agreement under section 16 of the Endangered Species 

Act, 2007 that includes a condition that safe harbour habitat be created or enhanced; and 
 (b) section 3 of this Regulation does not apply in respect of the activity. 
 (2)  Before engaging in a section 16 activity described in subsection (1), a person shall notify the Director of the Species at 
Risk Branch of the Ministry. 
 (3)  A person engaging in an activity prescribed under subsection (1) shall comply with the requirements, conditions and 
steps set out in section 23.16 of Ontario Regulation 242/08 in respect of the activity. 
Exceptions during transition, stewardship activities 

 9.  (1)  A section 16 activity that is a stewardship activity set out in a notice mentioned in clause 17.1 (1) (a) of Ontario 
Regulation 242/08 is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act. 
 (2)  For greater certainty, subsection (1) applies whether the notice was provided before, on or after June 5, 2025. 
 (3)  A person engaging in a stewardship activity prescribed under subsection (1) shall, 
 (a) engage in the activity in accordance with the conditions, if any, of the grant made under subsection 47 (3) of the 

Endangered Species Act, 2007 in respect of the activity, and any amendments made to those conditions; 
 (b) satisfy the conditions set out in section 17.1 of Ontario Regulation 242/08 that the person was required to satisfy in 

order for subsection 9 (1) or 10 (1) of the Endangered Species Act, 2007 not to apply to the person in respect of the 
activity; and 

 (c) continue to satisfy each condition mentioned in clauses (a) and (b) until the condition ceases to apply. 
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 (4)  For greater certainty, subsection (3) applies regardless of whether the activity is a section 16 activity. 
Commencement 

 10.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Scheduled 10 (Species Conservation Act, 
2025) to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

15/26 
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Définitions 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«confirmation du ministère» S’entend de la confirmation visée à l’alinéa 23.3 (3) a) du Règlement de l’Ontario 242/08 ou de 

la confirmation visée à l’alinéa 2 (3) a) du Règlement de l’Ontario 830/21, selon le cas. («Ministry confirmation») 
«Règlement de l’Ontario 242/08» Le Règlement de l’Ontario 242/08 (Dispositions générales) pris en vertu de la Loi de 2007 

sur les espèces en voie de disparition, tel que ce règlement existait immédiatement avant son abrogation. («Ontario 
Regulation 242/08») 

«Règlement de l’Ontario 830/21» Le Règlement de l’Ontario 830/21 (Exemptions – Espèces visées par les redevances pour 
la conservation des espèces) pris en vertu de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition, tel que ce règlement 
existait immédiatement avant son abrogation. («Ontario Regulation 830/21») 

«Règlement de l’Ontario 832/21» Le Règlement de l’Ontario 832/21 (Habitat) pris en vertu de la Loi de 2007 sur les espèces 
en voie de disparition, tel que ce règlement existait immédiatement avant son abrogation. («Ontario Regulation 832/21») 

Prorogation de l’ancienne définition de «habitat» 

 2.  (1)  La mention de «habitat» dans l’un des actes suivants vaut mention de la définition de «habitat» à l’article 2 de la 
Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition dans sa version en vigueur le 4 juin 2025 et s’entend en outre des aires 
prescrites pour l’application de l’alinéa a) de cette définition dans le Règlement de l’Ontario 832/21 : 
 1. Un enregistrement réputé effectué visé à l’article 3, si la confirmation du ministère en question a été fournie avant le 5 

juin 2025 et toute disposition du Règlement de l’Ontario 242/08 ou du Règlement de l’Ontario 830/21 qui s’applique à 
l’égard de l’enregistrement réputé effectué. 

 2. Un permis réputé délivré visé à l’article 5, si l’acte en question a été accordé ou délivré avant le 5 juin 2025. 
 3. Un accord visé à l’article 6 conclu avant le 5 juin 2025. 
 4. Une subvention visée à l’alinéa 9 (3) a) à l’égard de laquelle un avis a été donné avant le 5 juin 2025 et toute 

disposition du Règlement de l’Ontario 242/08 qui s’applique à l’égard de la subvention. 
 (2)  Si une disposition d’un enregistrement réputé effectué visé à l’article 3, d’un permis réputé délivré visé à l’article 5, 
d’un accord visé à l’article 6 ou d’une subvention visée à l’alinéa 9 (3) a) s’applique à l’égard d’un membre de l’espèce du 
frêne noir, la mention de «habitat» dans la disposition et dans toute disposition de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de 
disparition qui s’applique à l’égard de l’enregistrement réputé effectué, du permis réputé délivré, de l’accord ou de la 
subvention vaut mention de la définition de «habitat» à l’article 2 de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition 
dans sa version en vigueur le 4 juin 2025, que les documents à l’appui visés à l’article 3, 5, 6 ou 9 aient été fournis, accordés, 
délivrés ou conclus à cette date, ou avant ou après celle-ci. 
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 (3)  La définition de «habitat» à l’article 2 de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition dans sa version en 
vigueur le 4 juin 2025 continue de s’appliquer à l’égard de toute modification apportée au document visé au paragraphe (1) 
ou (2), que la modification soit apportée à cette date, ou avant ou après celle-ci. 
Enregistrement réputé effectué 

 3.  (1)  Une activité est réputée être une activité exigeant un enregistrement si les critères suivants sont remplis : 
 1. L’activité est indiquée dans un des formulaires d’avis suivants : 
 i. Un formulaire d’avis visé à la disposition 1 ou 2 du paragraphe 23.3 (1) du Règlement de l’Ontario 242/08. 
 ii. Un formulaire d’avis d’incidence sur le noyer cendré visé à la disposition 2 du paragraphe 2 (1) du Règlement de 

l’Ontario 830/21. 
 2. La personne a présenté au ministre un formulaire d’avis visé à la disposition 1, et une confirmation du ministère a été 

fournie à l’égard du formulaire avant le jour de l’entrée en vigueur du présent règlement. 
 3. L’activité a été interdite par le paragraphe 9 (1) ou 10 (1) de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition le 

jour de la fourniture de la confirmation du ministère. 
 4. Au moins une des espèces touchées par l’activité est inscrite sur la Liste des espèces protégées en Ontario le jour de 

l’entrée en vigueur du présent règlement. 
 5. Aucun formulaire d’avis d’annulation n’a été présenté à l’égard de l’activité au titre du paragraphe 23.3 (7) du 

Règlement de l’Ontario 242/08 ou du paragraphe 2 (9) du Règlement de l’Ontario 830/21, selon le cas, avant le jour de 
l’entrée en vigueur du présent règlement. 

 (2)  Les règles suivantes s’appliquent à l’égard de l’activité qui est réputée être une activité exigeant un enregistrement en 
application du paragraphe (1) : 
 1. Pour l’application de l’alinéa 16 (1) a) de la Loi, la personne visée à la disposition 2 du paragraphe (1) est réputée 

avoir enregistré l’activité au Registre le jour de l’entrée en vigueur du présent règlement. 
 2. Pour l’application de l’alinéa 16 (1) b) de la Loi, la confirmation du ministère visée à la disposition 2 du paragraphe 

(1) est réputée être la confirmation d’enregistrement remise à la personne en application du paragraphe 18 (2) de la Loi 
à l’égard de l’activité. 

 3. Le Règlement de l’Ontario 242/08 et le Règlement de l’Ontario 830/21, selon le cas, sont réputés être des règlements 
pris pour l’application de l’alinéa 16 (1) c) de la Loi à l’égard de l’activité. 

 4. Le formulaire d’avis visé à la disposition 1 du paragraphe (1) est réputé être l’enregistrement à l’égard de l’activité. 
 (3)  Si après la présentation d’un formulaire d’avis visé à la disposition 1 du paragraphe (1) et avant l’entrée en vigueur du 
présent règlement, la personne a présenté un formulaire d’avis subséquent qui mettait à jour ou modifiait le formulaire d’avis 
initial et que l’une des activités indiquées dans ce formulaire subséquent est réputée être une activité exigeant un 
enregistrement en application du paragraphe (1) : 
 a) les confirmations du ministère fournies à l’égard du formulaire d’avis subséquent font partie de la confirmation 

d’enregistrement réputée effectuée visée à la disposition 2 du paragraphe (2); 
 b) le formulaire d’avis subséquent fait partie de l’enregistrement réputé effectué visé à la disposition 4 du paragraphe (2); 
 c) l’activité réputée être une activité exigeant un enregistrement est comprise dans l’enregistrement réputé effectué visé à 

l’alinéa b). 
 (4)  La personne exerçant une activité qui est réputée être une activité exigeant un enregistrement en application du 
paragraphe (1) fait ce qui suit : 
 a) elle remplit les conditions énoncées dans le Règlement de l’Ontario 242/08 ou le Règlement de l’Ontario 830/21, selon 

le cas, qu’elle était tenue de remplir pour que le paragraphe 9 (1) ou 10 (1) de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de 
disparition ne s’applique pas à elle à l’égard de l’activité; 

 b) elle continue de remplir chaque condition visée à l’alinéa a) jusqu’à ce que la condition cesse de s’appliquer ou que 
l’enregistrement réputé effectué soit retiré du Registre, selon la première de ces éventualités. 

 (5)  Il est entendu que le paragraphe (4) s’applique, que l’activité soit une activité visée par l’article 16 ou non. 
 (6)  La conformité au paragraphe (4) satisfait aux exigences de l’alinéa 16 (1) c) de la Loi à l’égard de l’activité réputée 
être une activité exigeant un enregistrement. 
Mise à jour des enregistrements réputés effectués 

 4.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
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«ancien registre» Le Registre défini au paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 242/08 et à l’article 1 du Règlement de 
l’Ontario 830/21. 

 (2)  L’ancien registre est maintenu pour l’application du présent article. 
 (3)  La personne exerçant une activité qui est réputée être une activité exigeant un enregistrement examine au moins une 
fois par année les renseignements inclus dans tout formulaire d’avis visé à la disposition 1 du paragraphe 3 (1) qui sont liés à 
l’activité réputée être une activité exigeant un enregistrement pour veiller à ce que les renseignements à l’égard de l’activité 
soient complets et exacts. 
 (4)  Sous réserve des paragraphes (5) à (9), si la personne exerçant une activité qui est réputée être une activité exigeant un 
enregistrement prend connaissance du fait qu’un renseignement dans l’enregistrement réputé effectué est incomplet, trompeur 
ou autrement inexact, elle met à jour les renseignements dans l’ancien registre dans les 10 jours après en avoir pris 
connaissance. 
 (5)  Les règles suivantes s’appliquent à l’égard de la mise à jour d’un enregistrement réputé effectué : 
 1. Malgré la disposition 3 du paragraphe 3 (2) et sous réserve de la disposition 2 du présent paragraphe, l’article 23.3 du 

Règlement de l’Ontario 242/08 et l’article 2 du Règlement de l’Ontario 830/21 ne s’appliquent pas à l’égard de la mise 
à jour d’un enregistrement réputé effectué. 

 2. Si elle doit mettre à jour un enregistrement réputé effectué pour relever une conséquence préjudiciable potentielle sur 
un membre de l’espèce du noyer cendré, la personne remet au ministre une mise à jour du rapport de l’expert sur la 
santé des noyers cendrés visé à la disposition 2 du paragraphe 24 (1) du Règlement de l’Ontario 830/21 
immédiatement avant de mettre à jour l’enregistrement. 

 3. La date de début de l’activité réputée être une activité exigeant un enregistrement qui est indiquée dans 
l’enregistrement réputé effectué ne doit pas être changée après que l’activité a commencé. 

 4. La description de l’activité qui est énoncée dans l’avis visé à la disposition 1 du paragraphe 3 (1) ne doit pas être 
changée après que l’activité a commencé. 

 5. La date de fin de l’activité réputée être une activité exigeant un enregistrement qui est indiquée dans l’enregistrement 
réputé effectué ne doit pas être changée après que cette date est passée. 

 6. Le nom de la personne identifiée comme exerçant l’activité qui est réputée être une activité exigeant un enregistrement 
ne doit pas être retiré de l’enregistrement réputé effectué sans son consentement écrit. 

 7. Nul ne doit être ajouté à l’enregistrement réputé effectué comme personne exerçant l’activité qui est réputée être une 
activité exigeant un enregistrement sans son consentement écrit. 

 (6)  Si, avant le 1er juillet 2027, la mise à jour d’un enregistrement réputé effectué est nécessaire en application du (4) parce 
que l’activité touche une ou plusieurs espèces inscrites sur la Liste des espèces protégées en Ontario qui ne sont pas 
identifiées dans le formulaire d’avis visé à la disposition 1 du paragraphe 3 (1), la personne ne doit pas mettre à jour 
l’enregistrement réputé effectué à l’égard de l’espèce supplémentaire, mais doit plutôt enregistrer l’activité au Registre à 
l’égard de cette espèce conformément à l’article 18 de la Loi. 
 (7)  Il est entendu que l’enregistrement réputé effectué visé au paragraphe (6) continue de s’appliquer à l’égard de l’espèce 
identifiée dans cet enregistrement et que l’enregistrement prévu à l’article 18 de la Loi s’applique à l’égard de l’espèce 
supplémentaire. 
 (8)  Si, le 1er juillet 2027 ou après cette date, la mise à jour d’un enregistrement réputé effectué en vertu du paragraphe (4) 
est nécessaire, la personne enregistre l’activité exigeant un enregistrement au Registre conformément à l’article 18 de la Loi, 
au lieu de mettre à jour l’enregistrement réputé effectué. 
 (9)  L’enregistrement réputé effectué visé au paragraphe (8) est réputé avoir été retiré du Registre le jour où le ministre 
remet à la personne une confirmation effective de l’enregistrement en application du paragraphe 18 (2) de la Loi à l’égard de 
tout ou partie de l’activité exigeant un enregistrement. Le paragraphe 3 (1) cesse de s’appliquer à l’égard de l’activité ce jour-
là. 
Activité réputée être une activité exigeant un permis 

 5.  (1)  Une activité est réputée être une activité exigeant un permis si les critères suivants sont remplis : 
 1. L’activité est énoncée dans, selon le cas : 
 i. une autorisation accordée à une personne en vertu du paragraphe 9 (5) de la Loi de 2007 sur les espèces en voie 

de disparition, 
 ii. un permis délivré à une personne en vertu de l’article 17 ou du paragraphe 19 (3) de cette Loi. 
 2. L’activité a été interdite par le paragraphe 9 (1) ou 10 (1) de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition le 

jour où l’autorisation a été accordée ou le permis a été délivré. 
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 3. Au moins une des espèces touchées par l’activité est inscrite sur la Liste des espèces protégées en Ontario le jour de 
l’entrée en vigueur du présent règlement. 

 4. L’autorisation ou le permis est en vigueur le jour de l’entrée en vigueur du présent règlement. 
 (2)  Si une activité est réputée être une activité exigeant un permis en application du paragraphe (1), l’autorisation ou le 
permis visé à la disposition 1 de ce paragraphe est réputé être un permis délivré à la personne en vertu de l’article 22 de la Loi 
à l’égard de l’activité. 
 (3)  Une personne exerçant une activité qui est réputée être une activité exigeant un permis en application du paragraphe 
(1) se conforme à chaque exigence et condition énoncées dans le permis réputé délivré jusqu’à ce que l’exigence ou la 
condition cesse de s’appliquer ou jusqu’à l’expiration du permis réputé délivré, selon la première de ces éventualités. Il est 
entendu que le présent paragraphe s’applique, que l’activité soit une activité visée par l’article 16 ou non. 
 (4)  Un acte qui est réputé être un permis en application du paragraphe (2) expire au premier en date de la date d’expiration 
indiquée dans l’acte et du 31 janvier 2035, et le paragraphe (1) cesse de s’appliquer à l’activité ce jour-là. 
Maintien des accords 

 6.  (1)  Les accords suivants sont maintenus, si l’accord était en vigueur le jour de l’entrée en vigueur du présent 
règlement : 
 1. Un accord conclu en vertu de l’article 16, 16.1 ou du paragraphe 19 (1) de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de 

disparition. 
 2. Un accord conclu au titre de l’article 9, 11.1 ou 23 du Règlement de l’Ontario 242/08. 
 (2)  Les parties peuvent, par accord écrit : 
 a) modifier un accord maintenu en application du paragraphe (1), mais pas en vue d’ajouter une ou plusieurs espèces à 

l’accord; 
 b) mettre fin à un accord maintenu en application du paragraphe (1). 
 (3)  La Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition, dans sa version en vigueur le 4 juin 2025, continue de 
s’appliquer à l’accord maintenu en application du paragraphe (1). 
 (4)  Une activité visée par l’article 16 qui est autorisée par un accord maintenu en application du paragraphe (1) est 
prescrite comme une exception pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi jusqu’à la date 
d’expiration ou de résiliation de l’accord. 
 (5)  La personne exerçant l’activité prescrite en application du paragraphe (4) doit à la fois : 
 a) se conformer aux dispositions applicables visées au paragraphe (3) à l’égard de l’activité; 
 b) exercer l’activité conformément à l’accord. 
 (6)  Un accord maintenu en application du paragraphe (1) expire au premier en date de la date d’expiration indiquée dans 
l’accord et du : 
 a) 31 janvier 2035, s’il s’agit d’un accord visé à la disposition 1 du paragraphe (1) ou conclu au titre de l’article 9 ou 11.1 

du Règlement de l’Ontario 242/08; 
 b) 30 août 2035, s’il s’agit d’un accord conclu au titre de l’article 23 du Règlement de l’Ontario 242/08. 
Exceptions pendant la transition : frêne noir et noyer cendré 

 7.  Une activité visée par l’article 16 est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si : 
 a) l’activité touche un membre de l’espèce du noyer cendré qui a été identifié comme un noyer cendré de catégorie 1 dans 

un rapport préparé en application de la disposition 2 du paragraphe 24 (1) du Règlement de l’Ontario 830/21 et que la 
personne exerçant l’activité a remis ce rapport au ministère avant le jour d’entrée en vigueur du présent règlement; 

 b) l’activité touche un membre de l’espèce du frêne noir qui a été identifié comme étant en mauvaise santé dans un 
rapport préparé en application de la disposition 3 du paragraphe 2 (1) du Règlement de l’Ontario 6/24 (Restrictions 
relatives aux interdictions prévues à l’article 9) pris en vertu de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition et 
que la personne exerçant l’activité a remis ce rapport au ministère avant le jour d’entrée en vigueur du présent 
règlement. 

Exceptions pendant la transition : habitat refuge 

 8.  (1)  Une activité visée par l’article 16 qui est une activité énoncée au paragraphe 23.16 (4) du Règlement de l’Ontario 
242/08 à l’égard de l’endommagement ou de la destruction d’un habitat refuge est prescrite pour l’application de la 
disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi si, à la fois : 
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 a) la personne exerçant l’activité a conclu un accord d’intendance en vertu de l’article 16 de la Loi de 2007 sur les 
espèces en voie de disparition qui est assorti de la condition voulant qu’un habitat refuge soit créé ou amélioré; 

 b) l’article 3 du présent règlement ne s’applique pas à l’égard de l’activité. 
 (2)  Avant d’exercer une activité visée par l’article 16 qui est visée au paragraphe (1), la personne avise le directeur de la 
Direction des espèces en péril du ministère. 
 (3)  La personne exerçant une activité prescrite en application du paragraphe (1) se conforme aux exigences, conditions et 
mesures mentionnées à l’article 23.16 du Règlement de l’Ontario 242/08 à l’égard de l’activité. 
Exceptions pendant la transition : activités d’intendance 

 9.  (1)  Une activité visée par l’article 16 qui est une activité d’intendance énoncée dans l’avis visé à l’alinéa 17.1 (1) a) du 
Règlement de l’Ontario 242/08 est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi. 
 (2)  Il est entendu que le paragraphe (1) s’applique, que l’avis ait été donné le 5 juin 2025, ou avant ou après cette date. 
 (3)  La personne exerçant une activité d’intendance prescrite en application du paragraphe (1) fait ce qui suit : 
 a) elle exerce l’activité conformément aux conditions dont est assortie, le cas échéant, une subvention accordée en vertu 

du paragraphe 47 (3) de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition à l’égard de l’activité, et conformément 
aux modifications apportées à ces conditions; 

 b) elle remplit les conditions énoncées à l’article 17.1 du Règlement de l’Ontario 242/08 qu’elle était tenue de remplir 
pour que le paragraphe 9 (1) ou 10 (1) de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition ne s’applique pas à elle 
à l’égard de l’activité; 

 c) elle continue de remplir chaque condition visée aux alinéas a) et b) jusqu’à ce que la condition cesse de s’appliquer. 
 (4)  Il est entendu que le paragraphe (3) s’applique, que l’activité soit une activité visée par l’article 16 ou non. 
Entrée en vigueur 

 10.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de 
l’annexe 10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son 
économie et du jour du dépôt du présent règlement. 

15/26 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 999

 657

ONTARIO REGULATION 63/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL BILL OF RIGHTS, 1993 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 73/94 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Subsection 3 (1) of Ontario Regulation 73/94 is amended by adding the following paragraph: 
 21. Species Conservation Act, 2025. 
 (2)  Subsections 3 (3.0.1) and (3.0.2) of the Regulation are revoked. 
 2.  Section 4 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (3)  Despite subsection (1), the following instruments are exempt from sections 19 to 26 of the Environmental Bill of 
Rights, 1993: 
 1. A notice or order issued under section 19 of the Species Conservation Act, 2025. 
 2. A permit issued under section 22 of the Species Conservation Act, 2025. 
 3. An order issued under section 36, 37, 38 or 39 of the Species Conservation Act, 2025. 
 (4)  Despite subsection (1), any agreement entered into under the Endangered Species Act, 2007 that is continued under the 
Species Conservation Act, 2025 is exempt from sections 19 to 26 of the Environmental Bill of Rights, 1993. 
 3.  Subsection 6 (1.1.0.1) of the Regulation is amended by striking out “Endangered Species Act, 2007” and 
substituting “Species Conservation Act, 2025”. 
 4.  Subsection 7 (2.0.1) of the Regulation is revoked. 
 5.  Section 8.1 of the Regulation is revoked. 
 6.  (1)  Paragraph 4 of subsection 9 (1) of the Regulation is revoked. 
 (2)  Paragraph 17.1 of subsection 9 (1) of the Regulation is revoked. 
 (3)  Subsection 9 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 18. Species Conservation Act, 2025. 
 19. Toxics Reduction Act, 2009. 
 7.  Section 11.1 of the Regulation is revoked. 
 8.  Subsection 12 (2.0.0.1) of the Regulation is amended by striking out “Endangered Species Act, 2007” and 
substituting “Species Conservation Act, 2025”. 
Commencement 

 9.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) 
to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 63/26 
pris en vertu de la 

CHARTE DES DROITS ENVIRONNEMENTAUX DE 1993 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 73/94 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  Le paragraphe 3 (1) du Règlement de l’Ontario 73/94 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 21. Loi de 2025 sur la conservation des espèces. 
 (2)  Les paragraphes 3 (3.0.1) et (3.0.2) du Règlement sont abrogés. 
 2.  L’article 4 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (3)  Malgré le paragraphe (1), les actes suivants sont exemptés de l’application des articles 19 à 26 de la Charte des droits 
environnementaux de 1993 : 
 1. Un arrêté pris ou un avis donné en vertu de l’article 19 de la Loi de 2025 sur la conservation des espèces. 
 2. Un permis délivré en vertu de l’article 22 de la Loi de 2025 sur la conservation des espèces. 
 3. Un arrêté pris en vertu de l’article 36, 37 ou 38 de la Loi de 2025 sur la conservation des espèces ou un ordre donné en 

vertu de l’article 39 de cette loi. 
 (4)  Malgré le paragraphe (1), tout accord conclu en vertu de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition qui est 
maintenu en vertu de la Loi de 2025 sur la conservation des espèces est exempté de l’application des articles 19 à 26 de la 
Charte des droits environnementaux de 1993. 
 3.  Le paragraphe 6 (1.1.0.1) du Règlement est modifié par remplacement de «Loi de 2007 sur les espèces en voie de 
disparition» par «Loi de 2025 sur la conservation des espèces». 
 4.  Le paragraphe 7 (2.0.1) du Règlement est abrogé. 
 5.  L’article 8.1 du Règlement est abrogé. 
 6.  (1)  La disposition 4 du paragraphe 9 (1) du Règlement est abrogée. 
 (2)  La disposition 17.1 du paragraphe 9 (1) du Règlement est abrogée. 
 (3)  Le paragraphe 9 (1) du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 18. Loi de 2025 sur la conservation des espèces. 
 19. Loi de 2009 sur la réduction des toxiques. 
 7.  L’article 11.1 du Règlement est abrogé. 
 8.  Le paragraphe 12 (2.0.0.1) du Règlement est modifié par remplacement de «Loi de 2007 sur les espèces en voie de 
disparition» par «Loi de 2025 sur la conservation des espèces». 
Entrée en vigueur 

 9.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son économie et du 
jour du dépôt du présent règlement. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 64/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL BILL OF RIGHTS, 1993 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 681/94 
(CLASSIFICATION OF PROPOSALS FOR INSTRUMENTS) 

 1.  Section 1.3 of Ontario Regulation 681/94 is revoked. 
 2.  Paragraph 5 of subsection 10.3 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 5. Within 50 metres of land that is habitat, within the meaning of the Species Conservation Act, 2025, of a species that is 

listed as an endangered or threatened species on the Protected Species in Ontario List as defined in subsection 2 (1) of 
that Act. 

Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) 
to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

15/26 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 64/26 
pris en vertu de la 

CHARTE DES DROITS ENVIRONNEMENTAUX DE 1993 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 681/94 
(CLASSIFICATION DES PROPOSITIONS D’ACTES) 

 1.  L’article 1.3 du Règlement de l’Ontario 681/94 est abrogé. 
 2.  La disposition 5 du paragraphe 10.3 (2) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 5. Un endroit situé dans un rayon de 50 mètres de terres qui sont l’habitat, au sens de la Loi de 2025 sur la conservation 

des espèces, d’une espèce inscrite comme espèce en voie de disparition ou menacée sur la Liste des espèces protégées 
en Ontario au sens du paragraphe 2 (1) de cette loi. 

Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son économie et du 
jour du dépôt du présent règlement. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 65/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 153/04 
(RECORDS OF SITE CONDITION - PART XV.1 OF THE ACT) 

 1.  (1)  Paragraphs 2, 3 and 6 of the definition of “area of natural significance” in subsection 1 (1) of Ontario 
Regulation 153/04 are revoked and the following substituted: 
 2. A significant area of natural and scientific interest within the meaning of the Provincial Policy Statement issued under 

subsection 3 (1) of the Planning Act. 
 3. A significant wetland within the meaning of the Provincial Policy Statement issued under subsection 3 (1) of the 

Planning Act. 
 (2)  Paragraph 7 of the definition of “area of natural significance” in subsection 1 (1) of the Regulation is amended 
by striking out “classified under section 7 of the Endangered Species Act, 2007 as a threatened or endangered species” 
at the end and substituting “classified by COSSARO as endangered or threatened”. 
 (3)  Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definition: 
“COSSARO” has the same meaning as in subsection 2 (1) of the Species Conservation Act, 2025; (“CDSEPO”) 
 2.  Subparagraph 7 x of subsection 3 (2) of Schedule D to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 x. records of areas of natural significance maintained by the Ministry of Natural Resources or any municipal 

planning authority established under the Planning Act, and 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) 
to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 66/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 341/20 
(ONTARIO LINE PROJECT) 

 1.  Clause 2 (3) (a) of Ontario Regulation 341/20 is amended by striking out “under section 17 of the Endangered 
Species Act, 2007” and substituting “under section 22 of the Species Conservation Act, 2025”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) 
to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 
 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 67/26 
made under the 

ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 697/21 
(BRADFORD BYPASS PROJECT) 

 1.  Clause 2 (3) (a) of Ontario Regulation 697/21 is amended by striking out “under section 17 of the Endangered 
Species Act, 2007” and substituting “under section 22 of the Species Conservation Act, 2025”. 
 2.  Clause 7 (2) (b) of the Regulation is amended by striking out “protected under the Endangered Species Act, 2007” 
and substituting “listed on the Protected Species in Ontario List under the Species Conservation Act, 2025”. 
 3.  Clause 22 (2) (b) of the Regulation is amended by striking out “protected under the Endangered Species Act, 
2007” and substituting “listed on the Protected Species in Ontario List under the Species Conservation Act, 2025”. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) 
to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 
 

15/26 
RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 67/26 

pris en vertu de la 

LOI SUR LES ÉVALUATIONS ENVIRONNEMENTALES 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 697/21 
(PROJET DE VOIE DE CONTOURNEMENT DE BRADFORD) 

 1.  L’alinéa 2 (3) a) du Règlement de l’Ontario 697/21 est modifié par remplacement de «en vertu de l’article 17 de 
la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition» par «en vertu de l’article 22 de la Loi de 2025 sur la conservation 
des espèces». 
 2.  L’alinéa 7 (2) b) du Règlement est modifié par remplacement de «protégées en vertu de la Loi de 2007 sur les 
espèces en voie de disparition» par «inscrites sur la Liste des espèces protégées en Ontario en vertu de la Loi de 2025 
sur la conservation des espèces» à la fin de l’alinéa. 
 3.  L’alinéa 22 (2) b) du Règlement est modifié par remplacement de «protégées en vertu de la Loi de 2007 sur les 
espèces en voie de disparition» par «inscrites sur la Liste des espèces protégées en Ontario en vertu de la Loi de 2025 
sur la conservation des espèces» à la fin de l’alinéa. 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son économie et du 
jour du dépôt du présent règlement. 
 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 68/26 
made under the 

REGULATORY MODERNIZATION ACT, 2007 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 75/08 
(DESIGNATIONS) 

 1.  (1)  Table 1 to Schedule A to Ontario Regulation 75/08 is amended by adding the following items: 
 
7.1 Child Care and Early Years Act, 2014 Whole All 

 
.     .     .     .     . 

 
56. Ontario Career Colleges Act, 2005 Whole All 

 
.     .     .     .     . 

 
78.1 Trust in Real Estate Services Act, 2002 Whole All 

 
 (2)  Items 18, 22, 64 and 70 of Table 1 to Schedule A to the Regulation are revoked. 
 (3)  Item 23 of Table 1 to Schedule A to the Regulation is revoked. 
 (4)  Table 1 to Schedule A to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
75. Species Conservation Act, 2025 Whole All 

 
 2.  (1)  Table 2 to Schedule A to the Regulation is amended by adding the following items: 
 
1.0.0.1 Day Nurseries Act Whole R.R.O. 1990, Regulation 262 

(General) 
Minister of Education 

 
.     .     .     .     . 

 
1.0.1.1 Endangered Species Act Whole All Minister of the 

Environment, Conservation 
and Parks 

 
 (2)  Table 2 to Schedule A to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
1.0.1.2 Endangered Species Act, 2007  Whole All Minister of the Environment, 

Conservation and Parks 
 
 3.  (1)  Table 1 to Schedule B to the Regulation is amended by adding the following items: 
 
7.1 Child Care and Early Years Act, 2014 Whole All 

 
.     .     .     .     . 

 
55. Ontario Career Colleges Act, 2005 Whole All 
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.     .     .     .     . 
 
75.1 Trust in Real Estate Services Act, 2002 Whole All 

 
 (2)  Items 18, 22, 62 and 68 of Table 1 to Schedule B to the Regulation are revoked. 
 (3)  Item 23 of Table 1 to Schedule B to the Regulation is revoked. 
 (4)  Table 1 to Schedule B to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
73. Species Conservation Act, 2025 Whole All 

 
 4.  (1)  Table 2 to Schedule B to the Regulation is amended by adding the following items: 
 
1.0.0.1 Day Nurseries Act Whole R.R.O. 1990, Regulation 262 

(General) 
Minister of Education 

 
.     .     .     .     . 

 
1.0.1.1 Endangered Species Act Whole All Minister of the 

Environment, Conservation 
and Parks 

 
 (2)  Table 2 of Schedule B to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
1.0.1.2 Endangered Species Act, 2007 Whole All Minister of the 

Environment, 
Conservation and Parks 

 
 5.  (1)  Schedule C to the Regulation is amended by adding the following items: 
 
52.1 Ontario Career Colleges Act, 2005 Whole All 

 
.     .     .     .     . 

 
74.1 Trust in Real Estate Services Act, 2002 Whole All 

 
 (2)  Items 21, 61 and 66 to Schedule C to the Regulation are revoked. 
 (3)  Item 22 to Schedule C to the Regulation is revoked. 
 (4)  Item 45 to Schedule C to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 
45. Mining Act Whole All 

 
 (5)  Schedule C to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
71. Species Conservation Act, 2025 Whole All 

 
Commencement 

 6.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Subsections 1 (3) and (4), 2 (2), 3 (3) and (4), 4 (2) and 5 (3) and (5) come into force on the later of the day 
section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 
comes into force and the day this Regulation is filed. 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 68/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2007 SUR LA MODERNISATION DE LA RÉGLEMENTATION 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 75/08 
(DÉSIGNATIONS) 

 1.  (1)  Le tableau 1 de l’annexe A du Règlement de l’Ontario 75/08 est modifié par adjonction des points suivants : 
 
7.1 Loi de 2014 sur la garde d’enfants et la petite 

enfance 
La loi entière Tous 

 
.     .     .     .     . 

 
56. Loi de 2005 sur les collèges d’enseignement 

professionnel de l’Ontario 
La loi entière Tous 

 
.     .     .     .     . 

 
78.1 Loi de 2002 sur la confiance envers les 

services immobiliers 
La loi entière Tous 

 
 (2)  Les points 18, 22, 64 et 70 du tableau 1 de l’annexe A du Règlement sont abrogés. 
 (3)  Le point 23 du tableau 1 de l’annexe A du Règlement est abrogé. 
 (4)  Le tableau 1 de l’annexe A du Règlement est modifié par adjonction du point suivant : 
 
75. Loi de 2025 sur la conservation des espèces La loi entière Tous 

 
 2.  (1)  Le tableau 2 de l’annexe A du Règlement est modifié par adjonction des points suivants : 
 
1.0.0.1 Loi sur les garderies La loi entière R.R.O. 1990, Règl. 262 : 

(Dispositions générales) 
Ministère de l’Éducation 

 
.     .     .     .     . 

 
1.0.1.1 Loi sur les espèces en voie de 

disparition 
La loi entière Tous Ministère de 

l’Environnement, de la 
Protection de la nature et 
des Parcs 

 
 (2)  Le tableau 2 de l’annexe A du Règlement est modifié par adjonction du point suivant : 
 
1.0.1.2 Loi de 2007 sur les espèces en 

voie de disparition 
La loi entière Tous Ministère de 

l’Environnement, de la 
Protection de la nature et 
des Parcs 

 
 3.  (1)  Le tableau 1 de l’annexe B du Règlement est modifié par adjonction des points suivants : 
 
7.1 Loi de 2014 sur la garde d’enfants et la petite 

enfance 
La loi entière Tous 
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.     .     .     .     . 

 
55. Loi de 2005 sur les collèges d’enseignement 

professionnel de l’Ontario 
La loi entière Tous 

 
.     .     .     .     . 

 
75.1 Loi de 2002 sur la confiance envers les 

services immobiliers 
La loi entière Tous 

 
 (2)  Les points 18, 22, 62 et 68 du tableau 1 de l’annexe B du Règlement sont abrogés. 
 (3)  Le point 23 du tableau 1 de l’annexe B du Règlement est abrogé. 
 (4)  Le tableau 1 de l’annexe B du Règlement est modifié par adjonction du point suivant : 
 
73. Loi de 2025 sur la conservation des espèces La loi entière Tous 

 
 4.  (1)  Le tableau 2 de l’annexe B du Règlement est modifié par adjonction des points suivants : 
 
1.0.0.1 Loi sur les garderies La loi entière R.R.O. 1990, Règl. 262 : 

(Dispositions générales) 
Ministère de l’Éducation 

 
.     .     .     .     . 

 
1.0.1.1 Loi sur les espèces en voie de 

disparition 
La loi entière Tous Ministère de 

l’Environnement, de la 
Protection de la nature et 
des Parcs 

 
 (2)  Le tableau 2 de l’annexe B du Règlement est modifié par adjonction du point suivant : 
 
1.0.1.2 Loi de 2007 sur les espèces en 

voie de disparition 
La loi entière Tous Ministère de 

l’Environnement, de la 
Protection de la nature et 
des Parcs 

 
 5.  (1)  L’annexe C du Règlement est modifiée par adjonction des points suivants : 
 
52.1 Loi de 2005 sur les collèges d’enseignement 

professionnel de l’Ontario 
La loi entière Tous 

 
.     .     .     .     . 

 
74.1 Loi de 2002 sur la confiance envers les 

services immobiliers 
La loi entière Tous 

 
 (2)  Les points 21, 61 et 66 de l’annexe C du Règlement sont abrogés. 
 (3)  Le point 22 de l’annexe C du Règlement est abrogé. 
 (4)  Le point 45 de l’annexe C du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
45. Loi sur les mines La loi entière Tous 

 
 (5)  L’annexe C du Règlement est modifiée par adjonction du point suivant : 
 
71. Loi de 2025 sur la conservation des espèces La loi entière Tous 
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Entrée en vigueur 

 6.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Les paragraphes 1 (3) et (4), 2 (2), 3 (3) et (4), 4 (2) et 5 (3) et (5) entrent en vigueur le dernier en date du jour de 
l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour 
protéger l’Ontario en libérant son économie et du jour du dépôt du présent règlement. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 69/26 

made under the 

ACCESSIBILITY FOR ONTARIANS WITH DISABILITIES ACT, 2005 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 191/11 
(INTEGRATED ACCESSIBILITY STANDARDS) 

 1.  (1)  Section 80.1 of Ontario Regulation 191/11 is amended by adding the following definition: 
“COSSARO” has the same meaning as in subsection 2 (1) of the Species Conservation Act, 2025; (“CDSEPO”) 
 (2)  The definition of “species at risk” in section 80.1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
“species at risk” means a species classified as extirpated, endangered or threatened or of special concern by the COSSARO; 
 2.  Subsection 80.21 (2) of the Regulation is amended by striking out “Ontario Regulation 350/06” and substituting 
“Ontario Regulation 163/24”. 
 3.  Clause 80.33 (2) (a) of the Regulation is amended by striking out “Ontario Regulation 350/06” and substituting 
“Ontario Regulation 163/24”. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) 
to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 69/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2005 SUR L’ACCESSIBILITÉ POUR LES PERSONNES HANDICAPÉES DE L’ONTARIO 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 191/11 
(NORMES D’ACCESSIBILITÉ INTÉGRÉES) 

 1.  (1)  L’article 80.1 du Règlement de l’Ontario 191/11 est modifié par adjonction de la définition suivante : 
«CDSEPO» S’entend au sens du paragraphe 2 (1) de la Loi de 2025 sur la conservation des espèces. («COSSARO») 
 (2)  La définition de «espèce en péril» à l’article 80.1 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
«espèce en péril» Espèce classée comme espèce disparue de l’Ontario, en voie de disparition, menacée ou préoccupante par 

le CDSEPO. («species at risk») 
 2.  Le paragraphe 80.21 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «Règlement de l’Ontario 350/06 
(Building Code)» par «Règlement de l’Ontario 163/24 (Code du bâtiment)». 
 3.  L’alinéa 80.33 (2) a) du Règlement est modifié par remplacement de «Règlement de l’Ontario 350/06 (Building 
Code)» par «Règlement de l’Ontario 163/24 (Code du bâtiment)». 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son économie et du 
jour du dépôt du présent règlement. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 70/26 
made under the 

BUSINESS REGULATION REFORM ACT, 1994 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 442/95 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Paragraph 7.1 of section 1 of Ontario Regulation 442/95 is revoked. 
 (2)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
18.0.1 The Species Conservation Act, 2025. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) 
to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

15/26 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 70/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 1994 PORTANT RÉFORME DE LA RÉGLEMENTATION DES ENTREPRISES 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 442/95 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  La disposition 7.1 de l’article 1 du Règlement de l’Ontario 442/95 est abrogée. 
 (2)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
18.0.1 La Loi de 2025 sur la conservation des espèces. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son économie et du 
jour du dépôt du présent règlement. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 71/26 
made under the 

ELECTRICITY ACT, 1998 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 508/18 
(DESIGNATIONS UNDER PART II.3 OF THE ACT) 

 1.  (1)  Paragraph 5 of section 6 of Ontario Regulation 508/18 is revoked. 
 (2)  Section 6 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 21.1 The Species Conservation Act, 2025. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) 
to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

15/26 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 71/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 1998 SUR L’ÉLECTRICITÉ 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 508/18 
(DÉSIGNATIONS EN VERTU DE LA PARTIE II.3 DE LA LOI) 

 1.  (1)  La disposition 5 de l’article 6 du Règlement de l’Ontario 508/18 est abrogée. 
 (2)  L’article 6 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 21.1 La Loi de 2025 sur la conservation des espèces. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son économie et du 
jour du dépôt du présent règlement. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 72/26 
made under the 

FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 664/98 
(FISH LICENSING) 

 1.  Section 0.1 of Ontario Regulation 664/98 is amended by adding the following definition: 
“COSSARO” has the same meaning as in subsection 2 (1) of the Species Conservation Act, 2025; (“CDSEPO”) 
 2.  (1)  Paragraph 2 of subsection 34.1 (7) of the Regulation is amended by striking out “under the Endangered 
Species Act, 2007 or” and substituting “by COSSARO or under”. 
 (2)  Paragraph 3 of subsection 34.1 (7) of the Regulation is amended by striking out “under the Endangered Species 
Act, 2007 or” and substituting “by COSSARO or under”. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) 
to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 
 

15/26 
RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 72/26 

pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LA PROTECTION DU POISSON ET DE LA FAUNE 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 664/98 
(DÉLIVRANCE DE PERMIS RELATIFS AUX POISSONS) 

 1.  L’article 0.1 du Règlement de l’Ontario 664/98 est modifié par adjonction de la définition suivante : 
«CDSEPO» S’entend au sens de la définition donnée à ce terme au paragraphe 2 (1) de la Loi de 2025 sur la conservation 

des espèces. («COSSARO») 
 2.  (1)  La disposition 2 du paragraphe 34.1 (7) du Règlement est modifiée par remplacement de «classées comme 
espèces disparues de l’Ontario, en voie de disparition ou menacées sous le régime de la Loi de 2007 sur les espèces en 
voie de disparition ou comme» par «classées par le CDSEPO comme espèces disparues de l’Ontario, en voie de 
disparition ou menacées ou classées comme». 
 (2)  La disposition 3 du paragraphe 34.1 (7) du Règlement est modifiée par remplacement de «classées comme 
espèces disparues de l’Ontario, en voie de disparition ou menacées sous le régime de la Loi de 2007 sur les espèces en 
voie de disparition ou comme» par «classées par le CDSEPO comme espèces disparues de l’Ontario, en voie de 
disparition ou menacées ou classées comme». 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son économie et du 
jour du dépôt du présent règlement. 
 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 73/26 
made under the 

FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 668/98 
(WILDLIFE IN CAPTIVITY) 

 1.  Section 7 of Ontario Regulation 668/98 is amended by striking out “listed as extirpated, endangered or 
threatened on the Species at Risk in Ontario list established under the Endangered Species Act, 2007” wherever it 
appears and substituting in each case “listed as extirpated, endangered or threatened on the Protected Species in 
Ontario List under the Species Conservation Act, 2025”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) 
to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

15/26 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 73/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LA PROTECTION DU POISSON ET DE LA FAUNE 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 668/98 
(ANIMAUX SAUVAGES GARDÉS EN CAPTIVITÉ) 

 1.  L’article 7 du Règlement de l’Ontario 668/98 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «inscrite 
comme espèce disparue, en voie de disparition ou menacée sur la Liste des espèces en péril en Ontario établie en 
application de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition» par «inscrite comme espèce disparue de l’Ontario, 
en voie de disparition ou menacée sur la Liste des espèces protégées en Ontario visée par la Loi de 2025 sur la 
conservation des espèces». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son économie et du 
jour du dépôt du présent règlement. 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 74/26 
made under the 

SPECIES CONSERVATION ACT, 2025 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

PERMIT ACTIVITIES 

CONTENTS 

1. Application 
2. Cl. (a) (i) of “section 16 activity” — killing, harming, capturing, taking 
3. Cl. (b) and (c) of “section 16 activity” — possessing, transporting, collecting, buying, selling, leasing, 

etc. 
4. Introducing or reintroducing species 
5. Cultivating American Ginseng 
6. Operating etc. the R.H. Saunderson Station — American Eel 
7. Commencement 
 
Application 

 1.  (1)  A provision of this Regulation that prescribes an activity for the purposes of subsection 16 (2) of the Act does not 
apply to the extent it is reasonably necessary for a person to engage in the activity to comply with a requirement under the 
Act. 
 (2)  A provision of this Regulation that prescribes an activity for the purposes of subsection 16 (2) of the Act does not 
apply if the activity is a deemed registrable activity under Ontario Regulation 62/26 (Transitional Matters) made under the 
Act. 
 (3)  For greater certainty, a provision of this Regulation that prescribes an activity for the purposes of subsection 16 (2) of 
the Act does not apply if the activity is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 16 (3) of the Act under, 
 (a) Ontario Regulation 61/26 (Excepted Activities — No Permit or Registration) made under the Act; or 
 (b) Ontario Regulation 62/26 (Transitional Matters) made under the Act. 
 (4)  For greater certainty, nothing in a permit authorizes a person to engage in an activity that is otherwise prohibited by 
law. 
Cl. (a) (i) of “section 16 activity” — killing, harming, capturing, taking 

 2.  (1)  An activity that results or is likely to result in the killing or harming of a member of an animal species that is listed 
on the Protected Species in Ontario List is prescribed for the purposes of subsection 16 (2) of the Act if the killing or harming 
is or would be, 
 (a) the direct, intended and deliberate consequence of engaging in the activity; 
 (b) the primary purpose of the activity; and 
 (c) not an incidental result of engaging in the activity or another broader activity. 
 (2)  An activity that results or is likely to result in the capturing or taking of a member of a species that is listed on the 
Protected Species in Ontario List is prescribed for the purposes of subsection 16 (2) of the Act unless the primary purpose of 
the activity is a purpose set out in subsection (3) of this section carried out in respect of the species or its habitat. 
 (3)  The following are the purposes mentioned in subsection (2): 
 1. To create, enhance, maintain, rehabilitate or restore an area on which members of a species depend to carry on their 

life processes. 
 2. To maintain or enhance the local population of a species. 
 3. To address a known threat to a species, including a threat that is identified in a COSSARO report. 
 4. To improve knowledge through scientific research or to gather and record Indigenous traditional knowledge in respect 

of, 
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 i. the biology of a species, 
 ii. the location, distribution or abundance of a species in Ontario, 
 iii. areas in Ontario on which members of a species depend to carry on their life processes, 
 iv. the manner in which a species depends on or uses an area mentioned in subparagraph iii, 
 v. a potential or known threat to a species, or 
 vi. an activity described in paragraph 1, 2 or 3. 
 5. To conduct a survey to address a lack of information in respect of a species or its habitat. 
Cl. (b) and (c) of “section 16 activity” — possessing, transporting, collecting, buying, selling, leasing, etc. 

 3.  (1)  An activity described in clause (b) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the Act is 
prescribed for the purposes of subsection 16 (2) of the Act. 
 (2)  Subsection (1) does not apply in respect of possessing, transporting or collecting a member of a species that is listed on 
the Protected Species in Ontario List if the possessing, transporting or collecting is being engaged in primarily as part of, 
 (a) an activity with a purpose described in subsection 2 (3) that is carried out in respect of the species or its habitat; or 
 (b) an activity carried out for an educational or scientific purpose by, 
 (i) a curatorial institution, including a museum or science centre, that is owned or operated by any level of 

government, 
 (ii) a post-secondary institution that is a member of the Association of Universities and Colleges of Canada, or 
 (iii) a college of applied arts and technology established under the Ontario Colleges of Applied Arts and Technology 

Act, 2002. 
 (3)  An activity described in clause (c) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the Act is prescribed 
for the purposes of subsection 16 (2) of the Act. 
Introducing or reintroducing species 

 4.  An activity described in subclause (a) (i) or clause (b) of the definition of “section 16 activity” in subsection 2 (1) of the 
Act that is not prescribed under section 2 or 3 of this Regulation is prescribed for the purposes of subsection 16 (2) of the Act 
if the activity is engaged in for the purposes of introducing or reintroducing a member of a species that is listed on the 
Protected Species in Ontario List into an area where the species is not known to currently occur. 
Cultivating American Ginseng 

 5.  A section 16 activity that is not prescribed under section 2 or 3 is prescribed for the purposes of subsection 16 (2) of the 
Act if the activity is engaged in for the purposes of cultivating American Ginseng. 
Operating etc. the R.H. Saunderson Station — American Eel 

 6.  A section 16 activity that is not prescribed under section 2 or 3 is prescribed for the purposes of subsection 16 (2) of the 
Act if the activity affects an American Eel and is engaged in for the purposes of establishing, operating, maintaining, 
constructing, altering, enlarging or extending the R. H. Saunders Hydroelectric Generating Station and any associated 
infrastructure including any dams, dykes or other structures that control the flow or level of water. 
Commencement 

 7.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 14 (1) of Schedule 10 (Species Conservation 
Act, 2025) to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is 
filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l'Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs, 

TODD MCCARTHY 
Minister of the Environment, Conservation and Parks 

Date made: March 26, 2026 
Pris le : 26 mars 2026 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 74/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2025 SUR LA CONSERVATION DES ESPÈCES 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

ACTIVITÉS EXIGEANT UN PERMIS 

SOMMAIRE 

1. Champ d’application 
2. Sous-alinéa a) (i) de la définition de «activité visée par l’article 16» — tuer, capturer ou prendre un animal ou lui nuire 
3. Alinéas b) et c) de la définition de «activité visée par l’article 16» — possession, transport, collection, achat, vente, 

location et autres activités 
4. Introduction ou réintroduction d’une espèce 
5. Culture du ginseng à cinq folioles 
6. Exploitation et autres activités de la centrale R. H. Saunders : répercussions sur l’anguille d’Amérique 
7. Entrée en vigueur 
 
Champ d’application 

 1.  (1)  Une disposition du présent règlement qui prescrit une activité pour l’application du paragraphe 16 (2) de la Loi ne 
s’applique pas dans la mesure où il est raisonnablement nécessaire pour une personne d’exercer l’activité afin de se 
conformer à une exigence prévue par la Loi. 
 (2)  Une disposition du présent règlement qui prescrit une activité pour l’application du paragraphe 16 (2) de la Loi ne 
s’applique pas si l’activité est une activité réputée être une activité exigeant un enregistrement en vertu du Règlement de 
l’Ontario 62/26 (Questions transitoires) pris en vertu de la Loi. 
 (3)  Il est entendu qu’une disposition du présent règlement qui prescrit une activité pour l’application du paragraphe 16 (2) 
de la Loi ne s’applique pas si l’activité est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 16 (3) de la Loi en 
application, selon le cas : 
 a) du Règlement de l’Ontario 61/26 (Activités faisant l’objet d’exceptions – absence de permis ou d’enregistrement) pris 

en vertu de la Loi; 
 b) du Règlement de l’Ontario 62/26 (Questions transitoires) pris en vertu de la Loi. 
 (4)  Il est entendu qu’un permis n’a pas pour effet d’autoriser une personne à exercer une activité si la loi autrement 
l’interdit. 
Sous-alinéa a) (i) de la définition de «activité visée par l’article 16» — tuer, capturer ou prendre un animal ou lui nuire 

 2.  (1)  Une activité qui a ou aurait vraisemblablement pour effet de tuer un membre d’une espèce animale qui est inscrite 
sur la Liste des espèces protégées en Ontario, ou de lui nuire, est prescrite pour l’application du paragraphe 16 (2) de la Loi si 
le fait de tuer le membre ou de lui nuire, à la fois : 
 a) est ou serait la conséquence directe, prévue et délibérée de l’activité; 
 b) est ou serait le but principal de l’activité; 
 c) n’est pas ou ne serait pas un résultat accessoire de l’activité ou d’une autre activité plus vaste. 
 (2)  Une activité qui a ou aurait vraisemblablement pour effet de capturer ou de prendre un membre d’une espèce qui est 
inscrite sur la Liste des espèces protégées en Ontario est prescrite pour l’application du paragraphe 16 (2) de la Loi sauf si le 
but principal de l’activité menée à l’égard d’une espèce ou de son habitat est l’un des buts énoncés au paragraphe (3) du 
présent article. 
 (3)  Les buts mentionnés au paragraphe (2) sont les suivants : 
 1. Créer, améliorer, maintenir, remettre en état ou restaurer une aire dont les membres d’une espèce dépendent pour leurs 

processus de vie. 
 2. Maintenir ou renforcer la population locale d’une espèce. 
 3. Traiter une menace connue à l’égard d’une espèce, y compris une menace signalée dans un rapport du CDSEPO. 
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 4. Améliorer les connaissances par la recherche scientifique ou recueillir et consigner les connaissances traditionnelles 
des peuples autochtones concernant, selon le cas : 

 i. la biologie d’une espèce, 
 ii. la localisation, la répartition ou l’abondance de l’espèce en Ontario, 
 iii. les aires en Ontario dont les membres de l’espèce dépendent pour leurs processus de vie, 
 iv. la manière dont une espèce dépend d’une aire visée à la sous-disposition iii, ou l’utilise, 
 v. une menace potentielle ou connue à l’égard d’une espèce, 
 vi. une activité énumérée à la disposition 1, 2 ou 3. 
 5. Réaliser une enquête afin de combler un manque de renseignements à l’égard d’une espèce ou de son habitat. 
Alinéas b) et c) de la définition de «activité visée par l’article 16» — possession, transport, collection, achat, vente, location et autres activités 

 3.  (1)  Une activité visée à l’alinéa b) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 2 (1) de la Loi est 
prescrite pour l’application du paragraphe 16 (2) de la Loi. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard de la possession, du transport ou de la collection d’un membre d’une 
espèce qui est inscrite sur la Liste des espèces protégées en Ontario si la possession, le transport ou la collection est effectué 
principalement dans le cadre de, selon le cas : 
 a) une activité menée à l’égard de l’espèce ou de son habitat dont le but est énoncé au paragraphe 2 (3); 
 b) une activité menée à des fins éducatives ou scientifiques par, selon le cas : 
 (i) un établissement de conservation, notamment un musée ou un centre des sciences, dont est propriétaire ou 

exploitant tout palier du gouvernement, 
 (ii) un établissement postsecondaire qui est membre de l’Association des universités et collèges du Canada, 
 (iii) un collège d’arts appliqués et de technologie ouvert en vertu de la Loi de 2002 sur les collèges d’arts appliqués et 

de technologie de l’Ontario. 
 (3)  Une activité visée à l’alinéa c) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 2 (1) de la Loi est 
prescrite pour l’application du paragraphe 16 (2) de la Loi. 
Introduction ou réintroduction d’une espèce 

 4.  Une activité visée au sous-alinéa a) (i) ou à l’alinéa b) de la définition de «activité visée par l’article 16» au paragraphe 
2 (1) de la Loi qui n’est pas prescrite en application de l’article 2 ou 3 du présent règlement est prescrite pour l’application du 
paragraphe 16 (2) de la Loi si l’activité est exercée aux fins de l’introduction ou de la réintroduction d’un membre d’une 
espèce qui est inscrite sur la Liste des espèces protégées en Ontario dans une aire où l’espèce n’est pas réputée être présente à 
l’heure actuelle. 
Culture du ginseng à cinq folioles 

 5.  Une activité visée par l’article 16 qui n’est pas prescrite en application de l’article 2 ou 3 est prescrite pour l’application 
du paragraphe 16 (2) de la Loi si l’activité est exercée aux fins de la culture du ginseng à cinq folioles. 
Exploitation et autres activités de la centrale R. H. Saunders : répercussions sur l’anguille d’Amérique 

 6.  Une activité visée par l’article 16 qui n’est pas prescrite en application de l’article 2 ou 3 est prescrite pour l’application 
du paragraphe 16 (2) de la Loi si l’activité touche l’anguille d’Amérique et est exercée aux fins de l’établissement, de 
l’exploitation, de l’entretien, de la construction, de la modification, de l’agrandissement ou de l’extension de la centrale 
hydroélectrique R. H. Saunders et de toute infrastructure connexe, y compris tout barrage, toute digue ou toute autre structure 
qui contrôle le débit ou le niveau de l’eau. 
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Entrée en vigueur 

 7.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 14 (1) de 
l’annexe 10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son 
économie et du jour du dépôt du présent règlement. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l'Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs, 

TODD MCCARTHY 
Minister of the Environment, Conservation and Parks 

Date made: March 26, 2026 
Pris le : 26 mars 2026 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 75/26 
made under the 

SPECIES CONSERVATION ACT, 2025 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 
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Definitions 

 1.  In this Regulation, 
“business day” means a day that is not a Saturday or a holiday; (“jour ouvrable”) 
“conservation measure” means a measure described in Schedule 3; (“mesure de conservation”) 
“conservation plan” means the plan described in section 5; (“plan de conservation”) 
“mine” means, 
 (a) any opening or excavation in, or working of, the ground for the purpose of winning any mineral or mineral-bearing 

substance, 
 (b) any roasting or smelting furnace, concentrator, mill, work or place used for or in connection with washing, crushing, 

grinding, sifting, reducing, leaching, roasting, smelting, refining or treating any mineral or mineral-bearing substance, 
or conducting research on them, and 

 (c) tailings, wasterock, stockpiles of ore or other material, or any other prescribed substances, or the lands related to any 
of them; (“mine”) 

“mitigation measure” means a measure described in Schedule 2; (“mesure d’atténuation”) 
“protected species” means a species listed on the Protected Species in Ontario List; (“espèce protégée”) 
“registrant” means the person identified in the registration in accordance with paragraph 8 or 9 of subsection 4 (1), as 

applicable; (“titulaire de l’enregistrement”) 
“veterinarian” means a person licensed as a veterinarian by the College of Veterinarians of Ontario; (“vétérinaire”) 
“wind facility” has the same meaning as in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 359/09 (Renewable Energy Approvals 

under Part V.0.1) made under the Environmental Protection Act. (“centrale éolienne”) 
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Qualified professionals 

 2.  An individual is a qualified professional for the purposes of this Regulation if, in addition to holding a post-secondary 
diploma, degree or certificate in biology, ecology, environmental science or a related discipline, the individual has, 
 (a) the knowledge, skills and expertise necessary to identify the effects of a registrable activity on at least one species or 

habitat addressed by a conservation plan; and 
 (b) the competence to apply the best available science and recognized techniques in respect of at least one species or 

habitat addressed by a conservation plan to, 
 (i) develop, implement and monitor the effectiveness of the mitigation measures set out in the plan, or 
 (ii) develop and implement the conservation measures set out in the plan, if applicable. 
Species Conservation Registry 

 3.  The Species Conservation Registry is established for the purposes of subsection 17 (1) of the Act. 
Information to be included in registrations 

 4.  (1)  The following information is prescribed for the purposes of subsection 18 (1) of the Act: 
 1. A description of the registrable activity, including its location and purpose. 
 2. The dates on which the registrable activity will start and end. 
 3. If the registrable activity is part of a broader activity, a description of the broader activity, including its location. 
 4. The name of every protected species that may be affected by the registrable activity. 
 5. A description of every habitat that may be affected by the registrable activity, if it is the habitat of a protected species, 

and an estimate of the area of habitat that may be affected, expressed in hectares or square metres. 
 6. A list of the mitigation measures set out in the conservation plan that will be implemented and, if applicable, the 

explanations included in the plan in accordance with paragraphs 11 and 12 of Schedule 1. 
 7. If the conservation plan is required to include conservation measures, a copy of the conservation plan. 
 8. If a single person set out in Column 1 of the Table to this subsection is engaging in the registrable activity, the name 

and contact information of the person set out opposite in Column 2. 
 9. If two or more persons set out in Column 1 of the Table to this subsection are engaging in the registrable activity, the 

name and contact information of any person set out in Column 2 opposite any of the persons engaging in the 
registrable activity. 

 10. If the contact information of the individual who is registering the activity in the Registry is not provided under 
paragraph 8 or 9, the contact information of that individual and confirmation that they have been authorized by a 
person mentioned in paragraph 8 or 9 to register the activity. 

 11. Any additional information required by the Minister in accordance with subsection 18 (4) of the Act. 

TABLE 
REGISTRANT’S CONTACT INFORMATION  

Item Column 1 
Person engaging in the activity 

Column 2 
Name and contact information 

1. An individual The individual 
2. A corporation The corporation 
3. A partnership that includes a corporation A corporation that is a partner in the partnership 
4. A partnership comprised of individuals An individual who is a partner in the partnership 
5. An unincorporated entity An individual who is part of the entity and who has charge, management or control of 

the activity 
6. The Crown An employee or agent of the Crown who has charge, management or control of the 

activity 
 
 (2)  The registrant shall ensure that the information included in the registration is complete and accurate and if the 
registrant is a corporation, an individual who has the authority to bind the corporation, such as an officer or director of the 
corporation, shall also ensure the information included in the registration is complete and accurate. 
 
Conservation plan 

 5.  Before an activity is registered in the Registry, the registrant shall ensure that a conservation plan that includes the 
information set out in Schedule 1 is prepared, 
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 (a) by one or more qualified professionals who collectively have knowledge, skills, expertise and competence in respect of 
every species and habitat addressed by the conservation plan; and 

 (b) using the best available information, including any available Indigenous traditional knowledge, community knowledge 
and Ministry guidance. 

Updating registration information 

 6.  (1)  For the purposes of clause 18 (3) (a) of the Act, if a person, other than the registrant, who engages in a registrable 
activity becomes aware that anything in the registration is incomplete, misleading or otherwise inaccurate, the person shall 
notify the registrant in writing as soon as possible after becoming aware. 
 (2)  A registrant shall, within 10 days after being notified under subsection (1) or otherwise becoming aware that anything 
in the registration is incomplete, misleading or otherwise inaccurate, ensure that the information included in the registration is 
complete and accurate. 
 (3)  A registrant shall, at least annually, review the registration and make any changes that are necessary to ensure that the 
information included in the registration is complete and accurate. 
 (4)  Despite subsections (2) and (3), the following rules apply in respect of updating a registration: 
 1. The registrable activity’s start date set out in the registration shall not be changed after the activity has started. 
 2. The registrable activity’s end date set out in the registration shall not be changed after it has passed. 
 3. A species or habitat shall not be added to the registration after it has been affected by the registrable activity, unless the 

effect could not have been reasonably anticipated before it occurred. 
 4. A species or habitat shall not be removed from the registration after the activity has started unless, 
 i. the species is no longer a protected species, or 
 ii. the species or habitat has not been and will not be affected by the activity. 
 5. The registrant’s name shall not be removed from the registration unless they consent to the removal in writing and 

another registrant is added to the registration concurrent with the removal. 
 6. A registrant shall not be added to the registration unless they consent to the addition in writing. 
 (5)  If a change made to a registration results in the conservation plan being incomplete, misleading or otherwise 
inaccurate, the registrant shall promptly, 
 (a) ensure that one or more qualified professionals who collectively have the relevant knowledge, skills, expertise and 

competence update the conservation plan to reflect the changes made to the registration; and 
 (b) if paragraph 7 of subsection 4 (1) applies in respect of the conservation plan, include the updated plan in the 

registration. 
General requirements on registrants 

 7.  The registrant shall ensure that, 
 (a) every mitigation measure and conservation measure set out in the conservation plan is implemented and each measure 

is implemented by, or in accordance with directions provided by and in consultation with, a qualified professional who 
has the necessary knowledge, skills, expertise and competence; 

 (b) before a person engages in the registrable activity, the person receives training on, 
 (i) how to identify each species set out in the conservation plan, 
 (ii) how to identify each habitat set out in the conservation plan, and 
 (iii) the mitigation measures set out in the conservation plan; and 
 (c) every plan, report and other record required to be prepared, submitted or retained under this Regulation is prepared, 

submitted or retained, as the case may be. 
Engaging in a registrable activity 

 8.  A person who engages in a registrable activity shall do so only in accordance with the conservation plan and only as 
described in the registration, including at the location and during the period set out in the registration, and shall not, in any 
circumstances, engage in the activity otherwise than in accordance with the plan or the registration. 
Possession of living member of protected species 

 9.  (1)  If a registrable activity or a measure set out in a conservation plan involves possessing a living member of a 
protected species for a period of longer than 24 hours, the person possessing the member shall prepare a record that includes 
the following information: 
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 1. The number of members possessed or, if the exact quantity is unavailable, an estimate of the number. 
 2. The date and time the possession of each member began and ended. 
 3. A description of the life stage and condition of each member when possession began and ended. 
 4. The number of progeny, if any, that resulted during the possession or, if the exact quantity is unavailable, an estimate 

of the number. 
 5. If one or more members are released or planted, the date, time and location of the release or planting. 
 6. If one or more members are transferred to another person, 
 i. the date, time and location of the transfer, 
 ii. the number of members transferred, 
 iii. the rationale for the transfer, including how the transfer minimizes adverse effects on the member, and 
 iv. the name and contact information of the person to whom the members were transferred. 
 (2)  The record required under subsection (1) shall be prepared, 
 (a) within 30 days after the day the possession ends, if the possession is for a period of less than one year; or 
 (b) annually, if the possession is for a period of one year or more, until the end of possession. 
Humane killing 

 10.  If, while engaging in a registrable activity, a person implements a measure described in subparagraph 11 iv or 14 iv or 
v of Schedule 2, the person shall promptly prepare a record that includes the following information: 
 1. The reason the member was required to be humanely killed. 
 2. The name and contact information of the person who humanely killed the member and a summary of the person’s 

training. 
 3. The name, position and contact information of the veterinarian or any other person who advised or determined that the 

member had no reasonable possibility of survival and that humanely killing the member was necessary to relieve its 
suffering. 

 4. An indication of whether the humane killing was carried out in accordance with measures set out in the conservation 
plan and an identification of any procedures that were followed. 

Monitoring 

 11.  (1)  The registrant shall ensure that the following things are monitored in respect of a registrable activity: 
 1. The effects of the registrable activity on each species and habitat addressed by the conservation plan. 
 2. The effectiveness of the mitigation measures implemented in accordance with the conservation plan. 
 3. The presence of any members of a protected species, including the number of members observed and the date and 

location of each observation. 
 (2)  Subsection (1) does not apply in respect of the ongoing operation or maintenance of a wind facility if the mitigation 
measure described in subparagraph 13 ii of Schedule 2 is being implemented in respect of every wind turbine at the facility. 
 (3)  A person who makes an observation mentioned in paragraph 3 of subsection (1) shall notify the registrant in writing as 
soon as possible after the observation is made. 
 (4)  A registrant shall, within 90 days after being notified under subsection (3), ensure that the observations are submitted 
to the Minister of Natural Resources using the form titled, “Natural Heritage Information Centre (NHIC) Observation 
Reporting Form” dated January 13, 2025, as amended from time to time, and available on a website of the Government of 
Ontario. 
 (5)  The monitoring shall continue until the day that the registrable activity ends or the day that the final mitigation 
measure has been implemented, whichever is later. 
 (6)  No later than July 1 of each year until the year following the year mentioned in subsection (5), the registrant shall 
ensure that a report summarizing the previous year’s monitoring results is prepared. 
 (7)  If the monitoring indicates that the mitigation measures set out in the conservation plan are not effectively minimizing 
the adverse effects on a species or habitat addressed by the plan, the registrant shall ensure that, 
 (a) actions are taken to improve the effectiveness of the measures; and 
 (b) the registration and conservation plan are updated in accordance with section 6 to reflect those actions. 
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Retention of documents, etc. 

 12.  (1)  The registrant shall ensure that copies of the following documents are made available at the location of the 
registrable activity: 
 1. The conservation plan. 
 2. The confirmation of registration. 
 3. The monitoring reports mentioned in section 11. 
 4. The records relating to possession mentioned in section 9, if applicable. 
 5. The records relating to humane killing mentioned in section 10, if applicable. 
 (2)  The registrant shall keep a copy of the most current version of each document listed in subsection (1), and all previous 
versions, for at least five years after the later of, 
 (a) the day that the registrable activity ends; and 
 (b) the day the final mitigation measure or, if applicable, conservation measure has been implemented. 
 (3)  An employee of the Ministry may request that a registrant submit a copy of a document listed in subsection (1) to the 
Ministry and the registrant shall comply within one business day of the request. 
Self-amendment 

 13.  The definition of “veterinarian” in section 1 of this Regulation is amended by striking out “a person licensed as 
a veterinarian by the College of Veterinarians of Ontario” at the end and substituting “a veterinarian member within 
the meaning of the Veterinary Professionals Act, 2024”. 
Commencement 

 14.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Sections 1 to 12 come into force on the later of the day subsection 14 (1) of Schedule 10 (Species Conservation 
Act, 2025) of the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is 
filed. 
 (3)  Section 13 comes into force on the day subsection 1 (1) of Schedule 1 (Veterinary Professionals Act, 2024) to the 
Enhancing Professional Care for Animals Act, 2024 comes into force. 

SCHEDULE 1 
CONSERVATION PLAN 

 1. A description of the registrable activity, including its purpose. 
 2. If the registrable activity is part of a broader activity, a description of the broader activity. 
 3. A description of each stage of the registrable activity and, if applicable, the broader activity, including a timeline. 
 4. The dates on which the registrable activity and, if applicable, the broader activity is anticipated to start and end. 
 5. The location of the registrable activity and, if applicable, the broader activity, shown on a map having a scale that is 

appropriate to clearly delineate the location of the activity. 
 6. The name of every protected species that may be affected by the registrable activity or that may have its habitat 

affected by the registrable activity. 
 7. A description of every habitat that may be affected by the registrable activity, if it is the habitat of a protected species. 
 8. An indication of the periods during which each species listed under paragraph 6 is likely to be sensitive to the effects 

of the registrable activity, including periods when members of the species may be carrying on life processes such as 
breeding, rearing, staging and hibernating. 

 9. A description of any adverse effects the registrable activity may have on each species listed under paragraph 6 and 
each habitat described under paragraph 7, both during the activity and after its completion, including the anticipated 
duration of any residual adverse effects. 

 10. A description of the steps taken when planning the registrable activity to minimize the adverse effects mentioned in 
paragraph 9. 

 11. For each species listed under paragraph 6 and each habitat described under paragraph 7, a detailed description of each 
mitigation measure set out in Schedule 2 and an explanation of how each mitigation measure will be implemented, 
including any procedures, steps or processes to be followed. 



1026	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 684

 12. Despite paragraph 11, the following mitigation measures are not required to be described under that paragraph in 
respect of a species or habitat if, 

 i. in the case of a measure mentioned in paragraph 12, 13 or 14 of Schedule 2, an explanation is provided setting 
out why the mitigation measure does not apply in respect of the species or habitat, 

 ii. in the case of a measure mentioned in paragraph 2, 3 or 9 of Schedule 2, an explanation is provided setting out 
why it is not feasible to implement the measure in respect of the species or habitat, or 

 iii. in the case of a measure mentioned in paragraph 7, 8 or 9 of Schedule 2, an explanation is provided setting out 
why implementing the measure would not mitigate the adverse effects of the registrable activity on the species or 
habitat. 

 13. If the registrable activity is anticipated to have residual adverse effects on a species listed under paragraph 6 or a 
habitat described under paragraph 7, a detailed description of how at least one conservation measure will be 
implemented, including, 

 i. any procedures, steps or processes to be followed, 
 ii. an explanation of how the measure will contribute to the conservation or protection of the species or habitat, and 
 iii. an explanation of how adverse effects to the species or habitat will be minimized when implementing the 

measure. 
 14. A conservation measure at a location in respect of a species or habitat does not satisfy paragraph 13 if the measure is 

being or has previously been implemented at the same location and would have the same effect on the same species or 
habitat. 

 15. Despite paragraph 13, no conservation measures are required to be set out under that paragraph in respect of a species 
or habitat if it is confirmed that the registrable activity affecting the species or habitat is being engaged in primarily as 
part of any of the following activities: 

 i. Maintaining and operating any of the following within their existing footprint: 
 A. Existing infrastructure including, communications systems, power systems, oil or gas pipelines, road or 

railway systems, water works wastewater works, stormwater works or drainage works. 
 B. An existing nuclear facility, within the meaning of the Nuclear Safety and Control Act (Canada), wind 

facility, mine or hydro-electric generating station and any associated, existing infrastructure. 
 C. An existing pit or quarry and any associated existing infrastructure, if the pit or quarry is, 
 1. operated under the authority of a licence, wayside permit or aggregate permit issued under the 

Aggregate Resources Act, or 
 2. located in an area of Ontario to which the Aggregate Resource Act does not apply and is operated in 

accordance with the applicable zoning by-laws. 
 ii. Carrying out forest operations, within the meaning of the Crown Forest Sustainability Act, 1994, in accordance 

with good forestry practices, within the meaning of the Forestry Act. 
 iii. An activity intended to address non-imminent threats to health and safety, including preventing contamination or 

pollution of the natural environment, decommissioning a mine, preventing the spread of disease, upgrading an 
existing structure to meet a safety standard or preventing or protecting against drought, flood or forest fire. 

 iv. An activity with a purpose described in subsection 2 (3) of Ontario Regulation 74/26 (Permit Activities) made 
under the Act carried out in respect of the species or habitat. 

 v. Conducting a survey to address a lack of information in respect of the species or habitat. 
 vi. An activity carried out for an educational or scientific purpose by, 
 A. a curatorial institution, including a museum or science centre, that is owned or operated by any level of 

government, 
 B. a post-secondary institution that is a member of the Association of Universities and Colleges of Canada, or 
 C. a college of applied arts and technology established under the Ontario Colleges of Applied Arts and 

Technology Act, 2002. 
 16. A detailed description of the methods that will be used to comply with the monitoring requirements under section 11. 
 17. The name and contact information and a description of the expertise of each qualified professional involved in 

preparing the conservation plan, and a statement identifying the part of the conservation plan that each qualified person 
prepared. 
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 18. The name and contact information of the registrant and, if applicable, the individual described in paragraph 10 of 
subsection 4 (1). 

SCHEDULE 2 
MITIGATION MEASURES TO MINIMIZE ADVERSE EFFECTS 

GENERAL MEASURES 
 1. Measures to minimize adverse effects to members of a protected species, including minimizing any impairment of the 

ability of members to move to or access areas needed to carry on life processes such as breeding, rearing, wintering, 
staging or hibernating. 

 2. Measures to minimize adverse effects on habitat of members of a protected species including, where feasible, restoring 
and rehabilitating habitat that is damaged or destroyed by the registerable activity. 

 3. Measures to avoid affecting members of a protected species or their habitat, if feasible, during the periods when they 
are likely to be sensitive to the effects of the registrable activity including periods when they may be carrying on life 
processes such as breeding, rearing, wintering, staging or hibernating. 

 4. Measures to minimize the adverse effects of the registrable activity on members of a protected species or their habitat 
during the periods described in paragraph 3. 

 5. Measures to prevent, 
 i. introducing pests to members of a protected species or habitat, 
 ii. compromising the genetic integrity of a protected species, 
 iii. introducing diseases to a protected species or habitat, and 
 iv. transmitting diseases between members of a protected species or between a protected species and another species. 
 6. Measures to prevent the introduction or spread of invasive species, within the meaning of the Invasive Species Act, 

2015, to the area of the registrable activity. 

PREPARATORY MEASURES 
 7. Measures to be taken before the registrable activity starts in order to exclude animals that are members of a protected 

species from the area of the registrable activity in a safe, humane manner that minimizes stress and risk of injury to the 
animals, including installing fencing. 

 8. Measures to be taken before the registrable activity starts in order to relocate animals that are members of a protected 
species from the area of the activity to a safe, suitable nearby area in a safe, humane manner that minimizes stress and 
risk of injury to the animals. 

 9. Measures to be taken before the registrable activity starts, in order to protect mosses, lichens or vascular plants that are 
members of a protected species in the area of the activity, including, 

 i. installing protective barriers around members in the area of the activity, or 
 ii. if installing protective barriers is not feasible, relocate the members to a safe, suitable nearby area, if feasible. 

MEASURES IN CASE OF ENCOUNTERING A SPECIES 
 10. Measures to ensure that if a member of a protected species that is a moss, lichen or vascular plant is encountered while 

engaging in the registrable activity, 
 i. the activity is immediately halted, protective barriers are installed around the member and, after doing so, the 

activity is continued in a manner that does not impair the member’s ability to carry on its life processes, or 
 ii. if subparagraph i is not possible, the member is relocated to a safe, suitable, nearby area, if feasible. 
 11. Measures to ensure that if a member of a protected species that is an animal is encountered while engaging in the 

registrable activity, 
 i. the activity is immediately halted and the member is given a reasonable amount of time to leave the area, 
 ii. if the member does not leave the area after a reasonable amount of time, the member is relocated to a safe, 

suitable, nearby area in a safe, humane manner that minimizes stress and risk of injury to the member, 
 iii. if the member is injured or sick and has a reasonable possibility of survival, appropriate care and treatment is 

sought, and 
 iv. if the member is an amphibian, bird, fish, mammal or reptile and is injured or sick with no possibility of survival, 
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 A. the member is humanely killed by a veterinarian in order to relieve its suffering, or 
 B. if transporting the member to a veterinarian is not practical or would cause undue suffering, the member is 

humanely killed in order to relieve its suffering in consultation with a veterinarian and in accordance with 
any directions given by the veterinarian. 

LOCATION-SPECIFIC AND ACTIVITY-SPECIFIC MEASURES 
 12. If a registrable activity is engaged in near an aquatic habitat, measures to, 
 i. control erosion and sedimentation, including installing and maintaining non-woven material with a double row of 

staked hay bales to prevent sediment from entering the watercourse, 
 ii. prevent spills to the watercourse, 
 iii. filter any sediment from water being discharged to the watercourse, and 
 iv. restore any riparian area that is damaged by the activity, including stabilizing exposed soils and planting native, 

non-invasive plants. 
 13. If a registrable activity is related to the ongoing operation or maintenance of infrastructure, including hydro-electric 

generation or wind facilities, 
 i. measures to ensure the operating parameters such as rotational speed, flow rate and vibrational frequency are 

adjusted to minimize adverse effects to members of a protected species and their habitat, or 
 ii. measures to ensure that a cut-in-speed of wind turbines of at least 6.5 metres per second is implemented every 

day between sunset and sunrise during the period that begins on July 1 and ends on October 15 each year. 
 14. If a registrable activity is likely to involve possessing or handling a living member of a protected species, measures to 

ensure, 
 i. proper handling and care of the member taking into consideration the species and the type and duration of the 

activity, 
 ii. if possession of the member exceeds 24 hours, it is cared for in a manner and location that supports its health, 

viability, and, if applicable, progeny, for the duration of the possession, 
 iii. appropriate care and treatment if the member becomes sick or injured, 
 iv. if the member is an amphibian, bird, fish, mammal or reptile that is to be killed, either because it has no 

reasonable possibility of survival or because the registrable activity involves killing the member, the killing is 
carried out humanely, 

 A. by a veterinarian, 
 B. by a person in consultation with a veterinarian, or 
 C. by a person in accordance with procedures approved by an animal care committee established under 

subsection 17 (1) of the Animals for Research Act, if applicable, 
 v. if the member is an animal, other than an amphibian, bird, fish, mammal or reptile, that is to be killed, either 

because it has no reasonable possibility of survival or because the registrable activity involves killing the 
member, the killing is carried out humanely, and 

 vi. any release or planting of the member takes place at a safe, suitable location and is done in a manner that supports 
life processes. 

SCHEDULE 3 
CONSERVATION MEASURES FOR RESIDUAL ADVERSE EFFECTS 

 1. Measures to improve the quality, functionality or resilience of any existing habitat of the protected species affected by 
the registrable activity. 

 2. Measures to create suitable areas capable of supporting the life processes of the protected species whose habitat was 
affected by the registrable activity. 

 3. Measures to improve knowledge through scientific research or to gather and record Indigenous traditional knowledge 
in respect of the protected species or habitat affected by the registrable activity. 

 4. Measures to address known threats to local populations of protected species affected by the registrable activity. 
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 5. Measures to maintain or enhance local populations of protected species affected by the registrable activity. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs, 

TODD MCCARTHY 
Minister of the Environment, Conservation and Parks 

 

Date made: March 26, 2026 
Pris le : 26 mars 2026 

15/26 
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pris en vertu de la 
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pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
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Définitions 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«centrale éolienne» S’entend au sens que donne au terme «wind facility» le paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 

359/09 (Renewable Energy Approvals under Part V.0.1 of the Act) pris en vertu de la Loi sur la protection de 
l’environnement. («wind facility») 

«espèce protégée» Espèce inscrite sur la Liste des espèces protégées en Ontario. («protected species») 
«jour ouvrable» Jour qui n’est ni un samedi ni un jour férié. («business day») 
«mesure d’atténuation» Mesure visée à l’annexe 2. («mitigation measure») 
«mesure de conservation» Mesure visée à l’annexe 3. («conservation measure») 
«mine» S’entend de ce qui suit : 
 a) les ouvertures dans le sol, les excavations ou les travaux du sol exécutés pour extraire un minéral ou une substance 

contenant des minéraux; 
 b) les fours de grillage ou de fusion, les concentrateurs, les broyeurs, les ouvrages ou les endroits utilisés afin de laver, de 

concasser, de broyer, de tamiser, de réduire, de lixivier, de griller, de fondre, de raffiner ou de traiter un minéral ou une 
substance contenant des minéraux ou afin de les soumettre à des travaux de recherche; 

 c) les résidus, les déchets rocheux, les dépôts de minerais ou d’autres matières, ou les autres substances prescrites, ou les 
terrains touchés par un aspect quelconque de ce qui précède. («mine») 

«plan de conservation» Plan visé à l’article 5. («conservation plan») 
«titulaire de l’enregistrement» Personne identifiée dans l’enregistrement conformément à la disposition 8 ou 9 du paragraphe 

4 (1), selon le cas. («registrant») 
«vétérinaire» Personne titulaire d’un permis de vétérinaire délivré par l’Ordre des vétérinaires de l’Ontario. («veterinarian») 
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Professionnels qualifiés 

 2.  Un particulier est un professionnel qualifié pour l’application du présent règlement si, en plus d’être titulaire d’un 
diplôme, grade ou certificat d’études postsecondaires en biologie, en écologie, en sciences de l’environnement ou dans une 
discipline connexe, il a ce qui suit : 
 a) les connaissances, les aptitudes et l’expertise nécessaires pour déterminer les conséquences d’une activité exigeant un 

enregistrement pour au moins une espèce ou un habitat traité dans un plan de conservation; 
 b) les compétences requises pour appliquer les meilleures données scientifiques disponibles et les méthodologies 

reconnues à l’égard d’au moins une espèce ou un habitat traité dans un plan de conservation à l’une ou l’autre des fins 
suivantes : 

 (i) élaborer, mettre en œuvre et surveiller l’efficacité des mesures d’atténuation prévues dans le plan, 
 (ii) élaborer et mettre en œuvre les mesures de conservation prévues dans le plan, le cas échéant. 
Registre pour la conservation des espèces 

 3.  Le Registre pour la conservation des espèces est créé pour l’application du paragraphe 17 (1) de la Loi. 
Renseignements à inclure dans les enregistrements 

 4.  (1)  Les renseignements suivants sont prescrits pour l’application du paragraphe 18 (1) de la Loi : 
 1. Une description de l’activité exigeant un enregistrement, notamment son emplacement et son objet. 
 2. Les dates auxquelles l’activité exigeant un enregistrement débutera et prendra fin. 
 3. Si une activité exigeant un enregistrement fait partie d’une activité plus vaste, une description de cette dernière, 

notamment son emplacement. 
 4. Le nom de chaque espèce protégée qui peut être touchée par l’activité exigeant un enregistrement. 
 5. Une description de chaque habitat qui peut être touché par l’activité exigeant un enregistrement, s’il s’agit de l’habitat 

d’une espèce protégée, et une estimation de l’aire de l’habitat susceptible d’être touchée, exprimée en hectares ou en 
mètres carrés. 

 6. Une liste des mesures d’atténuation prévues dans le plan de conservation qui seront mises en œuvre et, le cas échéant, 
les explications comprises dans le plan conformément aux dispositions 11 et 12 de l’annexe 1. 

 7. S’il est nécessaire que le plan de conservation inclue des mesures de conservation, une copie du plan de conservation. 
 8. Si une seule personne indiquée à la colonne 1 du tableau du présent paragraphe exerce l’activité exigeant un 

enregistrement, le nom et les coordonnées de la personne indiquée en regard à la colonne 2. 
 9. Si deux ou plusieurs personnes indiquées à la colonne 1 du tableau du présent paragraphe exercent l’activité exigeant 

un enregistrement, le nom et les coordonnées de toute personne indiquée à la colonne 2 en regard de l’une ou l’autre 
des personnes qui exercent l’activité exigeant un enregistrement. 

 10. Si les coordonnées du particulier qui enregistre l’activité au Registre ne sont pas fournies contrairement à ce qu’exige 
la disposition 8 ou 9, les coordonnées de ce particulier et la confirmation qu’il a été autorisé par une personne visée à 
la disposition 8 ou 9 à enregistrer l’activité. 

 11. Tout renseignement supplémentaire exigé par le ministre conformément au paragraphe 18 (4) de la Loi. 

TABLEAU 
COORDONNÉES DU TITULAIRE DE L’ENREGISTREMENT 

Point Colonne 1 
Personne qui exerce l’activité exigeant 
un enregistrement 

Colonne 2 
Nom et coordonnées 

1. Un particulier Le particulier 
2. Une personne morale La personne morale 
3. Une société de personnes qui comprend 

une personne morale 
Une personne morale qui est un associé dans la société de personnes 

4. Une société de personnes formée de 
particuliers 

Un particulier qui est un associé dans la société de personnes 

5. Une entité non constituée en personne 
morale 

Un particulier qui fait partie de l’entité et qui est responsable de l’activité ou en assure 
la gestion ou le contrôle 

6. La Couronne Un employé ou un mandataire de la Couronne qui est responsable de l’activité ou en 
assure la gestion ou le contrôle 
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 (2)  Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les renseignements inclus dans l’enregistrement soient complets et 
exacts. Si le titulaire est une personne morale, le particulier qui a le pouvoir de la lier, tel un dirigeant ou un administrateur de 
la personne morale, veille également à ce que les renseignements inclus dans l’enregistrement soient complets et exacts. 
Plan de conservation 

 5.  Avant l’enregistrement d’une activité au Registre, le titulaire de l’enregistrement veille à ce qu’un plan de conservation 
comprenant les renseignements visés à l’annexe 1 soit élaboré : 
 a) par un ou plusieurs professionnels qualifiés qui, collectivement, ont des connaissances, des aptitudes, de l’expertise et 

des compétences à l’égard de chaque espèce et habitat traité dans le plan de conservation; 
 b) en utilisant les meilleures informations accessibles, notamment les connaissances traditionnelles des peuples 

autochtones, les connaissances des collectivités et les directives du ministère disponibles. 
Mise à jour des renseignements inclus dans l’enregistrement 

 6.  (1)  Pour l’application de l’alinéa 18 (3) a) de la Loi, si la personne, autre que le titulaire de l’enregistrement, qui exerce 
une activité exigeant un enregistrement s’aperçoit qu’un quelconque renseignement figurant dans l’enregistrement est 
incomplet, trompeur ou autrement inexact, elle en avise par écrit le titulaire de l’enregistrement dès que possible après cette 
constatation. 
 (2)  Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que, dans les 10 jours après avoir été avisé en application du paragraphe (1) 
ou s’être autrement aperçu qu’un quelconque renseignement figurant dans l’enregistrement était incomplet, trompeur ou 
autrement inexact, les renseignements inclus dans l’enregistrement soient complets et exacts. 
 (3)  Le titulaire de l’enregistrement réexamine, au moins une fois par an, l’enregistrement et y apporte les modifications 
nécessaires pour faire en sorte que les renseignements qui y sont inclus soient complets et exacts. 
 (4)  Malgré les paragraphes (2) et (3), les règles suivantes s’appliquent à l’égard de la mise à jour d’un enregistrement : 
 1. La date de début de l’activité exigeant un enregistrement indiquée dans l’enregistrement ne doit pas être changée après 

que l’activité a débuté. 
 2. La date de fin de l’activité exigeant un enregistrement indiquée dans l’enregistrement ne doit pas être changée après 

que cette date est passée. 
 3. Une espèce ou un habitat ne doit pas être ajouté à l’enregistrement après avoir été touché par l’activité exigeant un 

enregistrement, sauf si cette conséquence n’aurait pas pu être raisonnablement prévue avant qu’elle ne se produise. 
 4. Une espèce ou un habitat ne doit pas être retiré de l’enregistrement après le début de l’activité sauf si, selon le cas : 
 i. l’espèce n’est plus une espèce protégée, 
 ii. l’espèce ou l’habitat n’a pas été et ne sera pas touché par l’activité. 
 5. Le nom du titulaire de l’enregistrement ne doit pas être retiré de l’enregistrement, à moins qu’il n’y consente par écrit 

et qu’un autre titulaire ne soit ajouté au registre au moment du retrait. 
 6. Un titulaire de l’enregistrement ne doit pas être ajouté à l’enregistrement, à moins qu’il n’y consente par écrit. 
 (5)  Si une modification apportée à un enregistrement fait en sorte que le plan de conservation soit incomplet, trompeur ou 
autrement inexact, le titulaire de l’enregistrement prend promptement les mesures suivantes : 
 a) il veille à ce qu’un ou plusieurs professionnels qualifiés qui, collectivement, ont les connaissances, les aptitudes, 

l’expertise et les compétences pertinentes mettent à jour le plan de conservation pour tenir compte des modifications 
apportées à l’enregistrement; 

 b) si la disposition 7 du paragraphe 4 (1) s’applique à l’égard du plan de conservation, il inclut le plan mis à jour dans 
l’enregistrement. 

Exigences générales applicables aux titulaires de l’enregistrement 

 7.  Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que : 
 a) chaque mesure d’atténuation et chaque mesure de conservation prévue dans le plan de conservation soit mise en œuvre 

et qu’elle le soit par un professionnel qualifié qui a les connaissances, les aptitudes, l’expertise et les compétences 
nécessaires, ou en consultation avec celui-ci et conformément à ses directives; 

 b) avant qu’une personne n’exerce l’activité exigeant un enregistrement, elle reçoive une formation sur les questions 
suivantes : 

 (i) la façon d’identifier chaque espèce visée dans le plan de conservation, 
 (ii) la façon d’identifier chaque habitat visé dans le plan de conservation, 
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 (iii) les mesures d’atténuation prévues dans le plan de conservation; 
 c) tout plan, rapport et autre dossier qui doit être élaboré, établi, présenté ou conservé en application du présent règlement 

soit élaboré, présenté ou conservé, selon le cas. 
Exercice d’une activité exigeant un enregistrement 

 8.  La personne qui exerce une activité exigeant un enregistrement ne l’exerce que conformément au plan de conservation 
et uniquement comme il est indiqué dans l’enregistrement, y compris à l’emplacement et pour la durée indiqués dans 
l’enregistrement; elle ne doit en aucun cas exercer l’activité autrement que conformément au plan ou à l’enregistrement. 
Possession d’un membre vivant d’une espèce protégée 

 9.  (1)  Si une activité exigeant un enregistrement ou une mesure prévue dans un plan de conservation implique la 
possession d’un membre vivant d’une espèce protégée pour une durée de plus de 24 heures, la personne qui a en sa 
possession le membre consigne dans un dossier les renseignements suivants : 
 1. Le nombre de membres dont la personne a eu la possession ou, si la quantité exacte n’est pas disponible, une 

estimation de ce nombre. 
 2. La date et l’heure auxquelles la possession de chaque membre a débuté et celles auxquelles elle a pris fin. 
 3. Une description de l’étape de cycle de vie et de l’état de santé de chaque membre au début et à la fin de la possession. 
 4. Le nombre de petits engendrés, le cas échéant, pendant la possession ou, si la quantité exacte n’est pas disponible, une 

estimation de ce nombre. 
 5. Si un ou plusieurs membres sont remis en liberté ou plantés, la date, l’heure et l’endroit de la remise en liberté ou de la 

plantation. 
 6. Si un ou plusieurs membres sont transférés à une autre personne : 
 i. la date, l’heure et le lieu du transfert, 
 ii. le nombre de membres transférés, 
 iii. la justification du transfert, y compris en quoi le transfert réduit au minimum les conséquences préjudiciables 

pour le membre, 
 iv. le nom et les coordonnées de la personne à qui les membres ont été transférés. 
 (2)  Le dossier exigé en application du paragraphe (1) est établi : 
 a) dans les 30 jours suivant la fin de la possession, si la durée de la possession est inférieure à un an; 
 b) annuellement, si la durée de la possession est d’un an ou plus, jusqu’à la fin de la possession. 
Mise à mort sans cruauté 

 10.  Si, pendant l’exercice d’une activité exigeant un enregistrement, une personne met en œuvre une mesure visée à la 
sous-disposition 11 iv ou 14 iv ou v de l’annexe 2, elle consigne promptement dans un dossier les renseignements suivants : 
 1. La raison pour laquelle le membre a dû être tué sans cruauté. 
 2. Le nom et les coordonnées de la personne qui a tué sans cruauté le membre et un résumé de sa formation. 
 3. Le nom, le poste et les coordonnées du vétérinaire ou de toute autre personne qui a indiqué ou établi que le membre 

n’avait aucune possibilité raisonnable de survivre et qu’il était nécessaire de le tuer sans cruauté pour le soulager de sa 
souffrance. 

 4. Une indication précisant si la mise à mort sans cruauté a été pratiquée conformément aux mesures prévues dans le plan 
de conservation et une mention des procédures qui ont été suivies. 

Surveillance 

 11.  (1)  Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les éléments suivants soient surveillés à l’égard d’une activité 
exigeant un enregistrement : 
 1. Les conséquences de l’activité exigeant un enregistrement pour chaque espèce et habitat traité dans le plan de 

conservation. 
 2. L’efficacité des mesures d’atténuation mises en œuvre conformément au plan de conservation. 
 3. La présence de membres d’une espèce protégée, y compris le nombre de membres observés et la date et le lieu de 

chaque observation. 
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 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard de l’exploitation ou de l’entretien en cours d’une centrale éolienne si la 
mesure d’atténuation visée à la sous-disposition 13 ii de l’annexe 2 est en cours de mise en œuvre à l’égard de chaque 
éolienne à la centrale. 
 (3)  La personne qui fait une observation visée à la disposition 3 du paragraphe (1) avise par écrit le titulaire de 
l’enregistrement dès que possible après qu’elle a été faite. 
 (4)  Au plus tard 90 jours après avoir été avisé en application du paragraphe (3), le titulaire de l’enregistrement veille à ce 
que les observations soient présentées au ministre des Richesses naturelles à l’aide du formulaire intitulé «Formulaire de 
signalement d’observation du Centre d’information sur le patrimoine naturel (CIPN)», daté du 13 janvier 2025, dans ses 
versions successives, et disponible sur un site Web du gouvernement de l’Ontario. 
 (5)  La surveillance se poursuit jusqu’au jour où prend fin l’activité exigeant un enregistrement ou, s’il lui est postérieur, 
jusqu’au jour de la mise en œuvre de la dernière mesure d’atténuation. 
 (6)  Au plus tard le 1er juillet de chaque année jusqu’à l’année qui suit celle visée au paragraphe (5), le titulaire de 
l’enregistrement veille à ce que soit établi un rapport résumant les résultats de la surveillance de l’année précédente. 
 (7)  Si la surveillance indique que les mesures d’atténuation prévues dans le plan de conservation ne parviennent pas à 
réduire au minimum efficacement les conséquences préjudiciables pour une espèce ou un habitat traité dans le plan, le 
titulaire de l’enregistrement veille à ce qui suit : 
 a) la prise d’autres mesures pour améliorer l’efficacité des mesures prises; 
 b) la mise à jour de l’enregistrement et du plan de conservation conformément à l’article 6 pour tenir compte de ces 

nouvelles mesures. 
Conservation des documents, etc. 

 12.  (1)  Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que des copies des documents suivants soient mis à disposition à 
l’emplacement de l’activité exigeant un enregistrement : 
 1. Le plan de conservation. 
 2. La confirmation de l’enregistrement. 
 3. Les rapports de surveillance mentionnés à l’article 11. 
 4. Les dossiers relatifs à la possession mentionnés à l’article 9, le cas échéant. 
 5. Les dossiers relatifs à la mise à mort sans cruauté mentionnés à l’article 10, le cas échéant. 
 (2)  Le titulaire de l’enregistrement conserve une copie de la version la plus récente de chaque document énuméré au 
paragraphe (1), et de toutes les versions précédentes, pendant au moins cinq ans après le dernier en date des jours suivants : 
 a) le jour où prend fin l’activité exigeant un enregistrement; 
 b) le jour où a été mise en œuvre la dernière mesure d’atténuation ou, le cas échéant, mesure de conservation. 
 (3)  Un employé du ministère peut demander au titulaire de l’enregistrement de présenter une copie d’un document visé au 
paragraphe (1) au ministère et le titulaire de l’enregistrement se conforme à la demande dans un délai d’un jour ouvrable. 
Modification du présent règlement 

 13.  La définition de «vétérinaire» à l’article 1 du présent règlement est modifiée par remplacement de «Personne 
titulaire d’un permis de vétérinaire délivré par l’Ordre des vétérinaires de l’Ontario» par «Membre vétérinaire au 
sens de la Loi de 2024 sur les professionnels vétérinaires». 
Entrée en vigueur 

 14.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Les articles 1 à 12 entrent en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 14 (1) de 
l’annexe 10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son 
économie et du jour du dépôt du présent règlement. 
 (3)  L’article 13 entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 1 (1) de l’annexe 1 (Loi de 2024 sur 
les professionnels vétérinaires) de la Loi de 2024 sur l’amélioration des soins professionnels prodigués aux animaux. 

ANNEXE 1 
PLAN DE CONSERVATION 

 1. Une description de l’activité exigeant un enregistrement, y compris son objet. 
 2. Si l’activité exigeant un enregistrement fait partie d’une activité plus vaste, une description de cette dernière. 
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 3. Une description de chaque étape de l’activité exigeant un enregistrement et, le cas échéant, de l’activité plus vaste, 
notamment un calendrier. 

 4. Les dates prévues de début et de fin de l’activité exigeant un enregistrement et, le cas échéant, de l’activité plus vaste. 
 5. L’emplacement de l’activité exigeant un enregistrement et, le cas échéant, de l’activité plus vaste, indiqué sur une carte 

comportant une échelle adaptée pour délimiter clairement cet emplacement. 
 6. Le nom de chaque espèce protégée susceptible d’être touchée par l’activité exigeant un enregistrement ou dont 

l’habitat est susceptible d’être touché par cette activité. 
 7. Une description de chaque habitat susceptible d’être touché par l’activité exigeant un enregistrement, s’il s’agit de 

l’habitat d’une espèce protégée. 
 8. Une mention des périodes pendant lesquelles chaque espèce visée à la disposition 6 risque vraisemblablement d’être 

sensible aux conséquences de l’activité exigeant un enregistrement, y compris les périodes pendant lesquelles des 
membres de l’espèce peuvent être en train d’accomplir leurs processus de vie tels que la reproduction, l’élevage, le 
rassemblement et l’hibernation. 

 9. Une description des conséquences préjudiciables que l’activité exigeant un enregistrement peut avoir pour chaque 
espèce visée à la disposition 6 et chaque habitat décrit aux termes de la disposition 7, tant pendant l’activité qu’après 
son achèvement, y compris la durée prévue de toute conséquence préjudiciable résiduelle. 

 10. Une description des mesures prises lors de la planification de l’activité exigeant un enregistrement pour réduire au 
minimum les conséquences préjudiciables visées à la disposition 9. 

 11. Pour chaque espèce visée à la disposition 6 et chaque habitat décrit aux termes de la disposition 7, une description 
détaillée de chaque mesure d’atténuation prévue à l’annexe 2 et une explication de la manière dont chaque mesure sera 
mise en œuvre, notamment les procédures, étapes ou processus à suivre. 

 12. Malgré la disposition 11, il n’est pas nécessaire de décrire les mesures d’atténuation suivantes en application de cette 
disposition à l’égard d’une espèce ou d’un habitat si, selon le cas : 

 i. s’agissant d’une mesure visée à la disposition 12, 13 ou 14 de l’annexe 2, il est fourni une explication indiquant 
pourquoi la mesure d’atténuation ne s’applique pas à l’égard de l’espèce ou de l’habitat, 

 ii. s’agissant d’une mesure visée à la disposition 2, 3 ou 9 de l’annexe 2, il est fourni une explication indiquant 
pourquoi il n’est pas faisable de mettre en œuvre la mesure à l’égard de l’espèce ou de l’habitat, 

 iii. s’agissant d’une mesure visée à la disposition 7, 8 ou 9 de l’annexe 2, il est fourni une explication indiquant 
pourquoi la mise en œuvre de la mesure n’atténuerait pas les conséquences préjudiciables de l’activité exigeant 
un enregistrement sur l’espèce ou l’habitat. 

 13. S’il est prévu que l’activité exigeant un enregistrement aura des conséquences préjudiciables résiduelles sur une espèce 
visée à la disposition 6 ou sur un habitat décrit aux termes de la disposition 7, une description détaillée de la manière 
dont au moins une mesure de conservation sera mise en œuvre, y compris : 

 i. les procédures, étapes ou processus à suivre, 
 ii. une explication de la manière dont la mesure contribuera à la conservation ou à la protection de l’espèce ou de 

l’habitat, 
 iii. une explication de la manière dont les conséquences préjudiciables à l’égard de l’espèce ou de l’habitat seront 

réduites au minimum lors de la mise en œuvre de la mesure. 
 14. Une mesure de conservation mise en œuvre à un emplacement à l’égard d’une espèce ou d’un habitat ne satisfait pas 

aux exigences prévues à la disposition 13 si la mesure est ou a déjà été mise en œuvre au même emplacement et risque 
d’avoir les mêmes conséquences pour la même espèce ou le même habitat. 

 15. Malgré la disposition 13, il n’est pas nécessaire d’énoncer des mesures de conservation en application de cette 
disposition à l’égard d’une espèce ou d’un habitat s’il est confirmé que l’activité exigeant un enregistrement touchant 
l’espèce ou l’habitat est principalement exercée dans le cadre de l’une des activités suivantes : 

 i. l’entretien et l’exploitation d’une des infrastructures suivantes à l’intérieur de sa superficie au sol existante : 
 A. une infrastructure existante, y compris des systèmes de communications, des réseaux d’électricité, des 

oléoducs ou des gazoducs, des réseaux routiers ou ferroviaires, des stations de purification de l’eau, des 
stations d’épuration des eaux usées, des stations d’épuration des eaux pluviales ou des installations de 
drainage, 

 B. une installation nucléaire au sens de la Loi sur la sûreté et la réglementation nucléaires (Canada), une 
centrale éolienne, une mine ou une centrale hydro-électrique existante et toute infrastructure existante 
connexe, 
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 C. un puits d’extraction existant ou une carrière existante et toute infrastructure existante connexe, si le puits 
ou la carrière est, selon le cas : 

 1. exploité aux termes d’un permis, d’une licence d’exploitation en bordure de chemin ou d’une licence 
d’extraction des agrégats accordé en vertu de la Loi sur les ressources en agrégats, 

 2. situé dans une région de l’Ontario à laquelle la Loi sur les ressources en agrégats ne s’applique pas et 
exploité conformément aux règlements municipaux de zonage applicables, 

 ii. la réalisation d’opérations forestières, au sens de la Loi de 1994 sur la durabilité des forêts de la Couronne, 
conformément aux bonnes pratiques forestières au sens de la Loi sur les forêts, 

 iii. une activité visant à parer à des menaces non imminentes pour la santé et la sécurité, notamment la prévention de 
la contamination ou de la pollution de l’environnement naturel, le déclassement d’une mine, la prévention de la 
propagation des maladies, la mise à niveau d’une construction existante afin de la rendre conforme à une norme 
de sécurité ou la prévention ou la protection contre la sécheresse, les inondations ou les incendies de forêt, 

 iv. une activité menée à l’égard de l’espèce ou de l’habitat dont le but est visé au paragraphe 2 (3) du Règlement de 
l’Ontario 74/26 (Activités exigeant un permis) pris en vertu de la Loi, 

 v. la réalisation d’une enquête visant à combler un manque de renseignements à l’égard de l’espèce ou de l’habitat, 
 vi. une activité menée à des fins éducatives ou scientifiques par l’un ou l’autre des établissements suivants : 
 A. un établissement de conservation, notamment un musée ou un centre des sciences, dont est propriétaire ou 

exploitant tout palier de gouvernement, 
 B. un établissement postsecondaire qui est membre de l’Association des universités et collèges du Canada, 
 C. un collège d’arts appliqués et de technologie ouvert en vertu de la Loi de 2002 sur les collèges d’arts 

appliqués et de technologie de l’Ontario. 
 16. Une description détaillée des méthodes qui seront utilisées pour se conformer aux exigences de surveillance visées à 

l’article 11. 
 17. Le nom et les coordonnées de chaque professionnel qualifié participant à l’élaboration du plan de conservation et une 

description de son expertise, ainsi qu’une mention précisant la partie du plan qu’il a préparée. 
 18. Le nom et les coordonnées du titulaire de l’enregistrement et, le cas échéant, du particulier visé à la disposition 10 du 

paragraphe 4 (1). 

ANNEXE 2 
MESURES D’ATTÉNUATION POUR RÉDUIRE AU MINIMUM LES CONSÉQUENCES PRÉJUDICIABLES 

MESURES D’ORDRE GÉNÉRAL 
 1. Les mesures pour réduire au minimum les conséquences préjudiciables aux membres d’une espèce protégée, 

notamment réduire au minimum toute atteinte à la capacité des membres de se déplacer vers des aires nécessaires à 
l’accomplissement de leurs processus de vie tels que la reproduction, l’élevage, l’hivernage, le rassemblement ou 
l’hibernation, ou d’y avoir accès. 

 2. Les mesures pour réduire au minimum les conséquences préjudiciables à l’habitat des membres d’une espèce protégée 
notamment, si cela est faisable, la restauration et la remise en état d’un habitat endommagé ou détruit par l’activité 
exigeant un enregistrement. 

 3. Les mesures pour éviter de toucher des membres d’une espèce protégée ou leur habitat, si cela est faisable, pendant les 
périodes au cours desquelles ils risquent vraisemblablement d’être sensibles aux conséquences de l’activité exigeant un 
enregistrement, y compris les périodes pendant lesquelles ils peuvent être en train d’accomplir leurs processus de vie 
tels que la reproduction, l’élevage, l’hivernage, le rassemblement ou l’hibernation. 

 4. Les mesures pour réduire au minimum les conséquences préjudiciables de l’activité exigeant un enregistrement sur des 
membres d’une espèce protégée ou sur leur habitat pendant les périodes visées à la disposition 3. 

 5. Les mesures pour prévenir ce qui suit : 
 i. l’introduction de parasites chez des membres d’une espèce protégée ou dans leur habitat, 
 ii. la compromission de l’intégrité génétique d’une espèce protégée, 
 iii. l’introduction de maladies au sein d’une espèce protégée ou dans son habitat, 
 iv. la transmission de maladies entre les membres d’une espèce protégée ou entre une espèce protégée et une autre 

espèce. 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1037

 695

 6. Les mesures pour prévenir l’introduction ou la dissémination d’une espèce envahissante, au sens de la Loi de 2015 sur 
les espèces envahissantes, dans l’aire où se déroule l’activité exigeant un enregistrement. 

MESURES PRÉPARATOIRES 
 7. Les mesures à prendre avant le début de l’activité exigeant un enregistrement pour exclure des animaux qui sont 

membres d’une espèce protégée de l’aire où se déroule l’activité, d’une manière sûre et sans cruauté qui réduit au 
minimum le stress et le risque de blessure pour les animaux, notamment l’installation de clôtures. 

 8. Les mesures à prendre avant le début de l’activité exigeant un enregistrement pour relocaliser des animaux qui sont 
membres d’une espèce protégée depuis l’aire où se déroule l’activité dans une aire sûre et convenable située à 
proximité, d’une manière sûre et sans cruauté qui réduit au minimum le stress et le risque de blessure pour les 
animaux. 

 9. Les mesures à prendre avant le début de l’activité exigeant un enregistrement pour protéger les mousses, les lichens ou 
les plantes vasculaires qui sont membres d’une espèce protégée dans l’aire où se déroule l’activité, notamment, selon 
le cas : 

 i. l’installation de barrières de protection autour des membres dans l’aire où se déroule l’activité, 
 ii. si l’installation de barrières de protection n’est pas faisable, la relocalisation des membres dans une aire sûre et 

convenable située à proximité, si cela est faisable. 

MESURES EN CAS DE RENCONTRE D’UNE ESPÈCE 
 10. Les mesures pour faire en sorte que, si un membre d’une espèce protégée qui est une mousse, un lichen ou une plante 

vasculaire est rencontré pendant l’exercice d’une activité exigeant un enregistrement : 
 i. l’activité soit immédiatement interrompue et que des barrières de protection soient installées autour du membre et 

après cette interruption, que l’activité soit poursuivie d’une manière qui n’entrave pas la capacité du membre à 
accomplir ses processus de vie, 

 ii. si ce que prévoit la sous-disposition i n’est pas possible, le membre soit relocalisé dans une aire sûre et 
convenable située à proximité, si cela est faisable. 

 11. Les mesures pour faire en sorte que, si un membre d’une espèce protégée qui est un animal est rencontré pendant 
l’exercice de l’activité exigeant un enregistrement : 

 i. l’activité soit immédiatement interrompue et qu’il soit donné suffisamment de temps au membre pour quitter 
l’aire, 

 ii. si le membre ne quitte pas l’aire après un laps de temps raisonnable, il soit relocalisé dans une aire sûre et 
convenable située à proximité, d’une manière sûre et sans cruauté qui réduit au minimum le stress et le risque de 
blessure pour le membre, 

 iii. si le membre est blessé ou malade et a une possibilité raisonnable de survivre, des soins et un traitement 
appropriés lui soient fournis, 

 iv. si le membre est un amphibien, un oiseau, un poisson, un mammifère ou un reptile et qu’il est blessé ou malade 
sans aucune possibilité de survivre : 

 A. il soit tué sans cruauté par un vétérinaire pour le soulager de sa souffrance, 
 B. si son transport jusqu’à un vétérinaire n’est pas pratique ou risque de lui causer une souffrance indue, il soit 

tué sans cruauté pour le soulager de sa souffrance en consultation avec un vétérinaire et conformément aux 
directives éventuelles de ce dernier. 

MESURES SPÉCIFIQUES À L’EMPLACEMENT ET À L’ACTIVITÉ 
 12. Si l’activité exigeant un enregistrement est exercée près d’un habitat aquatique, des mesures pour faire ce qui suit : 
 i. contrôler l’érosion et la sédimentation, notamment l’installation et l’entretien de matériau non tissé et d’une 

double rangée de balles de foin retenues par des piquets pour empêcher l’introduction de sédiments dans le cours 
d’eau, 

 ii. prévenir les déversements dans le cours d’eau, 
 iii. filtrer l’introduction dans le cours d’eau de tout sédiment présent dans l’eau, 
 iv. restaurer toute zone riveraine endommagée par l’activité, notamment en stabilisant les sols exposés et en plantant 

de la végétation indigène non envahissante. 
 13. Si une activité exigeant un enregistrement est liée à l’exploitation ou à l’entretien en cours des infrastructures, 

notamment des centrales hydro-électriques ou des centrales éoliennes, des mesures pour faire en sorte que : 
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 i. soit les paramètres d’utilisation comme la vitesse rotationnelle, le débit et la fréquence des vibrations soient 
ajustés pour réduire au minimum les conséquences préjudiciables pour les membres d’une espèce protégée et leur 
habitat, 

 ii. soit une vitesse d’enclenchement des éoliennes d’au moins 6,5 mètres par seconde soit mise en œuvre tous les 
jours du coucher au lever du soleil pendant la période du 1er juillet au 15 octobre de chaque année. 

 14. Si une activité exigeant un enregistrement risque vraisemblablement d’impliquer la possession ou la manipulation d’un 
membre vivant d’une espèce protégée, les mesures pour faire en sorte : 

 i. que le membre soit manipulé et soigné adéquatement, compte tenu de l’espèce ainsi que du type et de la durée de 
l’activité, 

 ii. si la possession du membre dépasse les 24 heures, que le membre reçoive des soins d’une manière et à un endroit 
qui favorisent sa santé, sa viabilité et, le cas échéant, sa progéniture pendant la durée de la possession, 

 iii. qu’un traitement ou des soins appropriés soient fournis au membre s’il tombe malade ou subit une blessure, 
 iv. si le membre, qui est un amphibien, un oiseau, un poisson, un mammifère ou un reptile, qui doit être tué soit 

parce qu’il n’a aucune possibilité raisonnable de survivre ou soit parce que l’activité exigeant un enregistrement 
implique sa mise à mort, que celle-ci soit effectuée sans cruauté : 

 A. soit par un vétérinaire, 
 B. soit par une personne en consultation avec un vétérinaire, 
 C. soit par une personne conformément aux procédures approuvées par un comité des soins aux animaux mis 

sur pied en application du paragraphe 17 (1) de la Loi sur les animaux destinés à la recherche, le cas 
échéant, 

 v. si le membre est un animal, autre qu’un amphibien, un oiseau, un poisson, un mammifère ou un reptile, qui doit 
être tué soit parce qu’il n’a aucune possibilité raisonnable de survivre ou soit parce que l’activité exigeant un 
enregistrement implique sa mise à mort, que celle-ci soit effectuée sans cruauté, 

 vi. que toute remise en liberté ou plantation du membre ait lieu dans un endroit convenable et sûr et d’une manière 
qui soutient les processus de vie. 

ANNEXE 3 
MESURES DE CONSERVATION RELATIVES AUX CONSÉQUENCES PRÉJUDICIABLES RÉSIDUELLES 

 1. Les mesures pour améliorer la qualité, la fonctionnalité ou la résilience de tout habitat existant de l’espèce protégée 
touché par l’activité exigeant un enregistrement. 

 2. Les mesures pour créer des aires convenables et capables de soutenir les processus de vie de l’espèce protégée dont 
l’habitat a été touché par l’activité exigeant un enregistrement. 

 3. Les mesures pour améliorer les connaissances par la recherche scientifique ou pour rassembler et consigner les 
connaissances traditionnelles des peuples autochtones à l’égard de l’espèce protégée ou de l’habitat touché par 
l’activité exigeant un enregistrement. 

 4. Les mesures pour faire face aux menaces connues pesant sur les populations locales d’espèces protégées touchées par 
l’activité exigeant un enregistrement. 

 5. Les mesures pour maintenir ou renforcer les populations locales d’espèces protégées touchées par l’activité exigeant 
un enregistrement. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs, 

TODD MCCARTHY 
Minister of the Environment, Conservation and Parks 

Date made: March 26, 2026 
Pris le : 26 mars 2026 

15/26 
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ONTARIO REGULATION 76/26 
made under the 

CONSERVATION AUTHORITIES ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 27, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 596/22 
(PRESCRIBED ACTS - SUBSECTIONS 21.1.1 (1.1) AND 21.1.2 (1.1) OF THE ACT) 

 1.  (1)  Paragraph 4 of section 1 of Ontario Regulation 596/22 is revoked. 
 (2)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 11. The Species Conservation Act, 2025. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 10 (Species Conservation Act, 2025) 
to the Protect Ontario by Unleashing our Economy Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l'Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs, 

TODD MCCARTHY 
Minister of the Environment, Conservation and Parks 

Date made: March 26, 2026 
Pris le : 26 mars 2026 

15/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 76/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES OFFICES DE PROTECTION DE LA NATURE 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 27 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 596/22 
(LOIS PRESCRITES - PARAGRAPHES 21.1.1 (1.1) ET 21.1.2 (1.1) DE LA LOI) 

 1.  (1)  La disposition 4 de l’article 1 du Règlement de l’Ontario 596/22 est abrogée. 
 (2)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 11. La Loi de 2025 sur la conservation des espèces. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
10 (Loi de 2025 sur la conservation des espèces) de la Loi de 2025 pour protéger l’Ontario en libérant son économie et du 
jour du dépôt du présent règlement. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs, 

TODD MCCARTHY 
Minister of the Environment, Conservation and Parks 

Date made: March 26, 2026 
Pris le : 26 mars 2026 

15/26 

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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